
  

 

12460/25 ADD 7    

 RELEX. 1  HU 
 

 

 
Az Európai Unió 
Tanácsa 

 

 

Brüsszel, 2025. szeptember 4. 
(OR. en) 

 
 

12460/25 
ADD 7 

 
 

 
COLAC 137 
POLCOM 221 
SERVICES 53 
FDI 48 

Intézményközi referenciaszám: 
2025/0809 (NLE) 

 

 

 

JAVASLAT 

Küldi: az Európai Bizottság főtitkára részéről Martine DEPREZ igazgató 

Az átvétel dátuma: 2025. szeptember 3. 

Címzett: Thérèse BLANCHET, az Európai Unió Tanácsának főtitkára 

Tárgy: MELLÉKLET 
a következőhöz: 
Javaslat 
A TANÁCS HATÁROZATA 
az egyrészről az Európai Unió és annak tagállamai, másrészről a 
Mexikói Egyesült Államok közötti politikai, gazdasági és együttműködési 
stratégiai partnerségi megállapodásnak az Európai Unió nevében 
történő aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról 

 

Mellékelten továbbítjuk a delegációknak a következő dokumentumot: COM(2025) 809 annex. 

 

Melléklet: COM(2025) 809 annex



 

HU   HU 

 

 

 
EURÓPAI 
BIZOTTSÁG  

Brüsszel, 2025.9.3.  

COM(2025) 809 final 

ANNEX 3 – PART 1/2 

 

MELLÉKLET 

 

a következőhöz: 

Javaslat 

A TANÁCS HATÁROZATA 

az egyrészről az Európai Unió és annak tagállamai, másrészről a Mexikói Egyesült 

Államok közötti politikai, gazdasági és együttműködési stratégiai partnerségi 

megállapodásnak az Európai Unió nevében történő aláírásáról és ideiglenes 

alkalmazásáról 
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FŐSZÖVEG 
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I. MELLÉKLET 

 

 

MEGLÉVŐ INTÉZKEDÉSEK 

 

MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉSEK 

 

1. Valamely Félnek az e melléklethez tartozó jegyzéke a 10.12. cikk (A megállapodásnak nem 

megfelelő intézkedések és kivételek), a 11.8. cikk (A megállapodásnak nem megfelelő intézkedések 

és kivételek) értelmében meghatározza az említett Fél azon meglévő intézkedéseit, amelyek nem 

felelnek meg az alábbi rendelkezésekben megállapított kötelezettségeknek: 

 

(a) 10.7. (Nemzeti elbánás), 11.6. (Nemzeti elbánás); 

 

(b) 10.8. (Legnagyobb kedvezményes elbánás), 11.7. (Legnagyobb kedvezményes elbánás); 

 

(c) 10.9. cikk (Teljesítménykövetelmények); 

 

(d) 10.10. (Felső vezetés és igazgatótanács); vagy 

 

(e) 11.5. (Helyi jelenlét). 
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2. E melléklet alkalmazásában: 

 

(a) „CMAP”: a mexikói ágazati és termékosztályozás (Clasificación Mexicana de Actividades y 

Productos) szerinti szám a Nemzeti Statisztikai és Földrajzi Hivatal (Instituto Nacional de 

Estadística y Geografía) által a mexikói ágazati és termékosztályozásban elfogadottak szerint 

(Clasificación Mexicana de Actividades y Productos), 1994; 

 

(b) „CPC”: a központi termékosztályozás szerinti szám az ENSZ Statisztikai Bizottsága által 

elfogadottak szerint (Statistical Papers, M sorozat, 77. sz., CPCprov, 1991.); és 

 

(c) „ISIC”: a gazdasági tevékenységek ENSZ Statisztikai Bizottsága által elfogadott nemzetközi 

ágazati osztályozási számok rendszere (Statistical Papers, M sorozat, 4. sz., ISIC REV.3.1., 

2002.). 

 

3. A Felek jegyzékei nem sértik a Felek GATS szerinti jogait és kötelezettségeit. 

 

4. A jegyzékben foglalt egyes bejegyzések a következő elemeket tartalmazzák: 

 

(a) „ágazat”: az az általános ágazat, amely vonatkozásában a bejegyzést teszik; 

 

(b) „alágazat”: az a konkrét ágazat, amely vonatkozásában a bejegyzést teszik; 
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(c) „iparági besorolás”: adott esetben a CMAP, CPC vagy ISIC szerinti, nem megfelelő 

intézkedés hatálya alá tartozó tevékenységre utal; 

 

(d) „érintett kötelezettségek”: az 1. bekezdésben szereplő azon kötelezettségek, amelyek a 10.12. 

cikk (A megállapodásnak nem megfelelő intézkedések és kivételek), a 11.8. cikk (A 

megállapodásnak nem megfelelő intézkedések és kivételek) értelmében nem vonatkoznak a 

bejegyzésben felsorolt intézkedésekre; 

 

(e) „kormányzati szint”: a konkrét intézkedéseket fenntartó kormányzati szintet jelöli; 

 

(f) „intézkedések”: azon jogszabályok, szabályozások vagy – adott esetben, a „megnevezés” 

elemben feltüntetettek szerint ilyennek minősülő egyéb intézkedések, amellyel kapcsolatban a 

bejegyzést tették. az „intézkedések” elemben hivatkozott „intézkedés”: 

 

(i) jelenti a módosított, folytatott vagy megújított intézkedést, e megállapodás 

hatálybalépésének napjától számítva; 

 

(ii) magában foglal bármely, az intézkedés hatálya alatt és azzal összhangban elfogadott 

vagy fenntartott alárendelt intézkedést; és 

 

(iii) európai uniós irányelv esetén magában foglal bármely törvényt, rendeletet vagy egyéb 

intézkedést, amely tagállami szinten átülteti a szóban forgó irányelvet; és 
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(g) A „megnevezés” meghatározza egy meglévő intézkedés azon aspektusait, amelyek nem 

felelnek meg megállapodásnak, vagy megadja annak az intézkedésnek az általános, nem 

kötelező erejű leírását, amellyel kapcsolatban a bejegyzést tették. 

 

5. Egy bejegyzés értelmezése során a bejegyzés valamennyi elemét mérlegelni kell. A 

bejegyzést azon cikkek fényében kell értelmezni, amelyekre az „Érintett kötelezettségek” abban a 

bejegyzésben hivatkoznak. 

 

6. Az „intézkedés” elem elsőbbséget élvez minden egyéb elem felett, kivéve, ha az 

„intézkedés” elem és a többi elem közötti ellentmondás olyan jelentős és lényeges, hogy nem 

észszerű azt a következtetést levonni, hogy az „intézkedés” elem élvez elsőbbséget, amely esetben a 

többi elem az említett ellentmondás mértékében elsőbbséget élvez. 

 

7. Az Európai Unió szintjén fenntartott fenntartás az Európai Unió valamely intézkedésére és 

valamely tagállam nemzeti szintű intézkedésére, valamint valamely tagállamon belüli kormányzati 

intézkedésre vonatkozik, kivéve, ha a fenntartás kizárja valamely tagállamot. 

 

8. A Mexikó vagy valamely tagállam által nemzeti szinten fenntartott fenntartás az említett 

ország központi, regionális vagy helyi szintű kormányzati intézkedésére vonatkozik. 

 

9. A 11.5. cikk (Helyi jelenlét) és a 11.6. cikk (Nemzeti elbánás) különböző rendszerek és az 

olyan intézkedésekre vonatkozóan, amelyek kizárólag a 11.5. cikknek (Helyi jelenlét) nem felelnek 

meg, nem kell fenntartást megfogalmazni a 11.6. (Nemzeti elbánás) cikk alapján. 
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10. Ha az egyik Fél fenntart egy olyan intézkedést, amely megkívánja, hogy a területén történő 

szolgáltatásnyújtáshoz a szolgáltató természetes személy legyen, saját állampolgára legyen, állandó 

lakóhellyel, lakóhellyel vagy tartózkodási hellyel rendelkezzen területén, úgy az 1. bekezdésben 

említett, a 11. fejezetet (Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem) illetően hozott intézkedésre 

vonatkozó fenntartás az 1. bekezdésben említett, a 10. fejezetre (Beruházás) vonatkozó 

fenntartásként működik, az intézkedés alkalmazandó mértékében. 

 

11. A Felek jegyzéke nem tartalmaz olyan képesítési követelményekkel és eljárásokkal, 

műszaki szabványokkal, valamint engedélyezési követelményekkel és eljárásokkal kapcsolatos 

intézkedéseket, amelyek a 10.7. (Nemzeti elbánás), 11.6. (Nemzeti elbánás) értelmében nem 

jelentik a nemzeti elbánás korlátozását, vagy a 10.6. cikk (Nemzeti elbánás), illetve a 11.4. cikk 

(Piacra jutás) értelmében nem jelentenek piacra jutásra vonatkozó korlátozást. Az ilyen 

intézkedések, például engedélyszerzési követelmény, egyetemes szolgáltatási kötelezettségek, a 

képesítések elismerésének követelménye a szabályozott ágazatokban, meghatározott vizsgák 

kötelező letétele, ami kiterjedhet a nyelvvizsgákra is, valamint olyan megkülönböztetésmentes 

követelmények, amelyek szerint bizonyos tevékenységek nem végezhetők védett övezetekben vagy 

területeken még akkor is minden esetben alkalmazandók, ha nem szerepelnek a jegyzékben. 

 

12. Az Európai Unió jegyzékében az alábbi rövidítések találhatók: 

 

AT Ausztria 

 

BE Belgium1 

 

                                                 
1 A belga fenntartások alkalmazásában a központi kormányzati szint magában foglalja a 

szövetségi kormányt, valamint a régiók és a közösségek kormányait, amelyek mindegyike 

azonos jogalkotási hatáskörökkel bír. 
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BG Bulgária 

 

CY Ciprus 

 

CZ Csehország 

 

DE Németország 

 

DK Dánia 

 

EE Észtország 

 

EGT Európai Gazdasági Térség 

 

EL Görögország 

 

ES Spanyolország 

 

EU Európai Unió, valamennyi tagállamát beleértve 

 

FI Finnország2 

 

FR Franciaország 

 

                                                 
2 Finnország fenntartásainak alkalmazásában a regionális kormányzati szint az Åland-

szigeteket jelenti. 
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HR Horvátország 

 

HU Magyarország 

 

IE Írország 

 

IT Olaszország 

 

LT Litvánia 

 

LU Luxemburg 

 

LV Lettország 

 

MT Málta 

 

NL Hollandia 

 

PL Lengyelország 

 

PT Portugália 

 

RO Románia 

 

SE Svédország 

 

SI Szlovénia 

 

SK Szlovákia 
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13. Az egyértelműség érdekében az Európai Unió esetében a nemzeti elbánás nyújtására 

irányuló kötelezettség nem foglalja magában a valamely tagállamban egy másik tagállam 

természetes személyei vagy vállalkozásai számára az Európai Unió működéséről szóló szerződés (a 

továbbiakban: EUMSZ) értelmében nyújtott elbánás Mexikó természetes személyeire vagy 

vállalkozásaira történő kiterjesztésére, vagy az EUMSZ értelmében elfogadott intézkedésekre 

történő kiterjesztésére irányuló követelményt, beleértve ezen intézkedéseknek a tagállamokban 

történő végrehajtását is. Az EUMSZ értelmében ebben az elbánásban a valamely tagállam 

jogszabályai szerint létrehozott vagy megszervezett, és az Európai Unióban bejegyzett székhellyel, 

központi ügyintézési hellyel vagy üzleti tevékenységük fő helyével rendelkező vállalkozások 

részesülnek, beleértve azokat a vállalkozásokat, amelyek mexikói természetes személyek vagy 

vállalkozások tulajdonában vagy irányítása alatt állnak. 

 

14. Mexikó jegyzékének alkalmazásában: 

 

(a) „CFE” a Szövetségi Villamosenergia-bizottság (Comisión Federal de Electricidad); 

 

(b) „CNIE” a Külföldi Tőkebefektetések Nemzeti Bizottsága (Comisión Nacional de Inversiones 

Extranjeras); 

 

(c) „CNE” a Nemzeti Energiabizottság (Comisión Nacional de Energía); 

 

(d) A „koncesszió” Mexikó által egy adott személynek nyújtott engedély természeti erőforrások 

kiaknázására vagy szolgáltatás nyújtására, ezek esetében a mexikói állampolgárok és mexikói 

vállalatok elsőbbséget élveznek a külföldiekkel szemben; 
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(e) „külföldiek kizárására vonatkozó záradék” kifejezett megállapodás vagy egy vállalkozás 

alapokmányának szerves részét képező kötelezettségvállalás, amelynek értelmében a 

vállalkozás sem közvetlenül, sem közvetetten nem fog elfogadni a vállalat partnereként vagy 

részvényeseként külföldi befektetőt vagy alapokmányában külföldieket elfogadó záradékot 

tartalmazó vállalkozást. 

 

(f) „PEMEX” a Petróleos Mexicanos, állami tulajdonban lévő mexikói kőolajvállalat; 

 

(g) „SAGARPA” a Mezőgazdasági, Állattenyésztési, Vidékfejlesztési, Halászati és 

Élelmiszerügyi Minisztérium (Secretaría de Agricultura, Ganadería, Desarrollo Rural, Pesca, 

y Alimentación); 

 

(h) „SCT” a Távközlési és Közlekedési Minisztérium (Secretaría de Comunicaciones y 

Transportes); 

 

(i) „SE” a Gazdasági Minisztérium (Secretaría de Economía); és 

 

(j) „SENER” az Energiaügyi Minisztérium (Secretaría de Energía); 

 

15. Az egyértelműség érdekében: Mexikó jegyzékének alkalmazásában a „nemzet” és az 

„állam” kifejezést Mexikót jelenti. 
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I-A. függelék 

 

 

MEGLÉVŐ INTÉZKEDÉSEKRE VONATKOZÓ FENNTARTÁSOK 

 

AZ EU JEGYZÉKE 

 

A fenntartások jegyzéke: 

 

I-EU-1 – Minden ágazat 

 

I-EU-2 – Szakmai szolgáltatások (valamennyi szakma az egészségügy kivételével) 

 

I-EU-3 – Szakmai szolgáltatások – Egészségüggyel kapcsolatos szakmák és a gyógyszerek 

kiskereskedelme 

 

I-EU-4 – Kutatási és fejlesztési szolgáltatások 

 

I-EU-5 – Ingatlannal kapcsolatos szolgáltatások 

 

I-EU-6 – Üzleti szolgáltatások 

 

I-EU-7 – Építőipari szolgáltatások 
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I-EU-8 – Forgalmazási szolgáltatások 

 

I-EU-9 – Oktatási szolgáltatások 

 

I-EU-10 – Környezetvédelmi szolgáltatások 

 

I-EU-11 – Egészségügyi és szociális szolgáltatások 

 

I-EU-12 – Idegenforgalom és utazással kapcsolatos szolgáltatások 

 

I-EU-13 – Kikapcsolódással kapcsolatos, kulturális és sportszolgáltatások 

 

I-EU-14 – Szállítási szolgáltatások és kiegészítő szállítási szolgáltatások 

 

I-EU-15 – Mezőgazdaság, halászat és vízügy 

 

I-EU-16 – Energiával kapcsolatos tevékenységek 
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I-EU-1 – Minden ágazat 

 

Ágazat –Alágazat Valamennyi ágazat 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás 

 

Helyi jelenlét 

 

Teljesítménykövetelmények 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Kormányzati szint: EU / tagállam (eltérő rendelkezés hiányában) 
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Leírás: 

 

(a) A létesítmény típusa 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

Az EU: Az Európai Unió működéséről szóló szerződés (a továbbiakban: EUMSZ) alapján 

nyújtott elbánás azon vállalkozásoknak, melyeket az Európai Unió egy másik tagállamának 

joga szerint létesítettek és melyeknek létesítő okirat szerinti székhelye, központi ügyvezetése 

vagy üzleti tevékenységének fő helye az Európai Unión belül található. Ebbe beleértendők 

azon vállalkozások is, amelyeket mexikói befektetők hoztak létre a tagállamokban. Ilyen 

elbánás nem jár az EU-n kívül létrehozott vállalkozások fióktelepei vagy ügynökségei 

számára. 

 

A mexikói beruházók által az EU vagy valamely tagállam jogának megfelelően alapított olyan 

vállalatoknak vagy cégeknek nyújtott elbánás, amelyek létesítő okirat szerinti székhelye, 

központi ügyintézési helye vagy üzleti tevékenységének fő helye az Európai Unió területén 

van, nem érinti az ilyen vállalatokra vagy cégekre az Unióban való megalapításkor 

esetlegesen vonatkozó és továbbra is alkalmazandó, a 10. fejezettel (Beruházás) összhangban 

álló feltételeket és kötelezettségeket. 

 

Intézkedések: Az EU-ban: EUMSZ 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás; és a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

EU (a kormányzat regionális szintjére is vonatkozik): Bármely tagállam, amikor valamely, az 

egészségügyi, szociális vagy oktatási szolgáltatásokat (CPC 93, 92) nyújtó, meglévő állami 

vállalatban, illetve már meglévő kormányzati szervezetben fennálló tőkerészesedéseinek, 

illetve előbbiek eszközeinek értékesítésekor vagy elidegenítésekor, a mexikói beruházók vagy 

beruházásaik számára megtilthatja vagy korlátozhatja az ilyen részesedések vagy eszközök 

tulajdonlását, illetve az ilyen részesedések és eszközök tulajdonosai által a részesedések és 

eszközök eredményeként létrejött vállalkozások felett gyakorolt ellenőrzést. Az eszközök 

ilyen értékesítése vagy az azoktól való megválás tekintetében bármely tagállam elfogadhat 

vagy fenntarthat a felső vezetés vagy az igazgatótanács tagjainak állampolgárságára 

vonatkozó intézkedést. 

 

E fenntartás alkalmazásában: 

 

(a) az e megállapodás hatálybalépését követően fenntartott vagy elfogadott bármely olyan 

intézkedés, amely az értékesítés vagy elidegenítés időpontjában megtiltotta vagy 

korlátozta a tőkerészesedések vagy eszközök tulajdonlását, illetve állampolgársággal 

kapcsolatos követelményeket, meglévő intézkedésnek tekintendő; és 

 

(b) „állami vállalkozás”: olyan vállalkozás, amely bármely tagállam tulajdonában van vagy 

tulajdonosi érdekeltségen keresztül irányítása alatt áll, és az e megállapodás 

hatálybalépése után létrehozott vállalkozásokat csupán a meglévő állami vállalkozásban 

vagy kormányzati szervezetben meglévő tőkerészesedés, illetve előző eszközeinek 

eladása vagy elidegenítése céljából foglalja magában. 
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Intézkedések: 

 

A fenti megnevezés részben foglaltak szerint. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács vonatkozásában: 

 

AT: A fióktelep működtetéséhez a nem EGT-beli vállalatoknak ki kell jelölniük legalább egy, 

Ausztriában állandó lakóhellyel rendelkező, a képviseletért felelős személyt. Az osztrák 

kereskedelmi törvény betartásáért felelős vezetők (ügyvezető igazgatók) állandó lakóhelyének 

Ausztriában kell lennie. 

 

Intézkedések: 

 

AT: Aktiengesetz, BGBL. Nr. 98/1965, § 254 (2); 

 

GmbH-Gesetz, RGBL. Nr. 58/1906, § 107 (2); és 

 

Gewerbeordnung, BGBL. Nr. 194/1994, § 39 (2a). 

 

EE: Valamely külföldi cég igazgatót vagy igazgatókat nevez ki a fióktelep vezetésére. A 

fióktelep igazgatójának aktív cselekvőképességgel rendelkező természetes személynek kell 

lennie. A fióktelep legalább egy igazgatójának valamely EGT-tagállamban vagy a Svájci 

Államszövetségben kell lakóhellyel rendelkeznie. 
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Intézkedések: 

 

EE: Äriseadustik (kereskedelmi törvénykönyv), 385. §. 

 

FI: A közkereseti társaságok legalább egyik tagjának vagy a betéti társaságok legalább egyik 

beltagjának állandó lakóhellyel kell rendelkeznie az Európai Gazdasági Térségben (EGT), 

vagy amennyiben valamely partner jogi személy, székhellyel kell rendelkeznie az EGT-ben (a 

fióktelep nem megengedett). A nyilvántartásba vételt végző hatóság mentességeket ítélhet 

oda. 

 

Magánvállalkozóként kereskedelmi tevékenység folytatásához EGT-n belüli lakóhelyre van 

szükség. 

 

Amennyiben egy EGT-n kívüli országból származó külföldi szervezet egy fióktelep 

finnországi alapításán keresztül akar kereskedelmi vagy üzleti tevékenységet folytatni, 

kereskedelmi engedélyre van szükség. 

 

Az igazgatótanács legalább egy rendes és póttagjának, valamint az ügyvezető igazgatónak 

EGT-beli lakóhellyel kell rendelkeznie. A nyilvántartásba vételt végző hatóság vállalati 

mentességeket ítélhet oda. 

 

Intézkedések: 

 

FI: Laki elinkeinon harjoittamisen oikeudesta (a kereskedelmi tevékenység folytatásához való 

jogról szóló törvény) (122/1919), 1. o. 
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Osuuskuntalaki (a szövetkezetekről szóló törvény) 1488/2001; 

 

Osakeyhtiölaki (a korlátolt felelősségű társaságokról szóló törvény) (624/2006); és 

 

Laki luottolaitostoiminnasta (A hitelintézetekről szóló törvény) (121/2007) 

 

SE: Az a külföldi vállalat, amely nem létesített jogi személyt Svédországban vagy üzleti 

tevékenységét ügynökön keresztül végzi, kereskedelmi műveleteit egy Svédországban 

bejegyzett fióktelepen keresztül gyakorolja, amelynek független vezetősége és külön számlája 

van. A fióktelep igazgatójának és adott esetben helyettes igazgatójának az EGT területén kell 

lakóhellyel rendelkeznie. A Svédországban kereskedelmi tevékenységet végző, az EGT-ben 

állandó lakóhellyel nem rendelkező természetes személynek kell kijelölnie és bejegyeztetnie 

egy állandó lakóhellyel rendelkező képviselőt, aki a svédországi tevékenységéért felel. A 

svédországi tevékenységhez külön számviteli nyilvántartást kell fenntartani. Az illetékes 

hatóság egyedi esetekben felmentést adhat a fióktelepre és a lakóhelyre vonatkozó előírás 

alól. Az egy évnél rövidebb időtartamú építési projektek – amelyeket az EGT-n kívül működő 

vállalkozás vagy az EGT-n kívüli állandó lakóhellyel rendelkező természetes személy 

bonyolít le –, mentesülnek a fióktelep-alapításra vagy állandó lakóhellyel rendelkező 

képviselő kinevezésére vonatkozó fenntartás alól. 

 

Svéd korlátolt felelősségű társaságot alapíthat olyan természetes személy, aki állandó 

lakóhellyel rendelkezik az EGT-n belül, svéd jogi személy vagy olyan jogi személy, amelyet 

egy EGT-tagállam jogszabályai szerint hoztak létre, és amelynek székhelye, központja vagy 

gazdasági tevékenysége székhelye az EGT-n belül található. Társaság csak akkor lehet 

alapító, ha minden korlátlan személyes felelősséggel rendelkező tulajdonos rendelkezik 

állandó lakóhellyel az EGT-n belül. Az EGT-n kívüli alapítók az illetékes hatósághoz 

fordulhatnak engedélyért. 
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Korlátolt felelősségű társaságok és szövetkezeti gazdasági társaságok esetén az igazgatótanács 

tagjainak legalább 50 %-a, az igazgatótanácsi póttagok legalább 50 %-a, az ügyvezető 

igazgató, az ügyvezető igazgató helyettese és legalább egy aláírási joggal rendelkező személy, 

ha van ilyen, tartózkodási hellyel kell rendelkezzen az EGT-n belül. Az illetékes hatóság 

mentességet adhat e követelmény alól. Amennyiben a vállalkozás/társaság egyik képviselője 

sem rendelkezik állandó lakóhellyel Svédországban, az igazgatótanácsnak ki kell jelölnie és 

be kell jegyeztetnie egy olyan, Svédországban állandó lakóhellyel rendelkező személyt, aki 

felhatalmazással rendelkezik arra, hogy a vállalkozás/társaság nevében küldeményeket 

vegyen át. 

 

Ennek megfelelő feltételek vonatkoznak a szervezetek minden egyéb formájának 

létrehozására. 

 

Intézkedések: 

 

SE: Lag om utländska filialer m.m (a külföldi fióktelepekről szóló törvény) (1992:160); 

 

Aktiebolagslagen (társasági törvény) (2005:551); 

 

a szövetkezeti gazdasági társaságokról szóló törvény (1987:667); és 

 

az európai gazdasági egyesülésről szóló törvény (1994:1927). 

 

SK: Annak a külföldi magánszemélynek, akinek a vállalkozó nevében eljáró felhatalmazott 

személyként be kell jegyeztetni a nevét a cégjegyzékbe, a Szlovák Köztársaságban érvényes 

tartózkodási engedélyt kell benyújtania. 
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Intézkedések: 

 

SK: 513/1991 sz. kereskedelmi törvénykönyv (21. cikk); és 

 

a külföldi állampolgárok letelepedéséről szóló, 404/2011. számú törvény (22. és 32. cikk). 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában; 

 

BG: Külföldi jogi személyek – feltéve, hogy azokat nem valamely uniós vagy EGT-tagállam 

alapján hozták létre – akkor folytathatnak üzleti vagy egyéb tevékenységet, ha Bulgáriában a 

cégjegyzékben bejegyzett vállalatként hozták őket létre. A fióktelepek létrehozása 

engedélyhez kötött. 

 

A külföldi vállalatok képviseleti irodáit be kell jegyeztetni a Bolgár Kereskedelmi és Ipari 

Kamaránál; gazdasági tevékenységet nem folytathatnak, csupán arra jogosultak, hogy 

reklámozzák tulajdonosukat, valamint képviselőként vagy ügynökként járjanak el. 

 

Intézkedések: 

 

BG: Kereskedelmi törvény, 17a. cikk; és 

 

A befektetésösztönzésről szóló törvény, 24. cikk. 
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PL: A képviseleti iroda működési köre csak az iroda által képviselt külföldi anyavállalat 

reklámozására és promóciójára terjedhet ki. Nem uniós beruházók a jogi szolgáltatások 

kivételével valamennyi ágazatban csak korlátozott partnerség, zártkörűen működő 

részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság és részvénytársaság formájában végezhetnek 

gazdasági tevékenységet, míg a belföldi vállalkozásoknak erre nem kereskedelmi jellegű 

személyegyesítő társaságok (közkereseti társaságok és korlátlan felelősségű gazdasági 

társulások) formájában is lehetőségük van. 

 

Intézkedések: 

 

PL: A 2018. március 6-i törvény a külföldi vállalkozóknak és más külföldi személyeknek a 

Lengyel Köztársaság területén végzett gazdasági tevékenységeire vonatkozó szabályokról. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Teljesítőképességi követelmény vonatkozásában: 

 

BG: A letelepedett vállalkozások olyan pozíciók betöltésére alkalmazhatnak harmadik 

országbeli állampolgárokat, amelyek nem bolgár állampolgársághoz kötöttek. Egy 

letelepedett vállalkozás által a megelőző tizenkét hónapos időtartam alatt foglalkoztatott 

harmadik országbeli állampolgárok összlétszáma nem haladhatja meg a munkaszerződéssel 

felvett bolgár állampolgárságú, más uniós tagállambeli polgárok és az EGT-ről szóló 

megállapodás vagy az egyrészről az Európai Közösség és tagállamai, másrészről a Svájci 

Államszövetség közötti megállapodás részes államainak polgárai átlagos számának 20 

százalékát (a kis- és középvállalkozások esetében 35 százalékot). A harmadik országbeli 

állampolgár felvételét megelőzően a munkáltatónak egy munkaerőpiaci vizsgálat elvégzésével 

azt is kell igazolnia, hogy nem talált megfelelő bolgár, uniós állampolgárságú, EGT-beli vagy 

svájci munkavállalót, aki betöltené a szóban forgó pozíciót. Harmadik országbeli 

állampolgárok nem foglalkoztathatók bolgár állampolgársághoz kötött pozíciókban. 
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A magas szintű képzettséggel rendelkező munkavállalók és kiküldött idénymunkások, 

valamint a vállalaton belül áthelyezett személyek, kutatók és hallgatók esetében nincs 

korlátozás az egyetlen vállalkozásnak dolgozó harmadik országbeli állampolgárok számára 

vonatkozóan. Ezekben az esetekben nincs szükség munkaerőpiaci vizsgálatra. 

Intézkedések: 

 

BG: Munkaerő-migráció és munkavállalói mobilitási törvény 

 

(b) Ingatlantulajdon-szerzés 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

AT (a kormányzat regionális szintjére vonatkozik): Egy nem uniós természetes személy vagy 

vállalatok általi ingatlanszerzéshez, -vásárláshoz vagy -bérléshez az illetékes regionális 

hatóságok (Länder) engedélyére van szükség. Az engedély csak akkor adható meg, ha az 

ingatlanszerzés közérdekűnek (különösen gazdasági, társadalmi és kulturális érdekűnek) 

minősül. 

 

Intézkedések: 

 

AT: Burgenländisches Grundverkehrsgesetz, LGBL. No. 25/2007; 

 

Kärntner Grundverkehrsgesetz, LGBL. No. 9/2004; 

 

NÖ Grundverkehrsgesetz, LGBL. 6800; 
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OÖ Grundverkehrsgesetz, LGBL. No. 88/1994; 

 

Salzburger Grundverkehrsgesetz, LGBL. No. 9/2002; 

 

Steiermärkisches Grundverkehrsgesetz, LGBL. No. 134/1993; 

 

Tiroler Grundverkehrsgesetz, LGBL. No. 61/1996; 

 

Voralberger Grundverkehrsgesetz, LGBL. No. 42/2004; és 

 

Wiener Ausländergrundverkehrsgesetz, LGBL. 11/1998. sz. 

 

CY: A ciprusiak vagy ciprusi származású személyek, valamint valamely tagállam 

állampolgárai korlátozás nélkül szerezhetnek tulajdont Cipruson. Haláleset kivételével 

külföldiek semmilyen ingatlantulajdont nem szerezhetnek a Miniszterek Tanácsának 

engedélye nélkül. Külföldiek esetében, ha az ingatlantulajdon-szerzés meghaladja a ház vagy 

szakmai tevékenységvégzés helyszíneként szolgáló épület felépítési helyéhez szükséges 

mértéket, vagy egyébként meghaladja a két donumot (2676 m2), a Miniszterek Tanácsa által 

kiadott engedélyeknek meg kell felelniük a Miniszterek Tanácsa által elfogadott, és a 

képviselők háza által jóváhagyott rendeletekben foglalt kikötésekhez, korlátozásokhoz, 

feltételekhez és kritériumokhoz. Külföldinek számít minden olyan személy, aki nem Ciprus 

állampolgára, ideértve a külföldi irányítású vállalatokat is. A kifejezés nem foglalja magában 

a ciprusi származású külföldieket vagy Ciprus állampolgárainak nem ciprusi házastársait. 
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Intézkedések: 

 

CY: A(z) (külföldiek általi) ingatlanszerzésről szóló törvény (109. fejezet), amelyet az 

52/1969., 55/1972., 50/1990., 54(I)/2003. és 161(I)/2011. számú törvény módosított. 

 

CZ: Mezőgazdasági földterületet és erdőt csak a Cseh Köztársaságban állandó tartózkodási 

hellyel rendelkező külföldi természetes személyek és a Cseh Köztársaságban letelepedett 

vállalkozások szerezhetnek. Különleges szabályok vonatkoznak az állami tulajdonban lévő 

mezőgazdasági földterületre és erdőre. Állami mezőgazdasági földtulajdont csak cseh 

állampolgárok, önkormányzatok és állami egyetemek (képzési és kutatási célokra) 

vásárolhatnak. Jogi személyek (formától és székhelytől függetlenül) csak akkor vásárolhatnak 

állami mezőgazdasági földtulajdont az államtól, ha egy már tulajdonukban lévő épület ilyen 

területre épült, vagy ha a földterület nélkülözhetetlen az épület használatához. Csak 

önkormányzatok és állami egyetemek vásárolhatnak erdőket. 

 

Intézkedések: 

 

CZ: 95/1999 Coll. törvény (a mezőgazdasági földterület és erdők állami tulajdonból más 

jogalanyok tulajdonába történő átruházásának feltételeiről); és 

 

503/2012 Coll. törvény az állami földhivatalról. 
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DK: A dán ingatlantulajdon-szerzésről szóló törvénnyel összhangban annak a természetes 

személynek, aki nem rendelkezik lakóhellyel Dániában, vagy aki a múltban nem rendelkezett 

összesen öt éven át lakóhellyel Dániában, ingatlanszerzés céljából engedélyt kell kérnie az 

Igazságügyi Minisztériumtól. Azoknak az uniós és EGT-állampolgároknak, akik azért 

kívánnak lakóhelyet létesíteni, hogy munkát vállaljanak, vállalkozást alapítsanak vagy 

szolgáltatást nyújtsanak Dániában, nem kell engedélyt szerezniük ahhoz, hogy ilyen célokból 

ingatlant vásároljanak. A szabadidős célú ingatlanszerzés (második lakás) engedélyhez kötött, 

kivéve, ha az egyéni vevő teljesíti az ingatlantulajdon-szerzésről szóló törvényben 

meghatározott, lakóhelyre vonatkozó követelményt. A Környezetvédelmi és Élelmiszerügyi 

Minisztérium engedélye szükséges ahhoz, hogy az EU-n (és az EGT-n) kívül letelepedett 

természetes vagy jogi személyek mezőgazdasági ingatlant vásárolhassanak. 

 

Intézkedések: 

 

DK: Dán törvény az ingatlantulajdon-szerzésről (egységes szerkezetbe foglalt, az 

ingatlantulajdon-szerzésről szóló, 2014. március 21-i 265. sz. törvény); 

 

az ingatlantulajdon-szerzésről szóló végrehajtási rendelet (1995. szeptember 18-i 764. sz. 

végrehajtási rendelet); és 

 

a mezőgazdasági tulajdonról szóló törvény (a 2017. január 4-i 27. számú egységes 

szerkezetbe foglalt törvény). 
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EL: Külföldi természetes és jogi személyek esetében a Védelmi Minisztérium mérlegelésen 

alapuló engedélye szükséges a határrégiókban található ingatlan megvásárlásához, amelyre 

akár közvetlenül, akár egy, a görög értéktőzsdén nem jegyzett, viszont az érintett régiókban 

ingatlantulajdonnal rendelkező vállalkozásban való törzsrészesedésen keresztül vagy az ilyen 

társaság részvényesi körében bekövetkező bárminemű változás útján kerül sor. 

 

Intézkedések: 

EL: A 3978/2011. számú törvény 114. cikke által módosított 1892/1990. számú törvény, az 

alkalmazás tekintetében a 110/3/330340/Σ.120/7-4-14. számú védelmi miniszteri határozattal 

együtt. 

 

HR: A szolgáltatásnyújtás céljából történő ingatlanszerzés csak a Horvátországban jogi 

személyként letelepedett és bejegyzett külföldi vállalatok számára engedélyezett. 

Leányvállalatok számára a szolgáltatásnyújtás céljából történő ingatlanszerzéshez az 

igazságügyi minisztérium jóváhagyása szükséges. A külföldiek nem szerezhetnek 

mezőgazdasági földtulajdont. 

 

Intézkedések: 

 

HR: A tulajdonról és egyéb anyagi jogokról szóló törvény (HL 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 

73/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09 i 153/09, 143/12, 152/14); a mezőgazdasági 

földterületről szóló törvény (HL 152/08, 25/09, 153/09, 21/10, 31/11 és 63/11), (HL 39/13, 

48/15), 2. cikk; 

a tulajdonlásról és egyéb tulajdoni jogokról szóló törvény, 354–358b. cikk; és 

A mezőgazdasági földterületről szóló törvény; és az általános közigazgatási eljárásokról szóló 

törvény. (HL 47/09). 
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HU: A lakóhellyel nem rendelkező személyek általi ingatlanvásárláshoz az ingatlan földrajzi 

elhelyezkedése szerint illetékes közigazgatási hatóság által kibocsátott engedély szükséges. 

 

Intézkedések: 

 

HU: 251/2014. (X.2.) Korm. rendelet a külföldiek mező- és erdőgazdasági hasznosítású 

földnek nem minősülő ingatlanokat érintő tulajdonszerzéséről; 1993. évi LXXVIII. törvény 

(1/A. §). 

 

MT: Az uniós tagállami állampolgársággal nem rendelkező személyek kereskedelmi célból 

nem szerezhetnek ingatlantulajdont. A 25 % (vagy annál több) nem uniós részesedéssel 

rendelkező társaságok csak a felelős hatóság (a pénzügyminiszter) által kibocsátott engedély 

birtokában vásárolhatnak kereskedelmi vagy üzleti célú ingatlant. Az illetékes hatóság 

állapítja meg, hogy a javasolt ingatlanszerzés nettó hasznot jelent-e a máltai gazdaság 

számára. 

 

Intézkedések: 

 

MT: Az ingatlantulajdonról szóló törvény (külföldi illetőségű személyek általi 

ingatlanszerzés) 246. fejezete; és 

 

az uniós csatlakozási szerződés 6. jegyzőkönyve a Máltán másodlagos lakóhelyül szolgáló 

ingatlanok szerzéséről. 
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PL: A külföldiek általi közvetlen és közvetett ingatlanszerzés engedélyköteles. Az engedély 

kiadása a belügyekért felelős miniszter által hozott közigazgatási határozat alapján történik a 

honvédelmi miniszter, illetve a mezőgazdasági ingatlanok esetében ezenkívül a 

földművelésügyi és vidékfejlesztési miniszter jóváhagyásával. 

 

Intézkedések: 

 

PL: A külföldiek ingatlanszerzéséről szóló 1920. március 24-i módosított törvény (2016. évi 

Jogi Közlöny, módosított 1061. tétel). 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás vonatkozásában: 

 

LV: Mexikó állampolgárai általi földvásárlás a Lettországban vagy valamely más uniós 

tagállamban bejegyzett jogi személyeken keresztül megengedett: 

 

(a) amennyiben azok saját tőkéjének több mint 50 %-a tagállami állampolgárok, a lett 

kormány vagy valamely település tulajdonában áll, külön-külön vagy összesen; 

 

(b) amennyiben azok saját tőkéjének több mint 50 %-a olyan harmadik országbeli 

természetes személyek és társaságok tulajdonában áll, amellyel Lettország a 

beruházások előmozdításáról és kölcsönös védelméről szóló kétoldalú megállapodást 

kötött, amelyet a lett parlament 1996. december 31. előtt hagyott jóvá; 
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(c) amennyiben azok saját tőkéjének több mint 50 %-a olyan harmadik országbeli 

természetes személyek és társaságok tulajdonában áll, amellyel Lettország a 

beruházások előmozdításáról és kölcsönös védelméről szóló kétoldalú megállapodást 

kötött, amelyet a lett parlament 1996. december 31. után hagyott jóvá, amennyiben e 

megállapodás meghatározza a lett természetes személyeket és társaságokat az érintett 

harmadik országban történő földvásárlás során megillető jogokat; 

 

(d) amennyiben azok saját tőkéjének több mint 50 %-a az (a) és (c) pontban együttesen 

említett személyek tulajdonában állnak; vagy 

 

(e) mely társaságok olyan részvénytársaságnak minősülnek, melynek részvényeit a tőzsdén 

jegyzik. 

 

Amennyiben Mexikó lehetővé teszi, hogy lett állampolgárok és vállalkozások belterületi 

ingatlant vásároljanak a területén, Lettország engedélyezi, hogy a mexikói állampolgárok és 

vállalkozások belterületi ingatlant vásároljanak Lettországban a lett állampolgárokra 

vonatkozó feltételekkel megegyező feltételek mellett. 

 

Intézkedések: 

 

LV: A Lett Köztársaság városaiban végrehajtott földreformról szóló törvény, 20. és 21. cikk. 
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RO: A külföldi állampolgárok, hontalan személyek és jogi személyek (a valamely európai 

uniós tagállam vagy EGT-tagállam állampolgárainak kivételével) a nemzetközi szerződések 

által szabályozott feltételek szerint, viszonossági alapon szerezhetnek tulajdonjogot 

földterületek felett. A külföldi állampolgárok, hontalan személyek és jogi személyek nem 

szerezhetnek tulajdonjogot termőföld felett annál kedvezőbb feltételek mellett, mint amelyek 

valamely tagállam állampolgárai/állandó lakosai és a valamely tagállam joga szerint 

létrehozott jogi személyek esetében alkalmazandók. 

 

Intézkedések: 

 

RO: az állami tulajdonban lévő földterületeket birtokló vállalatok privatizációjáról és az 

állami tulajdonban lévő mezőgazdasági területek magánkézben történő kezeléséről és az 

állami tulajdonnal foglalkozó ügynökség létrehozásáról és annak későbbi módosításairól szóló 

268/2001. sz. törvényt módosító, a városon kívül található mezőgazdasági földterületek 

értékesítésének és vásárlásának szabályozására és módosítására irányuló intézkedésekről 

szóló 17/2014. sz. törvény. 

 

DE: A viszonosság bizonyos feltételei alkalmazandók az ingatlantulajdon-szerzésre. 

 

Intézkedések: 

 

DE: A polgári törvénykönyv bevezetéséről szóló törvény (Einführungsgesetz zum 

Bürgerlichen Gesetzbuche, EGBGB). 
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ES: A nem uniós tagállamok által diplomáciai képviselet céljára eszközölt 

ingatlanberuházásokhoz közvetlenül kapcsolódó tevékenységekbe való külföldi 

beruházásokhoz a spanyol Minisztertanács közigazgatási engedélye szükséges, kivéve, ha 

kölcsönös liberalizációs megállapodás van érvényben. 

 

Intézkedések: 

 

ES: A külföldi beruházásokról szóló 1999. április 23-i 664/1999. sz. királyi törvényerejű 

rendelet. 
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I-EU-2 – Szakmai szolgáltatások (valamennyi szakma az egészségügy kivételével) 

 

Ágazat –Alágazat Szakmai szolgáltatások – jogi szolgáltatások; szabadalmi ügyvivő, 

iparjogvédelmi ügyvivő, szellemi tulajdonjogokkal foglalkozó 

ügyvéd; számviteli és könyvelési szolgáltatások; könyvvizsgálói 

szolgáltatások, adótanácsadási szolgáltatások, építészeti és 

településtervezési szolgáltatások, mérnöki szolgáltatások és integrált 

mérnöki szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 861, 862, 863, 8671, 8672, 8673, 8674, 879 része 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Helyi jelenlét 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Kormányzati szint: EU/ tagállam (eltérő rendelkezés hiányában) 
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Megnevezés: 

 

(a) Jogi szolgáltatások (CPC 861 része) 

 

A nagyobb egyértelműség kedvéért a magyarázó feljegyzésekkel, különösen a (10) 

bekezdéssel összhangban az ügyvédi kamarában való nyilvántartásba vételre vonatkozó 

követelmény magában foglalhatja a befogadó országban szerzett jogi diplomára vagy azzal 

egyenértékű diplomára vonatkozó kötelezettséget vagy valamely engedéllyel rendelkező 

ügyvéd felügyelete alatti képzést vagy az ügyvédi kamara hatáskörébe eső ügyvédi irodában 

való tagságra vagy postacímre vonatkozó kötelezettséget. Amennyiben ezek a követelmények 

megkülönböztetésmentesen alkalmazandók, azok nem kerülnek felsorolásra. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás, Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

AT: EGT-állampolgárság vagy svájci állampolgárság, valamint tartózkodási hely 

(kereskedelmi jelenlét) szükséges a belföldi joghatóságon belül (uniós és tagállami) nyújtott 

jogi szolgáltatások tekintetében, beleértve a bíróságok előtti képviseletet. Csak EGT-beli vagy 

svájci állampolgársággal rendelkező ügyvédek nyújthatnak jogi szolgáltatásokat kereskedelmi 

jelenléten keresztül. A külföldi ügyvédek (akiknek a székhely szerinti országban teljes körű 

képesítéssel kell rendelkezniük) bármely létrejövő ügyvédi irodában legfeljebb 25 % 

részesedéssel rendelkezhetnek; a részesedés többi részével teljes körűen képesített, EGT-beli 

vagy svájci ügyvédek rendelkeznek, és csak az utóbbiak bírhatnak döntő befolyással az 

ügyvédi iroda döntéshozatalát illetően. 
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Intézkedések: 

 

AT: Rechtsanwaltsordnung (ügyvédi törvény) – RAO, RGBl. 96/1868. sz. trv., 1. és 21c. 

cikk. 

 

BE: (a Legnagyobb kedvezményes elbánás tekintetében is): A belga jogot érintő jogi 

szolgáltatások nyújtásához – ideértve a bíróság előtti képviseletet is – teljes körű ügyvédi 

kamarai tagság szükséges, amely lakóhely létesítéséhez kötött. Ahhoz, hogy a külföldi 

ügyvédek teljes körű kamarai taggá válhassanak, a tartózkodási helyre vonatkozó 

követelmény legalább hat év a tagsági kérelem benyújtásától számítva. A belga 

külügyminisztérium által kiadott tanúsítványhoz kötött, amely alapján a nemzeti jog vagy 

nemzetközi egyezmény viszonosságot tesz lehetővé (viszonossági feltétel). 

 

Intézkedések: 

 

BE: Belga igazságügyi törvénykönyv (428–508. cikk); 1970. augusztus 24-i királyi rendelet. 
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Bulgáriában (BG) (a Legnagyobb kedvezményes elbánás tekintetében is): Az európai uniós és 

tagállami jog vonatkozásában a jogi szolgáltatások nyújtása, beleértve a bíróság előtti 

képviseletet, a tagállamok állampolgárai vagy olyan külföldi állampolgárok számára van 

fenntartva, akik képzett ügyvédek és a tagállamokban való joggyakorlásra feljogosító 

diplomával rendelkeznek. A külföldi ügyvédek ügyvédi tevékenységet a Legfelső Kamarai 

Tanács határozatával folytathatnak, és a külföldi ügyvédeket fel kell venni a külföldi 

ügyvédek egyesített nyilvántartásába. A bíróság előtti képviselet vonatkozásában a külföldi 

ügyvédeket bolgár ügyvédnek kell kísérnie. Jogi közvetítő szolgáltatások nyújtásához állandó 

tartózkodási hely szükséges. Bulgáriában a vállalatok letelepedésére és működésére, valamint 

a szolgáltatások nyújtására vonatkozó teljes körű nemzeti elbánás csak az olyan országokban 

alapított vállalatokra terjeszthető ki, amelyekkel kétoldalú, kölcsönös jogsegélyre vonatkozó 

megállapodás van vagy lesz érvényben, illetve az ilyen országok állampolgáraira terjeszthető 

ki. 

 

Intézkedések: 

 

BG: Az ügyvédekről szóló törvény; a közvetítésről szóló törvény; és a közjegyzőkről és a 

közjegyzői tevékenységről szóló törvény. 

 

CY: EGT-beli vagy svájci állampolgárság, valamint lakóhely (kereskedelmi jelenlét) 

szükséges a jogi szolgáltatások gyakorlásához, a bíróság előtti képviseletet is beleértve. 

Cipruson csak kamarai tagsággal rendelkező ügyvédek lehetnek valamely ügyvédi iroda 

partnerei, részvényesei vagy igazgatósági tagjai. 
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Intézkedések: 

 

CY: Ügyvédi törvény (2. fejezet), amelyet az alábbi törvények módosítottak: 42/1961, 

20/1963, 46/1970, 40/1975, 55/1978, 71/1981, 92/1983, 98/1984, 17/1985, 52/1985, 9/1989, 

175/1991, 212/1991, 9(I)/1993, 56(I)/1993, 83(I)/1994, 76(I)/ 1995, 103(I)/1996, 79(I)/2000, 

31(I)/2001, 41(I)/2002, 180(I)/2002, 117(I)/2003, 130(I)/2003, 199(I)/2004, 264(I)/2004, 

21(I)/2005, 65(I)/2005, 124(I)/2005, 158(I)/2005, 175(I)/2006, 117(I)/2007, 103(I)/2008, 

109(I)/2008, 11(I)/2009, 130(I)/2009, 4(I)/2010, 65(I)/2010, 14(I)/2011, 144(I)/2011, 

116(I)/2012 és 18(Ι)/2013 

 

CZ: A jogi szolgáltatások nyújtásához – ideértve a bíróságok előtti képviseletet – teljes körű 

ügyvédi kamarai tagság szükséges. A belföldi (európai uniós és tagállami) jog 

vonatkozásában a jogi szolgáltatások nyújtása, beleértve a bírósági előtti képviseletet, EGT-

beli vagy svájci állampolgársághoz és a Cseh Köztársaságban való lakóhelyhez kötött. 

 

Intézkedések: 

 

CZ: A jogi szakmáról szóló 85/1996 Coll. törvény. 
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DE: Csak EGT-beli vagy svájci végzettséggel rendelkező ügyvédek lehetnek az ügyvédi 

kamara tagjai és nyújthatnak jogi szolgáltatást a belföldi jog tekintetében. A kereskedelmi 

jelenlét szükséges ahhoz, hogy az ügyvédek teljes körű kamarai taggá válhassanak. Az 

illetékes ügyvédi kamara mentességeket ítélhet oda. A külföldi (kivéve az EGT-beli és svájci 

képesítést) korlátozások lehetnek érvényben arra vonatkozóan, hogy mekkora részesedéssel 

rendelkezhetnek a belső joggal kapcsolatos jogi szolgáltatásokat nyújtó ügyvédi irodákban. 

Külföldi ügyvédek idegen országok jogát illető jogi szolgáltatásokat csak akkor nyújthatnak, 

ha bizonyítják szaktudásukat; Németországban nyilvántartásba vétel szükséges a jogi 

szolgáltatások nyújtásához. 

 

Intézkedések: 

 

DE: § 59e, § 59f, § 206 Bundesrechtsanwaltsordnung (BRAO; A szövetségi ügyvédekről 

szóló törvény), Gesetz über die Tätigkeit europäischer Rechtsanwälte in Deutschland 

(EuRAG); § 10 Rechtsdienstleistungsgesetz (RDG). 

 

DK: Az „advokat” (ügyvéd) cím használatával nyújtott jogi szolgáltatások esetében előírások 

vannak érvényben. A bíróságok előtti képviselet főleg a dán engedéllyel rendelkező 

ügyvédeknek vannak fenntartva. Ügyvédi irodában csak olyan jogászok rendelkezhetnek 

részesedéssel, akik az irodán, az anyavállalatán vagy leányvállalatán belül aktívan 

gyakorolják a jogászi szakmát, valamint az iroda egyéb alkalmazottai vagy Dániában 

bejegyzett másik ügyvédi iroda rendelkezhet részesedéssel. Ezenkívül a dán ügyvédi irodák 

részvényei 90 %-ának dán engedéllyel rendelkező jogászok, valamely európai uniós 

tagállamban végzettséget szerzett, Dániában bejegyzett jogászok vagy Dániában bejegyzett 

ügyvédi irodák tulajdonában kell lennie. 
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Intézkedések: 

 

DK: 2017. szeptember 22-i Lovbekendtgørelse No. 1101 (az igazságszolgáltatás működéséről 

szóló, 2017. szeptember 22-i 1101. sz., egységes szerkezetbe foglalt törvény). 

 

EE: Lakóhely (kereskedelmi jelenlét) szükséges a belföldi (európai uniós és tagállami) jogi 

szolgáltatások nyújtásához, beleértve a Legfelsőbb Bíróság előtti képviseletet a büntetőjogi 

eljárásokban. A jogi formával kapcsolatban megkülönböztetésmentes követelmények vannak 

érvényben. 

 

Intézkedések: 

 

EE: Advokatuuriseadus (az ügyvédi kamarai egyesületről szóló törvény); 

 

Notariaadiseadus (a közjegyzőkről szóló törvény); 

 

Kohtutäituri seadus (a végrehajtókról szóló törvény), tsiviilkohtumenetluse seadustik (Polgári 

eljárásjogi törvénykönyv); halduskohtumenetluse seadus (a közigazgatási bírósági eljárásról 

szóló törvénykönyv); 

 

kriminaalmenetluse seadustik (Büntetőeljárási törvénykönyv); és 

 

väiäirteomenetluse seadustik (a fegyelmi eljárásról szóló törvénykönyv). 
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EL: EGT-beli vagy svájci állampolgárság, valamint lakóhely (kereskedelmi jelenlét) 

szükséges a belföldi (európai uniós és tagállami) jogi szolgáltatások nyújtásához, beleértve a 

bíróság előtti képviseletet. 

 

Intézkedések: 

 

EL: 4194/2013. sz. új ügyvédi kódex. 

 

ES: EGT-beli vagy svájci állampolgárság szükséges az európai uniós és tagállami jogi 

szolgáltatások nyújtásához, beleértve a bíróság előtti képviseletet. Az illetékes hatóságok 

felmentést adhatnak az állampolgárság tekintetében. 

 

Intézkedések: 

 

ES: Estatuto General de la Abogacía Española, aprobado por Real Decreto 658/2001, 13.1ª. 

cikk. 

 

FR: A francia jogot érintő jogi szolgáltatások nyújtásához – ideértve a bíróság előtti 

képviseletet is – teljes körű ügyvédi kamarai tagság szükséges, amely lakóhelyhez vagy 

letelepedéshez kötött. 
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Intézkedések: 

 

FR: Loi du 31 décembre 1971, article 56; 

 

Loi 90-1258 relative à l'exercice sous forme de société des professions libérales; és 

 

Loi 90-1259 du 31 décembre 1990, Article 7. 

 

FI: Az „advocate” (ügyvéd, finnül „asianajaja”) szakmai cím használatához EGT-

állampolgárság vagy svájci állampolgárság és kamarai tagság szükséges. Jogi 

szolgáltatásokat, ideértve a finn jogot érintő szolgáltatásokat is, kamarai tagsággal nem 

rendelkezők is nyújthatnak. 

 

Intézkedések: 

 

FI: Laki asianajajista (ügyvédi törvény)(496/1958), 1. és 3. o.; és 

 

oikeudenkäymiskaari (a bírósági eljárásról szóló törvénykönyv) (4/1734). 

 

HR Európai uniós állampolgárság szükséges a belföldi (európai uniós és tagállami) jogi 

szolgáltatások nyújtásához, beleértve a bíróság előtti képviseletet. A nemzetközi jogot érintő 

eljárásokban döntőbíróságok és ad hoc bíróságok előtt a székhely szerinti országuk 

kamarájához tartozó külföldi ügyvédek is elláthatják a felek képviseletét. 
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Intézkedések: 

 

HR: A jogi szakmáról szóló törvény, (HL 9/94, 51/01, 117/08, 75/09, 18/11). 

 

HU: EGT-beli vagy svájci állampolgárság, valamint lakóhely (kereskedelmi jelenlét) 

szükséges a belföldi (európai uniós és tagállami) jogi szolgáltatások nyújtásához, beleértve a 

bíróság előtti képviseletet. Külföldi ügyvédek egy magyar ügyvéddel vagy ügyvédi irodával 

kialakított partnerkapcsolatban jogi tanácsadást nyújthatnak a székhely szerinti ország jogával 

és a nemzetközi joggal kapcsolatban. 

 

Intézkedések: 

 

HU: 1998. évi XI. törvény az ügyvédekről. 

 

LT: (a Legnagyobb kedvezményes elbánás tekintetében is): EGT-beli vagy svájci 

állampolgárság, valamint lakóhely (kereskedelmi jelenlét) és teljes körű ügyvédi kamarai 

tagság szükséges a belföldi (európai uniós és tagállami) jogi szolgáltatások nyújtásához, 

beleértve a bíróság előtti képviseletet. Külföldi országok ügyvédei csak kétoldalú 

jogsegélyegyezmények alapján járhatnak el a bíróságon ügyvédként. 

 

Intézkedések: 

 

LT: A Litván Köztársaság ügyvédi kamaráról szóló, (legutóbb a 2017. december 12-i XIII-

571. sz. törvénnyel módosított) 2004. március 18-i IX-2066. sz. törvénye. 
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LU: EGT-beli vagy svájci állampolgárság, valamint lakóhely (kereskedelmi jelenlét) 

szükséges a luxemburgi belföldi jogi szolgáltatások nyújtásához, beleértve a bíróság előtti 

képviseletet. Külföldi állampolgárok esetében az ügyvédi kamara tanácsa a viszonosság elve 

alapján eltekinthet az állampolgárságra vonatkozó követelménytől. 

 

Intézkedések: 

 

LU: Az ügyvédi szakmáról szóló 1991. augusztus 10-i törvényt módosító, 2011.december 16-

i törvény. 

 

LV: (a Legnagyobb kedvezményes elbánás tekintetében is): EGT-beli vagy svájci 

állampolgárság szükséges a lett belföldi jogi szolgáltatások nyújtásához, beleértve a bíróság 

előtti képviseletet. Külföldi országok ügyvédei csak kétoldalú kölcsönös 

jogsegélyegyezmények alapján járhatnak el a bíróságon ügyvédként. Az európai uniós vagy 

külföldi ügyvédek esetében a tevékenység különleges követelményekhez kötött. Például a 

büntetőügyekre vonatkozó bírósági eljárásokban való részvétel kizárólag az esküt tett 

ügyvédek lettországi kollégiumának valamely ügyvédjével társulva lehetséges. 

 

Intézkedések: 

 

LV: A büntető eljárásjogról szóló törvény, 79. szakasz; a Lett Köztársaság érdekképviseletről 

szóló törvénye, 4. szakasz. 
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MT: EGT-beli vagy svájci állampolgárság, valamint lakóhely (kereskedelmi jelenlét) 

szükséges a máltai belföldi jogi szolgáltatások nyújtásához, beleértve a bíróság előtti 

képviseletet. 

 

Intézkedések: 

 

MT: Polgári eljárásjogi és szervezeti törvénykönyv (12. fejezet). 

 

NL: Kizárólag a holland nyilvántartásba helyi engedéllyel rendelkező, bejegyzett jogászok 

használhatják az „advocate” titulust. A (nyilvántartásban nem szereplő) külföldi jogászoknak 

az „advocate” teljes kifejezés helyett a származási országuk szakmai szervezetét kell 

megemlíteniük a hollandiai szakmai tevékenységük összefüggésében. 

 

Intézkedések: 

 

NL: Advocatenwet (az ügyvédekről szóló törvény). 

 

PT: (a Legnagyobb kedvezményes elbánás tekintetében is): A portugál belföldi jog szerinti 

jogi szolgáltatások nyújtása tartózkodáshoz (kereskedelmi jelenléthez) kötött. A bíróság előtti 

képviselet teljes körű kamarai tagsághoz kötött. A bármely portugál jogi kar által kibocsátott 

diplomával rendelkező külföldi állampolgárok a portugál állampolgárokhoz hasonló feltételek 

mellett nyilvántartásba vetethetik magukat a portugál ügyvédi kamaránál (Ordem dos 

Advogados), amennyiben az országuk viszonossági alapon ugyanilyen elbánást biztosít a 

portugál állampolgárok részére. 

 



 

 

& /hu 43 

A valamely portugál jogi kar által elismert jogi diplomával rendelkező egyéb külföldi 

állampolgárok nyilvántartásba vetethetik magukat az ügyvédi kamaránál, amennyiben részt 

vesznek az előírt ügyvédi gyakorlaton, és sikeresen leteszik a záróvizsgát és a felvételi 

vizsgát. Csak olyan ügyvédi irodák működhetnek Portugáliában, amelyek részesedése 

kizárólag a portugál ügyvédi kamarához tartozó ügyvédek tulajdonában van. 

 

Intézkedések: 

 

PT: A 15/2005. számú törvény, 203. és 194. cikk; 

 

A portugál kamarai alapszabály (Estatuto da Ordem dos Advogados) és a 229/2004. sz. 

törvényerejű rendelet 5., 7–9. cikke; 

 

a 88/2003. sz. törvényerejű rendelet 77. és 102. cikke; 

 

A kamarai alapszabály (Estatuto da Câmara dos Solicitadores), módosította a 49/2004. sz. és a 

14/2006. sz. törvény, valamint a 226/2008. sz. törvényerejű rendelet 

 

A 78/2001. számú törvény, 31. és 4. cikk; 

 

a családi és munkaügyi közvetítésről szóló rendelet (a 282/2010. számú rendelet); 

 

A büntetőügyekben folytatott közvetítésről szóló 21/2007. sz. törvény 12. cikke; 
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A felszámolóbiztosról szóló 32/2004. sz. törvény (módosította a 282/2007. sz. törvényerejű 

rendelet és a 34/2009. sz. törvény) 3. és 5. cikke, többek között és 

 

Az 54/2004. sz. törvényerejű rendelet 1. cikke (Regime jurídico das sociedades de 

administradores de insolvência) 

 

RO: Külföldi ügyvéd nem terjeszthet elő szóbeli vagy írásbeli következtetéseket bíróság vagy 

más igazságügyi testület előtt, kivéve a nemzetközi választottbírósági eljárásokat. 

 

Intézkedések: 

 

RO: Az ügyvédekről szóló törvény; 

 

A közvetítésről szóló törvény; és 

 

A közjegyzőkről és a közjegyzői tevékenységről szóló törvény 

 

SI: (a Legnagyobb kedvezményes elbánás tekintetében is): Ügyfelek bíróság előtti, díjazás 

ellenében történő képviselete Szlovéniában való kereskedelmi jelenléthez kötött. Az a külföldi 

ügyvéd, aki jogosult valamely külföldi országban ügyvédi tevékenységet folytatni, az 

ügyvédekről szóló törvény 34a. cikkében foglalt feltételek alapján jogi szolgáltatásokat 

nyújthat, illetve ügyvédi tevékenységet folytathat, amennyiben a tényleges viszonosság elve 

teljesül. A viszonossági feltétel teljesülését az Igazságügyi Minisztérium ellenőrzi. 
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Intézkedések: 

 

SI: Zakon o odvetništvu (Neuradno prečiščeno besedilo-ZOdv-NPB2 Državnega Zbora RS z 

dne 21.5.2009 (az ügyvédekről szóló törvény) (a szlovén parlament által 2009. május 21-én 

készített nem hivatalos egységes szerkezetbe foglalt szöveg) 

 

SE: A Svéd Ügyvédi Kamara tagjait senki más nem alkalmazhatja a kamarai tagokon, illetve 

a valamely tag ügyében eljáró vállalkozásokon kívül. Mindazonáltal kamarai tagot 

alkalmazhat olyan külföldi vállalkozás, amely ügyvédi tevékenységet folytat, feltéve, hogy az 

adott vállalkozás székhelye az Európai Unió, az EGT vagy a Svájc területén található. A Svéd 

Ügyvédi Kamara igazgatótanácsa által odaítélt mentesség értelmében a Svéd Ügyvédi 

Kamara valamely tagját nem európai uniós ügyvédi iroda is foglalkoztathatja. A vállalkozás 

vagy személyegyesítő társaság formájában dolgozó kamarai tagok célja kizárólag ügyvédi 

tevékenység folytatása lehet, üzleti tevékenységük semmi másra nem terjedhet ki. 

 

A más ügyvédi vállalkozásokkal való együttműködés megengedett, de a külföldi 

vállalkozásokkal való együttműködéshez az ügyvédi kamara igazgatótanácsának engedélye 

szükséges. 

 

Az ügyvédi kamarai tagság és az „advokat” cím használata EGT-beli vagy svájci 

állampolgársághoz kötött. A Svéd Ügyvédi Kamara igazgatótanácsa mentességeket ítélhet 

oda. A svéd belföldi jog gyakorlásához kamarai tagság nem szükséges. 
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Intézkedések: 

 

SE: Rättegångsbalken (a svéd bírósági eljárási törvénykönyv) (1942:740), a svéd ügyvédi 

kamara 2008. augusztus 29-én elfogadott magatartási kódexe. 

 

SK: EGT-beli állampolgárság, valamint szlovákiai lakóhely (kereskedelmi jelenlét) szükséges 

a szlovák jogi szolgáltatások nyújtásához, beleértve a bíróság előtti képviseletet. A nem uniós 

ügyvédek esetében tényleges viszonosságra van szükség. 

 

Intézkedések: 

 

SK: Az érdekképviseletről szóló 586/2003. sz. törvény 5., 12. cikke. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás, Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

PL: A külföldi jogászok kizárólag bejegyzett partnerség, korlátozott partnerség vagy 

zártkörűen működő részvénytársaság formájában telepedhetnek le. 
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Intézkedések: 

 

PL: A külföldi jogászok által a Lengyel Köztársaságban nyújtott jogi segítségről szóló 2002. 

július 5-i törvény 19. cikke. 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

IE: Lakóhely (kereskedelmi jelenlét) szükséges az ír belföldi jogi szolgáltatások nyújtásához, 

beleértve a bíróság előtti képviseletet. 

 

Intézkedések: 

 

IE: Solicitors Acts 1954–2011 (az ügyvédekről szóló törvények, 1954–2011) 

 

IT: Lakóhely (kereskedelmi jelenlét) szükséges a belföldi (európai uniós és tagállami) jogi 

szolgáltatások nyújtásához, beleértve a bíróság előtti képviseletet. 

 

Intézkedések: 

 

IT: A jogi szakmáról szóló 1578/1933. sz. királyi törvényerejű rendelet 17. cikke. 
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(b) Szabadalmi ügyvivők, iparjogvédelmi ügyvivők, szellemi tulajdonjogokkal foglalkozó 

ügyvédek (CPC 879 része, CPC 861, 8613) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

BG, CY, EE és LT: EGT-állampolgárság vagy svájci állampolgárság szükséges a szabadalmi 

ügyvivői szolgáltatások nyújtásához. 

 

DE: Kizárólag németországi képzettséggel rendelkező szabadalmi ügyvivők vehetők fel az 

ügyvédi kamarába és nyújthatnak a németországi belföldi jogra vonatkozó szabadalmi 

ügyvivői szolgáltatásokat. A külföldi szabadalmi ügyvivők nyújthatnak külföldi jogot érintő 

jogi szolgáltatásokat, ha igazolják szaktudásukat; a jogi szolgáltatások nyújtása 

Németországban bejegyzéshez kötött. Külföldi szabadalmi ügyvivők (kivéve az EGT-beli 

vagy svájci végzettséggel rendelkező szabadalmi ügyvivőket) nem alapíthatnak közösen céget 

német szabadalmi ügyvivőkkel. A külföldi (kivéve az EGT-beli és svájci) szabadalmi 

ügyvivők kereskedelmi jelenléte kizárólag Patentanwalts-GmbH vagy Patentanwalt-AG 

formát ölthet, és csak kisebbségi részesedésre tehetnek szert. 

 

ES és PT: EGT-állampolgárság szükséges az ipari tulajdonjogokért felelős ügynöki 

szolgáltatások nyújtásához. 
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IE: A letelepedéskor a jogi forma előírja, hogy a cég igazgatói, partnerei, menedzserei vagy 

alkalmazottai közül legalább egy Írországban bejegyzett szabadalmi ügyvivő vagy szellemi 

tulajdonjogokkal foglalkozó ügyvéd legyen. Határon átnyúló szolgáltatásnyújtás esetében 

EGT-beli állampolgárság és kereskedelmi jelenlét, EGT-beli központi ügyintézési hely és 

valamely EGT-tagállam jogának megfelelő végzettség szükséges. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás, Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

IE: A letelepedéshez legalább a vállalat igazgatóinak, partnereinek, vezetőinek vagy 

alkalmazottainak egyikét ügyvivőként vagy szellemitulajdon-jogokért felelős ügyvédként kell 

bejegyezni Írországban. Határon átnyúló szolgáltatásnyújtás esetében EGT-beli 

állampolgárság és kereskedelmi jelenlét, EGT-beli központi ügyintézési hely és valamely 

EGT-tagállam jogának megfelelő végzettség szükséges. 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

EE: Állandó lakóhely szükséges a szabadalmi ügyvivői szolgáltatások nyújtásához. 

 

CY, FI és HU: EGT-állampolgárság szükséges a szabadalmi ügyvivői szolgáltatások 

nyújtásához. 

 

SI: A lajstromozott jogok (szabadalmak, védjegyek, formatervezésiminta-oltalom) 

jogosultjának/kérelmezőjének Szlovéniában kell tartózkodási joggal rendelkeznie. Az eljárás, 

értesítés stb. szolgáltatások nyújtását Szlovéniában bejegyzett szabadalmi ügyvivő vagy a 

védjegy és formatervezésiminta-ügynök végezheti el. 
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Intézkedések: 

 

BG: A szellemi tulajdonról szóló, a képviselőkre vonatkozó rendelet 4. cikke. 

 

CY: Ügyvédi törvény (2. fejezet), amelyet az alábbi törvények módosítottak: 42/1961, 

20/1963, 46/1970, 40/1975, 55/1978, 71/1981, 92/1983, 98/1984, 17/1985, 52/1985, 9/1989, 

175/1991, 212/1991, 9(I)/1993, 56(I)/1993, 83(I)/1994, 76(I)/ 1995, 103(I)/1996, 79(I)/2000, 

31(I)/2001, 41(I)/2002, 180(I)/2002, 117(I)/2003, 130(I)/2003, 199(I)/2004, 264(I)/2004, 

21(I)/2005, 65(I)/2005, 124(I)/2005, 158(I)/2005, 175(I)/2006, 117(I)/2007, 103(I)/2008, 

109(I)/2008, 11(I)/2009, 130(I)/2009, 4(I)/2010, 65(I)/2010, 14(I)/2011, 144(I)/2011, 

116(I)/2012 és 18(Ι)/2013 

 

DE: § 52e, § 52 f, § 154a und § 154 b Patentanwaltsordnung (PAO). 

 

EE: Patendivoliniku seadus (a szabadalmi ügyvivőkről szóló törvény) § 2, § 14. 

 

ES: Ley 11/1986, de 20 de marzo, de Patentes de Invención y Modelos de utilidad, 155–157. 

cikk. 

 

FI: Tavaramerkkilaki (védjegyekről szóló törvény) (7/1964); Laki auktorisoiduista 

teollisoikeusasiamiehistä (Az ipari tulajdonjogokért felelős engedélyezett ügyvédekről szóló 

törvény) (22/2014); és 
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Laki kasvinjalostajanoikeudesta (a növénynemesítői jogról szóló törvény) 1279/2009; és 

Mallioikeuslaki (a lajstromozott formatervezési mintákról szóló törvény) 221/1971. 

 

HU: 1995. évi XXXII. törvény a szabadalmi ügyvivőkről. 

 

IE: A védjegyekről szóló 1996. évi módosított törvény 85. és 86. szakasza; 

 

a védjegyekről szóló, 1996. évi módosított szabályok 51. szabálya; 

 

A védjegyekről szóló 1992. évi módosított törvény 106. és 107. szakasza; és 

 

a szabadalmi ügyvivők nyilvántartásba vételéről szóló szabályzat, S.I. 580/2015. 

 

LT: A védjegyekről szóló, 2000. október 10-i VIII-1981. sz. törvény; 

 

a formatervezési mintákról szóló, 2002. november 7-i IX-1181. számú törvény; 

 

Az 1994. január 18-i I-372. sz. szabadalmi törvény, A félvezető termékek topográfiájának 

oltalmáról szóló 1998. június 16-i törvény; és 

 

A Litván Köztársaság kormányának (a legutóbb 2004. november 8-án az 1410. sz. 

határozattal módosított) 1992. május 20-i 362. sz. határozata által jóváhagyott, a szabadalmi 

ügyvivőkről szóló rendelet. 
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PT: 15/95. sz. törvényerejű rendelet, amelyet a 17/2010 sz. törvény, az 1200/2010. sz. 

rendelet 5. cikke és a 239/2013. sz. rendelet módosított; és 

 

a 9/2009 számú törvény. 

 

SI: Zakon o industrijski lastnini (az ipari tulajdonról szóló törvény), Uradni list RS, št. 51/06 – 

uradno prečiščeno besedilo in 100/13 (A Szlovén Köztársaság Hivatalos Lapja, 51/06. sz. – 

egységes szerkezetbe foglalt szöveg és 100/13. sz.). 

 

(c) Számviteli és könyvelési szolgáltatások (CPC 8621 a könyvvizsgálói szolgáltatások 

kivételével, CPC 86213, CPC 86219 és CPC 86220) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

FR: Külföldi szolgáltató általi számviteli és könyvviteli szolgáltatásnyújtás a gazdasági, 

pénzügyi és ipari miniszternek a – külügyminiszterrel egyetértésben hozott – határozatától 

függ. (CPC 86213, 86219, 86220). 

 

Intézkedések: 

 

FR: Ordonnance 45-2138 du 19 septembre 1945, 3., 7., 7b., 7d., 27 és 42a. cikk. 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás; és a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás, Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

AT: Az országuk joga szerint képesített külföldi számviteli szakemberek, könyvelők osztrák 

vállalatban szerezhető tőkerészesedése és szavazati joga nem haladhatja meg a 25 %-ot. 

Előírás, hogy a szolgáltató irodája vagy székhelye az EGT területén legyen (CPC 862). 

 

Intézkedések: 

 

AT: Wirtschaftstreuhandberufsgesetz (a könyvelői és könyvvizsgálói szakmáról szóló 

törvény, BGBl. I Nr. 58/1999), § 12, § 65, § 67, § 68 (1) 4 és 

 

Bilanzbuchhaltungsgesetz (BibuG), BGBL. I. 191/2013, §§ 7, 11, 28. 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

IT: Állandó lakóhely vagy üzleti székhely szükséges a szakmai nyilvántartásba való 

felvételhez, ami a könyvvizsgálati vagy adótanácsadási szolgáltatások nyújtásának feltétele 

(CPC 86213, 86219, 86220). 

 

Intézkedések: 

 

IT: 139/2005. sz. törvényerejű rendelet; és 248/2006. sz. törvény. 
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SI: A számviteli és könyvelési szolgáltatások nyújtásához az Európai Unió területén belüli 

letelepedésre van szükség (CPC 86213, 86219, 86220). 

 

Intézkedések: 

 

SI: A könyvvizsgálatról szóló (legutóbb a 63/13. sz. törvénnyel módosított) törvény (ZRev-2), 

a Szlovén Köztársaság Hivatalos Lapja 65/2008.; 

 

és a vállalatokról szóló (legutóbb a 15/17. sz. törvénnyel módosított) törvény (ZGD-1), a 

Szlovén Köztársaság Hivatalos Lapja 42/2006. és 

 

A belső piaci szolgáltatásokról szóló törvény, Hivatalos Lap RS, 21/10. 

 

(d) Könyvvizsgálói (audit) szolgáltatások (CPC 86211, 86212, amelyek nem számviteli és 

könyvviteli szolgáltatások) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás; és a „Határokon 

átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás” 

vonatkozásában: 

 

Az EU-ban: Valamely európai uniós tagállam illetékes hatóságai elismerhetik egy mexikói 

vagy más harmadik országbeli állampolgár könyvvizsgáló képesítésének egyenértékűségét, 

hogy az ilyen állampolgárokat az Európai Unióban viszonosság alapján jogszabály szerint 

engedélyezett könyvvizsgálónak ismerjék el (CPC 8621). 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás; és a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

ES: jogszabály szerint engedélyezett könyvvizsgáló csak valamely tagállam állampolgára 

lehet. Ez a fenntartás nem alkalmazandó a spanyol szabályozott piacon jegyzett nem uniós 

társaságok ellenőrzésére. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás, Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

AT: Az országuk joga szerint képesített külföldi könyvvizsgálók osztrák vállalatban 

szerezhető tőkerészesedése és szavazati joga nem haladhatja meg a 25 %-ot. Előírás, hogy a 

szolgáltató irodája vagy székhelye az EGT területén legyen. 

 

SI: Harmadik országbeli könyvvizsgáló szervezet csak akkor rendelkezhet részesedéssel vagy 

hozhat létre személyegyesítő társaságot szlovén könyvvizsgáló társaságokban, ha a harmadik 

országbeli könyvvizsgáló szervezet létrehozása szerinti ország joga szerint a szlovén 

könyvvizsgáló társaságok is rendelkezhetnek részesedéssel vagy hozhatnak létre 

személyegyesítő társaságot valamely könyvvizsgáló szervezetben az adott országban 

(viszonossági követelmény). A könyvvizsgáló társaságok szlovéniai telephelye esetében az 

igazgatótanács legalább egy tagjának állandó szlovéniai tartózkodási hellyel kell 

rendelkeznie. 

 

SK: A Szlovák Köztársaságban kizárólag olyan vállalkozás végezhet könyvvizsgálói 

tevékenységet, amely tőkerészesedésének vagy szavazati jogának legalább 60 százaléka 

szlovák állampolgárok vagy valamely tagállam állampolgárai számára van fenntartva. 
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Kizárólag a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Felső vezetés és igazgatótanács” 

vonatkozásában: 

 

BE: Belgiumban a könyvvizsgáló cégnek olyan bejegyzett székhellyel kell rendelkeznie, ahol 

szakmai tevékenységét folytatja és ahol az okmányait, dokumentumait és levelezését tárolják, 

és a létesítmény legalább egy tisztségviselőjének vagy igazgatójának könyvvizsgálónak kell 

lennie. 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

DK: Jog szerinti könyvvizsgálati szolgáltatások nyújtásához Dánia által kiadott 

könyvvizsgálói jóváhagyás szükséges. A jóváhagyáshoz az Európai Unió vagy az Európai 

Gazdasági Térség valamely tagállamában való letelepedés szükséges. 

 

FI: Egy finn korlátolt felelősségű társaság vagy a könyvvizsgálat elvégzésére kötelezett 

társaságok legalább egy könyvvizsgálójának EGT-lakóhellyel kell rendelkeznie. A 

könyvvizsgálónak helyben kibocsátott engedéllyel rendelkező könyvvizsgálónak vagy 

helyben kibocsátott engedéllyel rendelkező könyvvizsgáló társaságnak kell lennie. 

 

HR Könyvvizsgálati szolgáltatást csak a Horvátországban letelepedett jogi személyek vagy 

Horvátországban állandó lakóhellyel rendelkező természetes személyek nyújthatnak. 

 

IT: A természetes személyek általi könyvvizsgálati szolgáltatásnyújtás tartózkodási helyhez 

kötött. 
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LT: A könyvvizsgálati szolgáltatások nyújtásának feltétele az EGT-ben való letelepedés. 

 

PL: Könyvvizsgálati szolgáltatások nyújtásához Unión belüli letelepedésre van szükség. 

 

SE: A szövetkezeti gazdasági társaságok és bizonyos, egyéb vállalkozások könyvvizsgálói, 

akik nem engedéllyel rendelkező vagy felhatalmazott könyvvizsgálók, állandó lakóhellyel 

kell, hogy rendelkezzenek az EGT-n belül, kivéve, ha a kormány vagy a kormány által kijelölt 

kormányzati hatóság az adott esetben másként nem dönt. Kizárólag a Svédországban 

engedéllyel rendelkező könyvvizsgálók és bejegyzett könyvvizsgáló vállalkozások 

végezhetnek törvényes könyvvizsgálói szolgáltatást. A tevékenység EGT-beli tartózkodási 

helyhez kötött. Az „engedéllyel rendelkező könyvvizsgáló” és a „felhatalmazott 

könyvvizsgáló” címeket csak a Svédországban engedéllyel rendelkező és felhatalmazott 

könyvvizsgálók használhatják. 

 

SI: Előírás a kereskedelmi jelenlét. 

 

Intézkedések: 

 

Az EU: Az Európai Parlament és a Tanács 2013/34/EU irányelve (2013. június 26.) a 

meghatározott típusú vállalkozások éves pénzügyi kimutatásairól, összevont (konszolidált) 

éves pénzügyi kimutatásairól és a kapcsolódó beszámolókról, a 2006/43/EK európai 

parlamenti és tanácsi irányelv módosításáról, valamint a 78/660/EGK és a 83/349/EGK 

tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről; az éves és összevont (konszolidált) éves 

beszámolók jog szerinti könyvvizsgálatáról szóló 2006/43/EK irányelv módosításáról. 

 

AT: Wirtschaftstreuhandberufsgesetz (a könyvelői és könyvvizsgálói szakmáról szóló 

törvény, BGBl. I Nr. 58/1999), § 12, § 65, § 67, § 68 (1) 4 
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BE: 1953. július 22-i törvény könyvvizsgálók intézményének létrehozásáról és a 

könyvvizsgálói szakmai állami felügyeletének megszervezéséről, konszolidáció 2007. április 

30-án. 

 

DK: Revisorloven (az engedéllyel rendelkező könyvvizsgálókról és könyvvizsgáló 

társaságokról szóló, 2016. szeptember 9-i 1167. dán törvény). 

 

ES: Ley 22/2015, de 20 de julio, de Auditoría de Cuentas (a könyvvizsgálatról szóló új 

törvény: 22/2015. számú törvény a könyvvizsgálói szolgáltatásokról). 

 

FI: Tavaramerkkilaki (a könyvvizsgálatról szóló törvény) (459/2007); és 

 

Helyben kibocsátott engedéllyel rendelkező könyvvizsgálók alkalmazását előíró ágazati 

jogszabályok. 

 

HR: A könyvvizsgálatról szóló törvény (OG 146/05, 139/08, 144/12), 3. cikk. 

 

IT: Az 58/1998. sz. törvényerejű rendelet 155., 158. és 161. cikke; 

 

99/1998. sz. köztársasági elnöki rendelet; és 

 

a 39/2010. számú törvényerejű rendelet, 2. cikk. 

 

LT: A könyvvizsgálatról szóló, 1999. június 15-i VIII -1227. sz. törvény (2008. július 3-i 

X-1676. sz. új változat). 
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PL: A jogszabály szerint engedélyezett könyvvizsgálókról, a könyvvizsgáló vállalkozásokról 

és az állami felügyeletről szóló 2017. május 11-i törvény – 2017. évi Jogi Közlöny, 1089. 

tétel. 

 

SE: Revisorslagen (a könyvvizsgálókról szóló törvény) (2001:883); Revisionslag (a 

könyvvizsgálatról szóló törvény) (1999:1079); Aktiebolagslagen (társasági törvény) 

(2005:551); Lag om ekonomiska föreningar (a szövetkezeti gazdasági társaságokról szóló 

törvény) (1987:667); és 

 

Az engedéllyel rendelkező könyvvizsgálók alkalmazási követelményeit megállapító egyéb 

rendelkezések. 

 

SI: A könyvvizsgálatról szóló (legutóbb a 63/13. sz. törvénnyel módosított) 65/2008. sz. 

törvény, a Szlovén Köztársaság Hivatalos Lapja; és 

 

és a vállalatokról szóló (legutóbb a 15/17. sz. „ZPosS” törvénnyel módosított) 42/2006. sz. 

törvény (ZGD-1), a Szlovén Köztársaság Hivatalos Lapja. 

SK: 423/2015. sz. törvény a kötelező könyvvizsgálatról. 

 

(e) Adótanácsadói szolgáltatások (CPC 863, kivéve az adóügyekkel kapcsolatos jogi tanácsadási 

és jogi képviseleti szolgáltatásokat, amelyek jogi szolgáltatások) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás, Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

AT: Az országuk joga szerint képesített külföldi adótanácsadók osztrák vállalatban szerezhető 

tőkerészesedése és szavazati joga nem haladhatja meg a 25 %-ot. Előírás, hogy a szolgáltató 

irodája vagy székhelye az EGT területén legyen. 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás; és a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

BG: Adótanácsadók esetében feltétel valamely tagállam állampolgársága. 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

HU: Az adótanácsadási szolgáltatások nyújtása – amennyiben azokat Magyarország területén 

jelen lévő természetes személy végzi – EGT-beli tartózkodási helyhez kötött. 

 

IT: Tartózkodási helyhez kötött. 

 

Intézkedések: 

 

AT: Wirtschaftstreuhandberufsgesetz (a könyvelői és könyvvizsgálói szakmáról szóló 

törvény, BGBl. I Nr. 58/1999), § 12, § 65, § 67, § 68 (1) 4 

 

BG: Számviteli törvény, A független pénzügyi ellenőrzésről szóló törvény, A természetes 

személyek jövedelemadójáról szóló törvény, A társasági adóról szóló törvény. 
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HU: 2003. évi XCII. törvény az adózás rendjéről; és 

 

26/2008. PM rendelet az adótanácsadói tevékenység végzésére jogosító engedélyek kiadásáról 

és nyilvántartásba vételéről. 

 

IT: 139/2005. sz. törvényerejű rendelet; és 248/2006. sz. törvény. 

 

(f) Építészeti és településtervezési szolgáltatások, mérnöki és integrált mérnöki szolgáltatások 

(CPC 8671, CPC 8672, CPC 8673, CPC 8674) 

 

Kizárólag a „Beruházás – Nemzeti elbánás”; és a „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

BG: A külföldi szakértőknek legalább kétéves gyakorlattal kell rendelkezniük az építőipar 

területén. A településtervezési és tájépítészeti szolgáltatások EGT-beli állampolgársághoz 

kötöttek (CPC 8674). 

 

HR A külföldi építész, mérnök vagy településtervező által készített tervet vagy projektet a 

horvát jognak való megfelelés tekintetében el kell ismertetni egy Horvátországban erre 

engedéllyel rendelkező természetes vagy jogi személy által (CPC 8671, 8672, 8673, 8674). 
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A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

BE: Az építészmérnöki szolgáltatásnyújtás a munkák végrehajtása feletti ellenőrzést is 

magában foglalja (CPC 8671, 8674). A fogadó országokban és Belgiumban alkalmi jelleggel 

hivatásukat gyakorolni kívánó engedélyezett külföldi építészeknek azon földrajzi térség rendi 

tanácsának előzetes engedélyét kell megszerezniük, ahol tevékenységüket végezni kívánják. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás, Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

CY: Állampolgárság és tartózkodási hely szükséges az építészeti és településtervezési 

szolgáltatások, mérnöki szolgáltatások és integrált mérnöki szolgáltatások nyújtásához (CPC 

8671, 8672, 8673, 8674). 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

CZ: EGT-n belüli tartózkodási helyre van szükség (CPC 8671, 8672, 8673, 8674). 

 

IT: Olaszországi állandó lakóhely vagy üzleti székhely vagy üzleti cím szükséges a szakmai 

nyilvántartásba való felvételhez, ami az építészeti és mérnöki szolgáltatások nyújtásának 

feltétele (CPC 8671, 8672, 8673, 8674). 
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HU: A következő szolgáltatások nyújtása – amennyiben azokat Magyarország területén jelen 

lévő természetes személy végzi – EGT-beli tartózkodási helyhez kötött: építészeti 

szolgáltatások, mérnöki szolgáltatások (kizárólag egyetemi oklevéllel rendelkező 

gyakornokok esetében alkalmazandó), integrált mérnöki szolgáltatások és tájrendezési 

szolgáltatások (CPC 8671, 8672, 8673, 8674). 

 

SK: EGT-beli állandó lakóhely szükséges a szakmai kamarai nyilvántartásba való felvételhez, 

ami az építészeti és mérnöki szolgáltatások nyújtásának feltétele (CPC 8671, 8672, 8673, 

8674). 

 

Intézkedések: 

 

BE: 1939. február 20-i törvény az építész szakma címének védelméről, és 

 

1963. június 26-i törvény az építészek rendjének létrehozásáról; 1983. december 16-i 

rendeletek nemzeti tanács által az építészek rendjén belüli megállapított etikáról (jóváhagyás: 

az 1985. április 18-i A.R. 1. cikke, 1985. május 8-i Moniteur Belge). 

 

BG: Területfejlesztési törvény; 

 

Az építőipari kamaráról szóló törvény; és 

 

a fejlesztési projektek kidolgozásában szerepet játszó építész- és mérnöki kamaráról szóló 

törvény. 
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CY: a 41/1962. sz. törvény; 

 

a 224/1990. sz. törvény; és 

 

a 29(i)/2001. számú törvény. 

 

CZ: 360/1992. sz. Coll. törvény az építőiparban dolgozó engedélyezett építészek, 

engedélyezett tervező- és szakértő mérnökök és technikusok szakmájának gyakorlásáról. 

 

HR: A területrendezés és építés területén végzett építészeti és mérnöki tevékenységekről szóló 

törvény (OG 152/08, 49/11, 25/13); és 

 

a 2013. december 12-i területi tervezési törvény (011-01/13-01/291). 

 

HU: 1996. évi LVIII. törvény a tervező- és szakértő mérnökök, valamint építészek szakmai 

kamaráiról. 

 

IT: Az építészi és mérnöki szakmáról szóló 2537/1925. sz. királyi törvényerejű rendelet; 

 

az 1395/1923. sz. törvény; és a (D.P.R)  328/2001. számú köztársasági elnöki rendelet. 

 

SK: Az építészekről és mérnökökről szóló 138/1992. sz. törvény 3., 15., 15a., 17a. és 18a. 

cikke. 
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I-EU-3 – Szakmai szolgáltatások – Egészségüggyel kapcsolatos szakmák és a gyógyszerek 

kiskereskedelme 

 

Ágazat –Alágazat Szakmai szolgáltatások – Orvosi (beleértve pszichológiai) és 

fogorvosi szolgáltatások; szülésznők, ápolók, fizikoterapeuták és 

paramedikusok által nyújtott szolgáltatások; állatorvosi szolgáltatások; 

gyógyszertermékek, orvosi és ortopédiai áruk kiskereskedelme, 

valamint gyógyszerészek által nyújtott egyéb szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 9312, 93191, 932, 63211 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Helyi jelenlét 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Kormányzati szint: EU / tagállam (eltérő rendelkezés hiányában) 
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Megnevezés: 

 

(a) Orvosi, fogorvosi, szülésznői, ápolói, gyógytornászi és paramedikus szolgáltatások (CPC 852, 

CPC 9312, CPC 93191) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás, Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

CY: Az orvosi, fogászati és szülészi ellátás, valamint ápolók, fizikoterapeuták és 

paramedikusok által nyújtott szolgáltatások nyújtásához ciprusi állampolgárság és 

tartózkodási hely szükséges. 

 

Intézkedések: 

 

CY: Az orvosok nyilvántartásba vételéről szóló törvény (250. fejezet); 

 

a fogorvosok nyilvántartásba vételéről szóló törvény (249. fejezet); 

 

a 75(I)/2013. számú törvény – podológusok; 

 

a 33(I)/2008. számú törvény – orvosfizika; 

 

a 34(I)/2006. számú törvény – foglalkozás-egészségügyi terapeuták; 
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a 9(I)/1996. számú törvény – fogtechnikusok; 

 

a 68(I)/1995. számú törvény – pszichológusok; 

 

a 16(I)/1992. számú törvény; 

 

A 23(I)/2011. számú törvény – Radiológusok/Röntgen-szakorvosok; 

 

a 31(I)/1996. számú törvény – dietetikusok/táplálkozási szakértők; 

 

a 140/1989. számú törvény – gyógytornászok; és a 214/1988. számú törvény – ápolók. 

 

DE (a kormányzat regionális szintjére is vonatkozik): A szakmai nyilvántartásba vételre 

földrajzi korlátozásokat vethetnek ki, amelyek állampolgárokra és nem állampolgárokra 

egyaránt vonatkoznak. Az orvosi, fogorvosi és szülésznői szolgáltatások esetében lehetnek 

létesítésre vonatkozó követelmények. 

 

Az orvosoknak (ideértve a pszichológusokat, pszichoterapeutákat és fogorvosokat is) 

nyilvántartásba kell vetetniük magukat a kötelező betegbiztosítókkal szerződött orvosok vagy 

fogorvosok regionális egyesületeinél (kassenärztliche vagy kassenzahnärztliche 

Vereinigungen), amennyiben a kötelező betegségbiztosítási alapok által biztosított betegeket 

kívánnak kezelni. E nyilvántartásba vétel mennyiségi korlátozásoktól függhet az orvosok 

regionális eloszlása alapján. A fogorvosokra nem vonatkozik e korlátozás. A nyilvántartásba 

vétel csak a népegészségügyi rendszerben részt vevő orvosok esetében szükséges. E 

szolgáltatások nyújtása tekintetében a létesítés jogi formáját illetően létezhetnek nem 

megkülönböztető jellegű korlátozások. 
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Lehetnek létesítésre vonatkozó követelmények. 

 

A telemedicina csak olyan elsődleges ellátás összefüggésében nyújtható, amikor a korábbi 

ellátás során egy orvos is ténylegesen jelen volt. Az IKT- (információs és kommunikációs 

technológiák) szolgáltatók száma az interoperabilitás, kompatibilitás és a szükséges 

biztonsági standardok garantálására korlátozódhat. Ennek alkalmazására 

megkülönböztetésmentesen kerül sor (CPC 9312, CPC 93191). 

 

Intézkedések: 

 

DE: Bundesärzteordnung (szövetségi orvosi rendelet); 

 

Gesetz über die Ausübung der Zahnheilkunde; 

 

Gesetz über die Berufe des Psychologischen Psychotherapeuten und des Kinder- und 

Jugendlichenpsychotherapeuten (a pszichoterápiás szolgáltatások nyújtásáról szóló, 

1998. július 16-i törvény); 

 

Gesetz über die berufsmäßige Ausübung der Heilkunde ohne Bestallung; 

 

Gesetz über den Beruf der Hebamme und des Entbindungspflegers; 

 

Gesetz über die Berufe in der Krankenpflege; 
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§ 7 Absatz 3 Musterberufordnung fuer Aerzte (az orvosokra vonatkozó szakmai kódex német 

mintája); 

 

SGB V (a szociális törvénykönyv V. könyve), 95. §, 99. § és a további szakaszok, kötelező 

egészségbiztosítás; 

 

§ 1 Absatz 2 és Absatz 5 Hebammengesetz (a szülésznőkre vonatkozó kódex), (a szociális 

törvénykönyv V. könyve), 291b. § az e-egészségügyi szolgáltatókról; 

 

Heilberufekammergesetz des Landes Baden-Württemberg in der Fassung of 16.03.1995 (GBl. 

BW, 1995. május 17., 314.o.); 

 

Gesetz über die Berufsausübung, die Berufsvertretungen und die Berufsgerichtsbarkeit der 

Ärzte, Zahnärzte, Tierärzte, Apotheker sowie der Psychologischen Psychotherapeuten und der 

Kinder- und Jugendlichenpsychotherapeuten (Heilberufe-Kammergesetz - HKaG) in Bayern – 

06.02.2002 (BAY GVBl 2002, 42. o.); 

 

Gesetz über die Kammern und die Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, Zahnärzte, Apotheker, 

Psychologischen Psychotherapeuten und Kinder- und Jugendpsychotherapeuten (Berliner 

Kammergesetz) – 04.09.1978 (Berliner GVBl. 1937.o., rev., 1980.o.); 

 

§ 31 Heilberufsgesetz Brandenburg (HeilBerG), 2003.4.28.; 
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Bremisches Gesetz über die Berufsvertretung, die Berufsausübung, die Weiterbildung und die 

Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, Zahnärzte, Psychotherapeuten, Tierärzte und Apotheker 

(Heilberufsgesetz - HeilBerG), 2005.5.12.; 

 

§ 29 Heilberufsgesetz (HeilBG NRW), 2000.5.9.; 

 

§ 20 Heilberufsgesetz (HeilBG Rheinland-Pfalz), 2003.2.7.; 

 

Gesetz über Berufsausübung, Berufsvertretungen und Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, 

Zahnärzte, Tierärzte, Apotheker sowie der Psychologischen Psychotherapeuten und der 

Kinder und Jugendlichenpsychotherapeuten im Freistaat (Sächsisches 

Heilberufekammergesetz – SächsHKaG), 1994.5.24. (SächsGVBl. 935. o.); 

 

Gesetz über die öffentliche Berufsvertretung, die Berufspflichten, die Weiterbildung und die 

Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte/ Ärztinnen, Zahnärzte/ Zahnärztinnen, psychologischen 

Psychotherapeuten/ Psychotherapeutinnen und Kinder- und Jugendlichenpsychotherapeuten/-

psychotherapeutinnen, Tierärzte/Tierärztinnen und Apotheker/Apothekerinnen im Saarland 

(Saarländisches Heilberufekammergesetz – SHKG), 2007.11.19.; és 

 

Thüringer Heilberufegesetz, 2002. január 29. (GVBl 2002, 125). 
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A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás, Legnagyobb 

kedvezményes elbánás” vonatkozásában: 

 

IT: A pszichológusok által nyújtott szolgáltatások európai uniós állampolgársághoz kötöttek, 

a külföldi szakemberek kölcsönösségi alapon végezhetik tevékenységüket (CPC 9312 részei). 

 

Intézkedések: 

 

IT: A pszichológusi szakmáról szóló 56/1989. sz. törvény. 

 

(b) Állategészségügyi ellátás (CPC 932) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás; és a „Határokon 

átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás” 

vonatkozásában: 

 

AT: Állategészségügyi szolgáltatásokat kizárólag az EGT valamely tagállamának 

állampolgárai nyújthatnak. Mentesülnek az állampolgárságra vonatkozó követelmény alól 

azon nem EGT-tagállam állampolgárai, amelyekkel a beruházás és az állatgyógyászati 

szolgáltatások határon átnyúló kereskedelme tekintetében nemzeti elbánást biztosító uniós 

megállapodás van érvényben. 

 

ES: A szakmai szervezetben való tagság szükséges a szakma gyakorlásához, amelynek 

feltétele az európai uniós állampolgárság, de ettől kétoldalú szakmai megállapodás alapján 

eltekinthetnek. 
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FR: EGT-állampolgárság szükséges az állategészségügyi szolgáltatások nyújtásához, de az 

állampolgársági feltételtől viszonossági alapon eltekinthetnek. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás, Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

CY: Az állampolgárság és tartózkodási hely követelmény alkalmazandó az állategészségügyi 

szolgáltatások nyújtása esetében. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

EL: EGT-állampolgárság vagy svájci állampolgárság szükséges az állategészségügyi 

szolgáltatások nyújtásához. 

 

HU: Állatorvosi szolgáltatói tevékenységet kizárólag a Magyar Állatorvosi Kamara tagjai 

végezhetnek, akik esetében a tagság feltétele az EGT-állampolgárság. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

HR: Állatorvosi praxist csak valamely EU-tagállam állampolgárai hozhatnak létre a Horvát 

Köztársaságban. 

 

PL: Ami a Lengyelország területén jelen lévő természetes személyek által végzett állatorvosi 

szolgáltatásokat illeti, kizárólag uniós tagállam állampolgárai nyújthatnak állatorvosi 

szolgáltatásokat. Külföldi személyek a tevékenység folytatására vonatkozó engedélyért 

folyamodhatnak. 
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A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

CZ: Az állategészségügyi szolgáltatások nyújtása Csehország területén való fizikai jelenléthez 

kötött. 

 

HR A Horvát Köztársaságban csak a valamely tagállamban állategészségügyi ellátás nyújtása 

céljából letelepedett jogi vagy természetes személyek nyújthatnak határokon átnyúló 

állategészségügyi szolgáltatásokat. 

 

IT és PT: Állatorvosi szolgáltatások nyújtásához tartózkodási helyre van szükség. 

SI: Szlovéniában csak a valamely tagállamban állategészségügyi ellátás nyújtása céljából 

letelepedett jogi vagy természetes személyek nyújthatnak határokon átnyúló állategészségügyi 

szolgáltatásokat. 

 

SK: EGT-beli állandó lakóhely szükséges a szakmai kamarába való felvételhez, ami a szakma 

gyakorlásának feltétele. 

 

Intézkedések: 

 

AT: Tierärztegesetz (Állategészségügyi törvény), BGBl. Nr. 16/1975, §3 (2) (3). 

 

CY: a 169/1990 számú törvény. 

 

CZ: 166/1999 Coll. törvény (állategészségügyi törvény),§58–63, 39.; és 

 

381/1991 Coll. törvény (a Cseh Köztársaság Állatorvosi Kamarájáról), 4. bekezdés. 

 



 

 

& /hu 74 

EL: 38/2010. sz. elnöki rendelet; és 

 

165261/IA/2010. sz. miniszteri határozat (Korm. Közlöny 2157/B). 

 

ES: Real Decreto 126/2013, de 22 de febrero, por el que se aprueban los Estatutos Generales 

de la Organización Colegial Veterinaria Española. 62. cikk, 64. cikk. 

 

FR: Code rural et de la pêche maritime, L241-1; L241-2; L241-2-1. cikk. 

 

HR: Állategészségügyi törvény (HL 41/07. és 55/11. szám), 89. és 106. cikk. 

 

HU: 2012. évi CXXVII. törvény a Magyar Állatorvosi Kamaráról, valamint az állatorvosi 

szolgáltatói tevékenység végzéséről. 

 

IT: Intézkedések: 233/1946, 7–9. cikk; és 

 

a 221/1950. számú köztársasági elnöki rendelet, (7) bekezdés. 

 

PL: A sebész-állatorvosi szakmáról és a sebész-állatorvosok kamaráiról szóló 1990. december 

21-i törvény. 

 

PT: 368/91. sz. törvényerejű rendelet (az állatorvosi szakmai szövetség alapszabálya). 
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SI: Pravilnik o priznavanju poklicnih kvalifikacij veterinarjev (Az állatorvosok szakmai 

képesítésének elismeréséről szóló szabályok), Uradni list RS, št. (Hivatalos Közlöny) 

71/2008, 7/2011, 59/2014 a 21/2016-ban, A belső piaci szolgáltatásokról szóló törvény, 

Hivatalos Közlöny RS, 21/2010. 

 

SK: A magán állatorvosokról szóló 442/2004. sz. törvény 2. cikke. 

 

(c) Gyógyszertermékek, orvosi és ortopédiai áruk kiskereskedelme, valamint gyógyszerészek 

által nyújtott egyéb szolgáltatások (CPC 63211) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács vonatkozásában: 

 

AT: Gyógyszertár üzemeltetéséhez az EGT valamely tagállamának vagy a Svájci 

Államszövetségnek az állampolgárságára van szükség. A gyógyszertár bérlőinek vagy a 

gyógyszertár vezetéséért felelős személyeknek valamely EGT- tagállam vagy a Svájci 

Államszövetség állampolgárságával kell rendelkezniük. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

CY: Az állampolgársági feltétel alkalmazandó a gyógyszertermékek, orvosi és ortopédiai áruk 

kiskereskedelmére, valamint a gyógyszerészek által nyújtott egyéb szolgáltatásokra (CPC 

63211). 
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DE: Más országok állampolgárai, vagy azok a személyek, akik nem feleltek meg a német 

gyógyszerészvizsgán, csak arra kaphatnak engedélyt, hogy egy, az elmúlt három évben már 

meglévő patikát átvegyenek. 

 

FR: Gyógyszertár üzemeltetéséhez EGT- vagy a Svájci Államszövetség állampolgárságára 

van szükség. A külföldi gyógyszerészek letelepedése az éves szinten meghatározott kvóták 

keretében megengedett. 

 

EL: Gyógyszertár üzemeltetéséhez uniós állampolgárság szükséges. 

 

HU: Gyógyszertár üzemeltetéséhez EGT-állampolgárság szükséges. 

 

LV: Egy olyan külföldi gyógyszerész vagy gyógyszerész-asszisztens, aki nem az EU vagy az 

EGT valamely tagállamában szerezte képesítését, abban az esetben nyithat önálló 

gyógyszertárat, ha legalább egy évig gyógyszertári munkát végzett egy gyógyszerész 

felügyelete mellett. 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

BG: Külföldi állampolgárok esetében előírás a letelepedési engedély (fizikai jelenlét 

szükséges). 

 

DE: Tartózkodási helyre van szükség a gyógyszerészi engedély beszerzéséhez vagy 

gyógyszerek és speciális orvosi termékek lakosság számára történő kiskereskedelmi 

értékesítésére szolgáló gyógyszertár nyitásához. 

 



 

 

& /hu 77 

Intézkedések: 

 

AT: Apothekengesetz (a gyógyszertárakról szóló törvény), RGBl. 5/1907. sz. módosított 

törvény, §§ 3., 4., 12.; 

 

Arzneimittelgesetz (Medication Act), BGBl. 185/1983. sz. módosított törvény, §§ 57, 59, 59a; 

 

Medizinproduktegesetz (Medical Products Law), BGBl. 657/1996. sz. módosított törvény, § 

99. 

 

BG: Az embergyógyászatban alkalmazott gyógyszerekről szóló törvény 146., 161., 195., 222. 

és 228. cikke. 

 

CY: A gyógyszerekről és mérgekről szóló törvény (254. fejezet). 

 

DE: Apothekengesetz (a gyógyszertárakról szóló német törvény), 2. § (2) bekezdés, 11a. §; 

 

Arzneimittelgesetz (a gyógyszerekről szóló német törvény), 43. § (1) bekezdés és 73. § 

(1) bekezdés 1a. pont; és 

 

§ 11 Abs. 2 és 3 Medizinproduktegesetz, Verordnung zur Regelung der Abgabe von 

Medizinprodukten. 

 

EE: Ravimiseadus (a gyógyszerekről szóló törvény), RT I 2005, 2, 4; § 29 (2); és 

 

Tervishoiuteenuse korraldamise seadus (Health Services Organisation Act, RT I 2001, 50, 

284). 
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EL: Az 1963/1991. sz. és a 3918/2011. sz. törvénnyel módosított 5607/1932. sz. törvény. 

 

ES: Ley 16/1997, de 25 de abril, de regulación de servicios de las oficinas de farmacia (a 

gyógyszertári szolgáltatások szabályozásáról szóló 1997. április 25-i 16/1997. sz. törvény), 2. 

és 3.1. cikk; valamint Real Decreto Legislativo 1/2015, de 24 de julio por el que se aprueba el 

Texto refundido de la Ley de garantías y uso racional de los medicamentos y productos 

sanitarios (Ley 29/2006). 

 

FR: Code de la santé publique, articles L4221-1, L4221-13, L5125-10; 

 

Loi 90-1258 relative à l'exercice sous forme de société des professions libérales, modifiée par 

les lois 2001-1168 du 12 décembre 2001 et 2008-776 du 4 août 2008 (a 90-1258. számú 

törvény a szabad foglalkozások vállalat formájában történő gyakorlásáról); lois 2011-331 du 

28 mars 2011 et 2015-990 du 6 août 2015. 

 

HR: Az egészségügyi ellátásról szóló törvény (HL 150/08, 71/10, 139/10, 22/11, 84/11, 

12/12, 70/12, 144/12). 

 

HU: 2006. évi XCVIII. törvény a biztonságos és gazdaságos gyógyszer- és 

gyógyászatisegédeszköz-ellátás, valamint a gyógyszerforgalmazás általános szabályairól. 

 

IT: A 362/1991. sz. törvény 1., 4., 7. és 9. cikke; 
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A 233/1946. sz. CPS törvényerejű rendelet 7–9. cikke; és 

 

a (D.P.R) 221/1950. számú köztársasági elnöki rendelet, 3. és 7. bekezdés. 

 

LU: Loi du 4 juillet 1973 concernant le régime de la pharmacie (annex a043), Règlement 

grand-ducal du 27 mai 1997 relatif à l’octroi des concessions de pharmacie (annex a041); és 

 

Règlement grand-ducal du 11 février 2002 modifiant le règlement grand-ducal 

du 27 mai 1997 relatif à l’octroi des concessions de pharmacie (annex a017). 

 

LV: A gyógyszerkészítményekről szóló törvény 38. szakasza. 

 

MT: A gyógyszertár-üzemeltetési engedélyekről szóló, a gyógyszerekről szóló törvénnyel 

(458. fejezet) összhangban kibocsátott rendelet (LN279/07). 

 

PT: a 307/2007. sz. törvényerejű rendelet 9., 14. és 15. cikke; és 

 

1430/2007. sz. rendelet 

 

SI: A gyógyszertári szolgáltatásokról szóló törvény (A Szlovén Köztársaság Hivatalos Lapja, 

85/2016); és 

 

a gyógyszerekről szóló törvény (a Szlovén Köztársaság Hivatalos Lapja, 17/2014. szám). 

 

SK: A gyógyszerekről és orvostechnikai eszközökről szóló 362/2011. sz. törvény 6. cikke; 

valamint 

 

Az egészségügyi szolgáltatókról, orvosi alkalmazottakról, szakmai szervezetekről szóló 

578/2004. sz. törvény. 
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I-EU-4 – Kutatási és fejlesztési szolgáltatások 

 

Ágazat –Alágazat Kutatás-fejlesztési szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 851, 853 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Kormányzati szint: EU / tagállam (eltérő rendelkezés hiányában) 
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Megnevezés: 

 

Az EU: Az EU által uniós szinten nyújtott finanszírozásban részesülő, állami forrásból 

finanszírozott kutatási és fejlesztési (a továbbiakban: K+F) szolgáltatások esetében kizárólagos 

jogok vagy engedélyek csak a tagállamok állampolgárainak és az EU olyan vállalkozásainak 

adhatók, amelyek létesítő okirat szerinti székhelye, központi ügyvezetése vagy üzleti 

tevékenységének fő helye az Unió területén van (CPC 851, 853). 

 

A valamely tagállam által nyújtott finanszírozásban részesülő, állami forrásból finanszírozott K+F 

szolgáltatások tekintetében kizárólagos jogok vagy engedélyek csak az érintett tagállamok 

állampolgárainak és a tagállam olyan érintett vállalkozásainak adhatók, amelyek székhelye az adott 

tagállamban van (CPC 851, 853). 

 

Ez a fenntartás nem érinti a valamely Fél általi közbeszerzés alóli kizárást vagy 

szolgáltatáskereskedelemhez nyújtott támogatásokat az e megállapodás 11.2. cikkének 2. 

bekezdésében (Hatókör), illetve 10.5. cikkének 2. bekezdésében (Hatókör) foglaltak szerint. 

 

Intézkedések: 

 

EU: Az összes jelenlegi és az összes jövőbeli uniós kutatási vagy innovációs keretprogram, ideértve 

a Horizont 2020 részvételi szabályzatát és a közös technológiai kezdeményezéssel kapcsolatos 

rendeleteket, a 185. cikk szerinti határozatokat, az Európai Innovációs és Technológiai Intézetet 

(EIT), valamint a már meglévő és jövőbeli nemzeti, regionális vagy helyi kutatási programokat. 
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I-EU-5 – Ingatlannal kapcsolatos szolgáltatások 

 

Ágazat –Alágazat Ingatlanszolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 821, 822 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Helyi jelenlét 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Kormányzati szint: EU / tagállam (eltérő rendelkezés hiányában) 

 

Megnevezés: 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás, Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

CY: Az ingatlanszolgáltatások nyújtása esetében állampolgárság és tartózkodási hely szükséges. 
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A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

CZ: Ingatlanszolgáltatások nyújtásához a szükséges engedély megszerzése mellett a természetes 

személyeknek tartózkodási hellyel kell rendelkezniük, a jogi személyek esetében pedig a 

letelepedés az előírás. 

 

DK: Ahhoz, hogy egy természetes személy ingatlanszolgáltatásokat nyújthasson Dánia területén, az 

„ingatlanügynök” címet csak azon engedéllyel rendelkező, természetes személy ingatlanügynökök 

viselhetik, akiket felvettek a dán vállalkozói hatóság ingatlanügynöki nyilvántartásába. A törvény 

előírja, hogy a kérelmezőnek Dániában, illetve az EU-ban, az EGT-ben vagy Svájcban kell 

lakóhellyel rendelkeznie. 

 

Az ingatlanértékesítésről szóló törvény csak az ügyfeleknek nyújtott ingatlanszolgáltatások 

esetében alkalmazandó. Az ingatlanértékesítésről szóló törvény továbbá nem vonatkozik az 

ingatlanok lízingjére (CPC 822). 

 

HR Ingatlanszolgáltatások nyújtásához EGT-beli kereskedelmi jelenlétre van szükség. 

 

PT: A természetes személyek esetében EGT-beli tartózkodási helyre van szükség. A jogi személyek 

esetében EGT-beli cégbejegyzés szükséges. 
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A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes 

elbánás” vonatkozásában: 

 

SI: Az alábbi követelmények teljesítésén felül Szlovénia ugyanolyan mértékben teszi lehetővé a 

mexikói állampolgárok és vállalkozások számára az ingatlanügynöki szolgáltatások nyújtását, mint 

Mexikó Szlovénia állampolgárai és vállalkozásai számára: a származási országban ingatlanügynöki 

tevékenység folytatására való jogosultság, büntetlen előélet, valamint felvétel az illetékes (szlovén) 

minisztérium által vezetett ingatlanügynök-nyilvántartásba. 

 

Intézkedések: 

 

CY: Az ingatlanügynökökről szóló, 71(1)/2010. számú törvény. 

 

CZ: A kereskedelmi engedélyezésről szóló törvény. 

 

DK: Lov om formidling af fast ejendom m.v. lov. nr. 526 af 28.05.2014. 

 

HR: Az ingatlanügynökségekről szóló törvény (OG 107/07 és 144/12), 2. cikk. 

 

PT: A 69/2011. sz. törvényerejű rendelettel módosított és újra kihirdetett 211/2004. sz. törvényerejű 

rendelet (3. és 25. cikk). 

 

SI: Az ingatlanügynökségekről szóló törvény. 
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I-EU-6 – Üzleti szolgáltatások 

 

Ágazat –Alágazat Üzleti szolgáltatások – üzemeltető nélküli bérbeadási vagy 

lízingszolgáltatások; üzleti tanácsadással kapcsolatos szolgáltatások; 

műszaki vizsgálat, elemzés; kapcsolódó tudományos és műszaki 

szaktanácsadás; mezőgazdasággal kapcsolatos szolgáltatások; 

biztonsági szolgáltatások; munkaerő-közvetítés; fordítási és 

tolmácsolási szolgáltatások; egyéb üzleti szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: ISIC rev. 37, CPC 612 része, CPC 621 része, CPC 625 része, CPC 

831, CPC 85990 része, CPC 86602, CPC 8675, CPC 8676, CPC 

87201, CPC 87202, CPC 87203, CPC 87204, CPC 87205, CPC 

87206, CPC 87209, CPC 87901, CPC 87902, CPC 87909, CPC 88, 

CPC 893 része 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Helyi jelenlét 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Kormányzati szint: EU / tagállam (eltérő rendelkezés hiányában) 
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Megnevezés: 

 

(a) Bérbeadási vagy lízingszolgáltatások üzemeltetők nélkül (CPC 83103, CPC 831) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

SE: Amennyiben külföldi tulajdonosi érdekeltség van a hajókban, ahhoz, hogy a hajó svéd 

lobogó alatt közlekedhessen, bizonyítani kell a meghatározó svéd befolyást a működésben. A 

meghatározó svéd befolyás azt jelenti, hogy a hajó üzemeltetésére Svédországban kerül sor. 

Külföldi hajó abban az esetben kaphat mentességet e követelmény alól, ha azt svéd jogi 

személy veszi bérbe vagy lízingeli személyzet nélküli hajóbérlési szerződés útján. Mentesség 

igényléséhez be kell nyújtani a személyzet nélküli hajóbérlési szerződést a svéd tengerészeti 

hatóság felé, valamint bizonyítani kell, hogy a bérbevevő teljes körű felelősséget vállal a 

lízingelt vagy bérelt hajó üzemeltetéséért és személyzetéért. A szerződésnek legalább egy 

vagy két évre kell szólnia (CPC 83103). 

 

Intézkedések: 

 

SE: Sjölagen (tengerészeti törvény) (1994:1009), 1. fejezet, (1) bekezdés. 
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A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

SE: A kevesebb mint egyéves időszakra bérelt vagy lízingelt autók és egyes terepjárók 

(terrängmotorfordon) sofőr nélküli bérlési vagy lízingszolgáltatói kötelesek kinevezni egy, 

többek között az üzleti tevékenység során alkalmazandó szabályok és rendeletek, valamint a 

közúti közlekedés biztonsági szabályainak betartásáért felelős személyt. E személynek 

svédországbeli lakóhellyel kell rendelkeznie (CPC 831). 

 

Intézkedések: 

 

SE: Lag (1998: 424) om biluthyrning (a személygépkocsik bérbeadásáról és lízingjéről szóló 

törvény). 

 

(b) Bérlés vagy lízingszolgáltatások és a légi közlekedéssel kapcsolatos egyéb üzleti 

szolgáltatások 

 

A Beruházások – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás és Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás 

vonatkozásában: 

 

Az EU: A személyzet nélküli légi járművek bérlése/lízingje (sima bérlet) esetében az uniós 

légitársaság által használt légi járművekre a légi járművek nyilvántartásba vételére vonatkozó 

követelmények alkalmazandók. A sima bérleti megállapodásra, amelynek egy uniós 

légitársaság részes fele, a repülésbiztonságra vonatkozó uniós vagy nemzeti jogszabályokban 

foglalt követelmények alkalmazandók, például az előzetes jóváhagyás és egyéb, a harmadik 

országbeli, nyilvántartásba vett légi járművek használatára alkalmazandó feltételek. A 

nyilvántartásba vétel feltétele lehet, hogy a légi jármű tulajdonosai csak egyedi 

állampolgársági követelménynek megfelelő természetes személyek, illetve olyan 

vállalkozások lehetnek, amelyek teljesítik a tőketulajdonra és az ellenőrzésre vonatkozó 

egyedi kritériumokat (CPC 83104). 
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A számítógépes helyfoglalási (a továbbiakban: CRS) szolgáltatások esetében, amennyiben az 

EU légi fuvarozói az EU-n kívül nem részesülnek az EU által a CRS-szolgáltatóknak 

biztosított elbánással egyenértékű (megkülönböztetésmentes) elbánásban, vagy ha az uniós 

CRS-szolgáltatók nem részesülnek az EU-ban a nem uniós légi fuvarozóknak biztosított 

elbánással egyenértékű elbánásban, akkor intézkedések hozhatók az egyenértékű elbánás 

biztosítása érdekében, adott esetben a nem uniós légi fuvarozókkal szemben az uniós CRS-

szolgáltatók által, vagy a nem uniós CRS-szolgáltatókkal szemben az uniós légi fuvarozók 

által. 

 

Intézkedések: 

 

Az EU: Az Európai Parlament és a Tanács 1008/2008/EK rendelete (2008. szeptember 24.) a 

Közösségben a légi járatok működtetésére vonatkozó közös szabályokról (átdolgozott 

változat); Az Európai Parlament és a Tanács 80/2009/EK rendelete (2009. január 14.) a 

számítógépes helyfoglalási rendszerek ügyviteli szabályzatáról és a 2299/89/EGK tanácsi 

rendelet hatályon kívül helyezéséről 

 

(c) Műszaki vizsgálat, elemzés (CPC 8676) 

 

A Beruházások – Piacra jutás, Nemzeti elbánás; valamint a „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Legnagyobb kedvezményes elbánás” vonatkozásában: 

 

FR: A biológusi szakma gyakorlása EGT-állampolgársághoz kötött. 
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CY: A vegyészek és biológusok általi szolgáltatásnyújtáshoz valamely tagállam 

állampolgárságára van szükség. 

 

A Beruházás – Legnagyobb kedvezményes elbánás; valamint a „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás, Helyi 

jelenlét” vonatkozásában: 

 

IT: A biológusok, a vegyészek, az agronómusok és a „periti agriti” szakmák esetében az 

állandó lakóhely és a szakmai nyilvántartásba való felvétel követelmény. Harmadik országbeli 

állampolgárok a viszonosság elve alapján nyerhetnek felvételt a nyilvántartásba. 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

BG: A műszaki vizsgálati és elemzési szolgáltatások határon át történő nyújtásához a bolgár 

kereskedelmi törvénnyel összhangban Bulgáriában való letelepedés és a cégnyilvántartásba 

való bejegyzés szükséges. 

 

A közúti járművek műszaki állapotát igazoló időszaki vizsgálathoz a vizsgálatot végző 

személyeknek a bolgár kereskedelmi törvény vagy a nonprofit jogi személyekről szóló 

törvény alapján be kell jegyeztetniük magukat a cégjegyzékbe, vagy szerepelniük kell egy 

másik EU-tagállam vagy EGT-állam cégjegyzékében. 

 

Intézkedések: 

 

BG: A termékekre vonatkozó technikai követelményekről szóló törvény; 
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a mérésügyről szóló törvény; 

 

a megfelelésértékelő hatóságok nemzeti akkreditációjáról szóló törvény; 

 

A tiszta környezeti levegőről szóló törvény; valamint 

 

Vízügyi törvény, a közúti járművek műszaki állapotának időszakos vizsgálatáról szóló N–32. 

rendelet. 

 

CY: Az 1992. évi 24(I) és a 2004. évi 20(I) törvénnyel módosított, a vegyészek 

nyilvántartásba vételéről szóló 1988. évi törvény (157/1988. számú törvény). 

 

FR: a Code de la Santé Publique L 6213-1. – 6213-6. cikke. 

 

IT: Biológusok, vegyelemzők: a biológus szakmáról szóló, 396/1967. számú törvény; 

 

és a vegyelemzői szakmáról szóló, 842/1928. számú királyi rendelet. 

 

(c) Üzleti tanácsadással kapcsolatos szolgáltatások – választottbírósági és békéltetési 

szolgáltatások (CPC 86602) 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 
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HU: Közvetítői tevékenység (például választottbíráskodás és békéltetés) folytatásához az 

igazságügyért felelős miniszter engedélye szükséges – a nyilvántartásba való felvétel útján –, 

amely kizárólag Magyarországon letelepedett, illetve lakóhellyel rendelkező jogi vagy 

természetes személyek számára adható. 

 

Intézkedések: 

 

HU: 2002. évi LV. törvény a közvetítői tevékenységről. 

 

(d) Kapcsolódó tudományos és műszaki szaktanácsadás (CPC 8675) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; valamint a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – 

Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás, Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

IT: Olaszországi állandó lakóhely vagy üzleti székhely szükséges a geológusi nyilvántartásba 

való felvételhez; a nyilvántartásba vétel az ellenőri vagy geológusi szakma gyakorlásának 

feltétele, anélkül feltárással, bányaüzemeltetéssel stb. kapcsolatos szolgáltatások nem 

végezhetők. A tagállami állampolgárság követelmény, de a viszonosság elve alapján adott 

esetben külföldiek is felvehetők a nyilvántartásba. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás, Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 



 

 

& /hu 92 

BG: A geodéziával, kataszteri felméréssel és a kartográfián belül a földkéreg mozgásának 

tanulmányozásával kapcsolatos tevékenységeket végző természetes személyek esetében 

előírás a letelepedés és az EGT-beli vagy svájci állampolgárság. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

CY: Az állampolgárság feltétel a releváns szolgáltatások nyújtása esetében. 

 

FR: Külföldi beruházóknak külön engedélyt kell szerezniük feltárási és kutatási 

szolgáltatásokra. 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

HR A Horvátország területén nyújtott geológiai, geodéziai és bányászati tanácsadási 

alapszolgáltatások, valamint a kapcsolódó környezetvédelmi tanácsadási szolgáltatások 

kizárólag hazai jogi személlyel együtt vagy azon keresztül végezhetőek. 

 

Intézkedések: 

 

BG: Az ingatlan-nyilvántartásról szóló törvény, a geodéziai és kartográfiai törvény. 

 

CY: a 224/1990 számú törvény. 
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FR: Loi 90-1258 relative à l'exercice sous forme de société des professions libérales, modifiée 

par les lois 2001-1168 du 12 décembre 2001 et 2008-776 du 4 août 2008. 

 

HR: 57/10. sz. rendelet a jogi személyek szakszerű környezetvédelmi tevékenységek 

végzésére való jóváhagyására vonatkozó követelményekről, 32–35. cikk. 

 

IT: Geológusok: A 112/1963. sz. törvény 2. és 5. cikke; Az 1403/1965. sz. köztársasági elnöki 

rendelet (D.P.R.) 1. cikke. 

 

(e) Műszaki vizsgálat, elemzés (CPC 8676) 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

IT: A biológusi és a vegyelemzői szakmák esetében a tartózkodási hely és a szakmai 

nyilvántartásba való felvétel követelmény. 

 

BG: A műszaki vizsgálati és elemzési szolgáltatások határon át történő nyújtásához a bolgár 

kereskedelmi törvénnyel összhangban Bulgáriában való letelepedés és a cégnyilvántartásba 

való bejegyzés szükséges. A közúti járművek műszaki állapotát igazoló időszaki vizsgálathoz 

a vizsgálatot végző személyeknek a bolgár kereskedelmi törvény vagy a nonprofit jogi 

személyekről szóló törvény alapján be kell jegyeztetniük magukat a cégjegyzékbe, vagy 

szerepelniük kell egy másik EU-tagállam vagy EGT-állam cégjegyzékében. 

 

PT: Vegyelemző szakmát kizárólag természetes személyek folytathatnak. 
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Intézkedések: 

 

BG: A termékekre vonatkozó technikai követelményekről szóló törvény; a mérésügyről szóló 

törvény; 

 

a megfelelésértékelő hatóságok nemzeti akkreditációjáról szóló törvény; 

 

A tiszta környezeti levegőről szóló törvény; valamint 

 

Vízügyi törvény, a közúti járművek műszaki állapotának időszakos vizsgálatáról szóló N–32. 

rendelet. 

 

IT: Az agronómus („Periti agrari”) szakmáról szóló, 3/1976. számú törvény; az 54/1991. sz. 

törvénnyel módosított 434/1968. sz. törvény. 

 

PT: 119/92. sz. törvényerejű rendelet; 

 

a 47/2011. sz. törvény; valamint 

 

a 183/98. számú törvényerejű rendelet. 

 



 

 

& /hu 95 

(f) Munkaerő-közvetítési szolgáltatások (CPC 87201, CPC 87202, CPC 87203, CPC 87204, 

CPC 87205, CPC 87206, CPC 87209) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

BE (a kormányzat regionális szintjére is vonatkozik): Flamand régió, Vallon Régió, német 

ajkú közösség: az EGT-n kívül központi irodával rendelkező vállalatnak igazolnia kell, hogy 

munkaerő-közvetítő szolgáltatásait származási országában nyújtja (CPC 87202). 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

DE: A munkaerő-kölcsönző ügynökség működtetéséhez valamely uniós tagállam 

állampolgársága vagy az Európai Unió területén való kereskedelmi jelenlét szükséges (a 

vonatkozó, a munkaerő‑ kölcsönzés keretében végzett munkavégzésről szóló törvény 

(Arbeitnehmerüberlassungsgesetz) 3. bekezdésének 3–5. pontja szerint). Egyes 

meghatározott, pl. az egészségügyi és az ellátást érintő szakmák tekintetében a Munkaügyi és 

Szociális Minisztérium rendeletet bocsáthat ki az EU-n és az EGT-n kívüli személyzet 

elhelyezésére és felvételére vonatkozóan (CPC 87201, 87202, 87203, 87204, 87205, 87206, 

87209). 
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Intézkedések: 

 

BE: Flamand régió: Besluit van de Vlaamse Regering van 10 december 2010 tot uitvoering 

van het decreet betreffende de private arbeidsbemiddeling. 

 

Vallon régió: Décret du 3 avril 2009 relatif à l'enregistrement ou à l'agrément des agences de 

placement (a munkaerő-közvetítő ügynökségek bejegyzéséről szóló 2009. április 3-i rendelet), 

7. cikk; arrêté du Gouvernement wallon du 10 décembre 2009 portant exécution du décret du 

3 avril 2009 relatif à l'enregistrement ou à l'agrément des agences de placement (a vallon 

kormánynak a munkaerő-közvetítő ügynökségek nyilvántartásba vételéről szóló, 

2009. április 3-i rendelet végrehajtásáról szóló, 2009. december 10-i határozata), 4. cikk. 

 

Német ajkú közösség: Dekret über die Zulassung der Leiharbeitsvermittler und die 

Überwachung der privaten Arbeitsvermittler / Décret du 11 mai 2009 relatif à l'agrément des 

agences de travail intérimaire et à la surveillance des agences de placement privées, art. 6. 

 

DE: § 1 és 3 Abs 5 Arbeitnehmerüberlassungsgesetz –AÜG. § 292 SGB III.§ 38. cikk 

Beschäftigungsverordnung. 
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(g) Biztonsági szolgáltatások (CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304, CPC 87305, CPC 87309) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

PT: A szakképzett személyzet esetében állampolgársági követelmény van érvényben. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

IT: A biztonsági őrző-védő szolgálathoz és az értékrakomány szállításához szükséges 

engedély megszerzése tagállami állampolgársághoz és állandó lakóhelyhez kötött. 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét és Legnagyobb 

kedvezményes elbánás” vonatkozásában: 

 

DK: Biztonsági szolgáltatások nyújtásához szükséges engedélyt kérvényező magánszemély, 

valamint a biztonsági szolgáltatások nyújtásához szükséges engedélyt kérvényező jogi 

személy vezetői és az igazgatóság többsége esetében lakóhelyre vonatkozó követelmény van 

érvényben. Viszont nem szükséges lakóhely, amennyiben az nemzetközi megállapodásokból 

vagy az igazságügyi miniszter által kiadott rendeletekből következik. 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

EE: A biztonsági szolgáltatások nyújtása és a biztonsági őrök tevékenysége tartózkodási 

helyhez kötött. 
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Intézkedések: 

 

DK: Lovbekendtgørelse 2016-01-11 No. 112 om vagtvirksomhed. 

 

EE: Turvaseadus (a biztonságról szóló törvény) § 21, § 43. 

 

IT: A közbiztonságról szóló 773/1931. sz. törvény (TULPS) 133–141. cikke; valamint 

 

A 635/1940. sz. királyi törvényerejű rendelet 257. cikke. 

 

PT: a 34/2013. sz. törvény; valamint 

 

273/2013. sz. rendelet 

 

(h) Követelésbehajtási szolgáltatások, hitelminősítéssel kapcsolatos szolgáltatások (CPC 87901, 

87902) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

PT: Követelésbehajtási és hitelminősítési szolgáltatások nyújtásához uniós tagállami 

állampolgárság szükséges (CPC 87901, 87902). 

 

Intézkedések: 

 

PT: a 49/2004 számú törvény. 
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(i) Fordítási és tolmácsolási szolgáltatások (CPC 87905) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

CY: Állampolgársághoz kötött. 

 

EE: Hiteles fordító csak a tagállam állampolgára lehet. 

 

HR A hiteles fordítás EGT-állampolgársághoz kötött. 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

BG: A hivatalos fordítási és tolmácsolási szolgáltatások nyújtása állandó lakóhelyhez kötött. 

 

FI: A hiteles fordítók számára kötelező az EGT-beli tartózkodási hely. 

 

Intézkedések: 

 

BG: Rendelet a dokumentumok törvényesítéséről, hitelesítéséről és fordításáról, 18. cikk. 

 

CY: A hiteles fordítói szolgáltatások létrehozása, nyilvántartásba vétele és szabályozása a 

Ciprusi Köztársaság jogában. 
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EE: Vandetõlgi seadus (a hiteles fordítókról szóló törvény), 2. § (3) bekezdés, 16. §. 

 

FI: Laki auktorisoiduista kääntäjistä (az engedélyezett fordítókról szóló törvény) (1231/2007), 

s. 2(1)). 

 

HR: Az állandó bírósági tolmácsokról szóló rendelet (OG 88/2008), 2. cikk. 

 

(j) Egyéb üzleti szolgáltatások (CPC 612 része, 621 része, 625 része, 893 része, 85990 része) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

CY: Fodrászati szolgáltatások, kozmetikai kezelések, kéz- és lábápolási szolgáltatások, 

valamint egyéb szépségápolási szolgáltatások nyújtása állampolgársági feltételhez kötött. 

 

Intézkedések: 

 

CY: a 28(i)/2003. számú törvény; 

 

a 40(i)/1993. számú törvény; 

 

a 40(i)/1993. számú törvény; valamint 

 

a 182(i)/2013. számú törvény. 
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A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

CZ: Az (önkéntes nyilvános árverések megtartására vonatkozó) engedély megszerzéséhez a 

vállalatnak a Cseh Köztársaságban kell bejegyzettnek lennie, valamint egy természetes 

személynek szükséges megszereznie a tartózkodási engedélyt (CPC 612 része, 621 része, 625 

része, 85990 része). 

 

NL: Fémjelzéssel kapcsolatos szolgáltatások nyújtásához hollandiai kereskedelmi jelenlét 

szükséges (a CPC 893 egy része). 

 

Intézkedések: 

 

CZ: 455/1991 Coll. törvény; 

 

Kereskedelmi engedélyekről szóló törvény; valamint 

 

26/2000. sz. törvény a nyilvános árverésekről. 

 

NL: Waarborgwet 1986. 
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I-EU-7 – Építőipari szolgáltatások 

 

Ágazat –Alágazat Építőipari szolgáltatások – építési és kapcsolódó mérnöki 

szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 51 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Kormányzati szint: EU / tagállam (eltérő rendelkezés hiányában) 

 

Megnevezés: 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

CY: Az állampolgárság követelmény. 

 

Intézkedés: 

 

Építési és műszaki munkálatokat végrehajtó vállalkozók nyilvántartásba vételéről és ellenőrzéséről 

szóló 2001. évi törvény (29 (I)/2001), 15. és 52. cikk. 
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I-EU-8 – Forgalmazási szolgáltatások 

 

Ágazat –Alágazat Forgalmazási szolgáltatások – általános, dohány és alkoholtartalmú 

italok 

 

Iparági besorolás: CPC 3546, CPC 621 része, CPC 6222, CPC 631, CPC 632 része 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Kormányzati szint: EU/ tagállam (eltérő rendelkezés hiányában) 

 

Megnevezés: 

 

(a) Gyógyszerkészítmények forgalmazása (CPC 62117, 62251, 8929). 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

CY: A gyógyszeripari cégek képviselői által nyújtott forgalmazási szolgáltatások esetében 

állampolgársági követelmény áll fenn (CPC 62117). 

 

Intézkedések: 

 

CY: a 74(i)/202. számú törvény. 
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(b) Dohány forgalmazása (CPC 6222 része, CPC 62228, CPC 6310 része, CPC 63108) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

AT: Valamely EGT-tagállam állampolgárai elsőbbséget élveznek (CPC 63108). 

 

FR: A dohányértékesítők („buraliste”) vonatkozásában állampolgársághoz kötött (CPC 6222 

része, CPC 6310 része). 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

ES: A letelepedéshez valamely tagállam állampolgársága szükséges (CPC 63108). 

 

Intézkedések: 

 

AT: Az 1996. évi dohánymonopólium-törvény, 5. és 27. §. 

 

ES: A 2014. szeptember 27-i 14/2013. sz. törvény. 

 

FR: Code général des impôts, 2. melléklet 568. és 276-279. cikke. 
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(c) Egyéb forgalmazási szolgáltatások (CPC 3546) 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatásnyújtás – Nemzeti elbánás, Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

LT: A pirotechnikai termékek forgalmazása engedélyhez kötött. Engedélyt kizárólag az 

Európai Unióban letelepedett jogi személyek kaphatnak (CPC 3546). 

 

Intézkedések: 

 

LT: A pirotechnikai termékek lakossági forgalmazásának felügyeletéről szóló, (2004. március 

23-i IX-2074. sz.) törvény. 
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I-EU-9 – Oktatási szolgáltatások 

 

Ágazat –Alágazat Oktatási szolgáltatások (magánfinanszírozású) 

 

Iparági besorolás: CPC 921, 922, 923, 924 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Helyi jelenlét 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Kormányzati szint: EU / tagállam (eltérő rendelkezés hiányában) 
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Megnevezés: 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

FR: Magánfinanszírozású oktatási intézményben csak valamely tagállam állampolgárai taníthatnak 

(CPC 921, CPC 922, CPC 923). A mexikói állampolgárok viszont engedélyt kaphatnak a releváns 

illetékes hatóságoktól arra, hogy alap-, közép- és felsőfokú oktatási intézményekben taníthassanak. 

A mexikói állampolgárok arra is engedélyt kaphatnak a releváns illetékes hatóságoktól, hogy alap-, 

közép- vagy felsőfokú oktatási intézményeket létesítsenek, működtessenek vagy irányítsanak. Az 

erre vonatkozó engedélyt egyedi elbírálás alapján ítélik oda. 

 

MT: A magánfinaszírozásból történő felső- vagy felnőttoktatási szolgáltatásokat nyújtani kívánó 

szolgáltatóknak be kell szerezniük az oktatási és munkaügyi minisztérium engedélyét. Az engedély 

kibocsátására vonatkozó határozat egyedi elbírálás útján hozható meg (CPC 923, CPC 924). 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás vonatkozásában: 

 

BG: Külföldi részvételű bolgár óvodákat és iskolákat olyan nemzetközi megállapodások alapján 

lehet létrehozni, amelyeknek Bulgária részes fele. Külföldi középiskolák nem létesíthetnek 

részlegeket Bulgária területén. Külföldi középiskolák karokat, szervezeti egységeket, intézeteket és 

kollégiumokat Bulgáriában csak a bolgár középiskolák keretein belül és azokkal együttműködésben 

nyithatnak (CPC 921, CPC 922). 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács vonatkozásában: 

 

EL: A magánforrásokból finanszírozott általános és középiskolák tulajdonosainak és 

igazgatótanácsi tagjai többségének, valamint a magánforrásokból finanszírozott általános és 

középiskolákban dolgozó tanároknak uniós tagállami állampolgársággal kell rendelkezniük (CPC 

921, CPC 922). Egyetemi szintű oktatást kizárólag teljes autonómiával rendelkező közjogi jogi 

személynek minősülő intézmények nyújthatnak. A 3696/2008. sz. törvény ugyanakkor lehetővé 

teszi az EU-ban lakóhellyel vagy székhellyel rendelkező (természetes vagy jogi) személyek 

számára olyan magán felsőoktatási intézmények alapítását, amelyek az egyetemi oklevéllel 

egyenértékűnek el nem ismert bizonyítványt állítanak ki CPC 923). 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

CZ és SK: A magánfinanszírozású felsőoktatási intézményként történő működés állami 

jóváhagyásának kérelmezéséhez valamely tagállamban való letelepedésre van szükség. Ez a 

fenntartás nem vonatkozik a szakközépiskolai és szakiskolai oktatásra (CPC 92310). 

 

Intézkedések: 

 

BG: Az iskola előtti és iskolai nevelésről szóló törvény (kiegészítő rendelkezések, (4) bekezdés); 

valamint 

 

Felsőoktatási törvény (kiegészítő rendelkezések (4) bekezdés). 

 

CZ: A 111/1998. sz. Coll. törvény (felsőoktatási törvény), 39. §; valamint 
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az iskola előtti, általános, középfokú, szakmai felsőfokú és egyéb oktatásról szóló 561/2004. sz. 

Coll. törvény (az oktatási törvény). 

 

EL: A 682/1977., 284/1968. és 2545/1940. számú törvény, valamint a 394/1997. számú elnöki 

rendelettel módosított 211/1994. számú elnöki rendelet; Görögország alkotmánya, 16. cikk 

(5) bekezdés; és a 3549/2007. számú törvény. 

 

FR: Code de l'éducation, L 444-5., L 914-4., L 441-8., L 731-8. és L 731-1–8. cikk. 

 

MT: A 2012. évi 296. sz. jogi nyilatkozat. 

 

SK: Az egyetemekről szóló, 2002. február 21-i 131. sz. törvény. 

 



 

 

& /hu 110 

I-EU-10 – Környezetvédelmi szolgáltatások 

 

Ágazat –Alágazat Környezetvédelemmel kapcsolatos szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 940 

 

Érintett kötelezettségek: Helyi jelenlét 

 

Fejezet: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Kormányzati szint: EU / tagállam (eltérő rendelkezés hiányában) 

 

Megnevezés: 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

SE: A gázkibocsátás ellenőrzésével kapcsolatos szolgáltatások végzésére kizárólag Svédországban 

letelepedett vagy svéd fő székhellyel rendelkező gazdálkodó egységek szerezhetnek akkreditációt 

(CPC 9404). 
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SK: a használt elemek és akkumulátorok, a hulladékolajok, a régi autók, valamint az elektromos és 

elektronikai berendezésekből származó hulladék feldolgozásával és újrahasznosításával kapcsolatos 

tevékenység végzéséhez valamely uniós tagállamban vagy az Európai Gazdasági Térség (EGT) 

tagállamában való cégbejegyzés szükséges (a tartózkodási hely követelmény) (a CPC 9402 része). 

 

Intézkedések: 

 

SE: A járművekről szóló (2002:574. sz.) törvény. 

 

SK: A hulladékról szóló 79/2015. sz. törvény. 
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I-EU-11 – Egészségügyi és szociális szolgáltatások 

 

Ágazat –Alágazat Egészségügyi és szociális szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 931, 933 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Fejezet: Beruházás 

 

Kormányzati szint: EU / tagállam (eltérő rendelkezés hiányában) 
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Megnevezés: 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

FR: Míg az EU-beli beruházók számára egyéb jogi formák is rendelkezésre állnak, harmadik 

országbeli beruházók csak „société d'exercice liberal” (SEL) és „société civile professionnelle” 

(SCP) jogi formában működhetnek. Az orvosi, fogorvosi és szülésznői szolgáltatások nyújtása 

francia állampolgársághoz kötött. Éves szinten meghatározott kvóták keretében azonban lehetőség 

van a tevékenység külföldiek általi folytatására. Az orvosi, fogorvosi és szülészi szolgáltatások, 

valamint az ápolók által nyújtott szolgáltatások kizárólag a SARL (anonyme, à responsabilité 

limitée) vagy SCP (en commandite par actions) keretében nyújthatók. A kórházi és 

mentőszolgáltatások, kórházon kívüli fekvőbeteg-ellátás és szociális szolgáltatások esetében a 

vezetői tisztek betöltéséhez engedélyre van szükség. Az engedélyezési eljárás figyelembe veszi a 

helyi vezetők rendelkezésre állását. 

 

Intézkedések: 

 

FR: Loi 90-1258 relative à l’exercice sous forme de société des professions libérales, modifiée par 

les lois 2001-1168 du 12 décembre 2001 et 2008-776 du 4 août 2008 et la loi 66-879 

du 29 novembre 1966 (SCP); Code de la santé publique, Articles L6122-1 és L6122-2 (Ordonnance 

2010-177 du 23 février 2010). 
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I-EU-12 – Idegenforgalom és utazással kapcsolatos szolgáltatások 

 

Ágazat –Alágazat Idegenforgalommal és utazással kapcsolatos szolgáltatások – 

szállodák, éttermek és vendéglátás; utazásközvetítés, utazásszervezés 

(beleértve a csoportvezetést is); idegenvezetés 

 

Iparági besorolás: CPC 641, 642, 643, 7471, 7472 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Helyi jelenlét 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Kormányzati szint: EU / tagállam (eltérő rendelkezés hiányában) 
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Megnevezés: 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

BG: A külföldi vezetők száma nem haladhatja meg azoknak a vezetőknek a számát, akik bolgár 

állampolgárok, azokban az esetekben, amikor az állami (központi állami vagy önkormányzati) 

részesedés a bolgár vállalat részvénytőkéjében meghaladja az 50 %-ot. Az idegenvezetők számára 

előírás az EGT-beli állampolgárság (CPC 641, 642, 643, 7471, 7472). 

 

CY: Idegenvezetői, illetve utazási irodai és utazásszervezői szolgáltatások nyújtásához valamely 

tagállam állampolgársága szükséges (CPC 7471, 7472). 

 

EL: Harmadik országbeli állampolgároknak a szakma gyakorlásának jogához oklevelet kell 

szerezniük a Görög Idegenforgalmi Minisztérium idegenvezetői iskoláiban. A szakma 

gyakorlásának joga kivételes esetben ideiglenesen megadható harmadik országbeli 

állampolgároknak a fent említett rendelkezésektől való eltéréssel, amennyiben egy adott nyelv 

vonatkozásában bizonyítottan nincsen idegenvezető. 

 

ES (a kormányzat regionális szintjére is vonatkozik): Idegenvezetői szolgáltatások nyújtásához 

uniós tagállami állampolgárság szükséges (CPC 7472). 
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HR A vendéglátási és étkeztetési szolgáltatások nyújtása a háztartásokban és vidéki otthonokban 

EGT-beli állampolgársághoz kötött (CPC 641, 642, 643, 7471, 7472). 

 

HU: Utazásközvetítői és utazásszervezői, valamint idegenvezetői tevékenység határokon átnyúló 

alapon kizárólag engedély birtokában végezhető. Az engedélyek EGT-állampolgároknak és az EGT 

területén székhellyel rendelkező jogi személyeknek vannak fenntartva (CPC 7471, 7472). 

 

IT (a kormányzat regionális szintjére is vonatkozik): Nem uniós országból származó idegenvezetők 

számára a régió által kibocsátott külön engedély szükséges ahhoz, hogy hivatásos idegenvezetőként 

dolgozhassanak. Az uniós tagállamokból származó idegenvezetők ilyen engedély nélkül, szabadon 

gyakorolhatják szakmájukat. Az engedélyt a megfelelő szakmai készségeket és ismereteket 

bizonyító idegenvezetők kaphatják meg (CPC 7472). 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” 

vonatkozásában: 

 

BG: Utazásszervező vagy utazásközvetítői szolgáltatásokat a valamely EU-tagállamban vagy EGT-

tagállamban letelepedett személy nyújthat. Idegenvezetői – ezen belül hegyi túravezetői és síoktatói 

– szolgáltatások nyújtása EGT-tagállambeli vagy svájci államszövetségbeli állampolgársághoz és 

tartózkodási helyhez kötött (CPC 7471, 7472). 

 

Intézkedések: 

 

BG: Idegenforgalmi törvény, 61., 113. és 146. cikk. 
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CY: Az idegenforgalomról, utazási irodákról és idegenvezetőkről szóló 1995–2004. törvény 

(N.41(I)/1995–2004). 

 

EL: A 38/2010. számú elnöki rendelet; a 165261/IA/2010. számú miniszteri határozat (Korm. 

Közlöny 2157/B); a 4403/2016. számú törvény 50. cikke. 

 

ES: Andalúzia: Decreto 8/2015, de 20 de enero, Regulador de guías de turismo de Andalucía; 

 

Aragónia: Decreto 21/2015, de 24 de febrero, Reglamento de Guías de turismo de Aragón; 

 

Kantábria: Decreto 51/2001, de 24 de julio, Article 4, por el que se modifica el Decreto 32/1997, 

de 25 de abril, por el que se aprueba el reglamento para el ejercicio de actividades turístico-

informativas privadas; 

 

Kasztília és León: Decreto 25/2000, de 10 de febrero, por el que se modifica el Decreto 101/1995, 

de 25 de mayo, por el que se regula la profesión de guía de turismo de la Comunidad Autónoma de 

Castilla y León; 

 

Kasztília–La Mancha: Decreto 86/2006, de 17 de julio, de Ordenación de las Profesiones Turísticas; 

 

Katalónia: Decreto Legislativo 3/2010, de 5 de octubre, para la adecuación de normas con rango de 

ley a la Directiva 2006/123/CE, del Parlamento y del Consejo, de 12 de diciembre de 2006, relativa 

a los servicios en el mercado interior, 88. cikk; 
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Comunidad de Madrid régió: Decreto 84/2006, de 26 de octubre del Consejo de Gobierno, por el 

que se modifica el Decreto 47/1996, de 28 de marzo; 

 

Comunidad Valenciana régió: Decreto 90/2010, de 21 de mayo, del Consell, por el que se modifica 

el reglamento regulador de la profesión de guía de turismo en el ámbito territorial de la Comunitat 

Valenciana, aprobado por el Decreto 62/1996, de 25 de marzo, del Consell; 

 

Extremadura: Decreto 37/2015, de 17 de marzo; 

 

Galícia: Decreto 42/2001, de 1 de febrero, de Refundición en materia de agencias de viajes, guías 

de turismo y turismo activo; 

 

Baleár-szigetek: Decreto 136/2000, de 22 de septiembre, por el cual se modifica el Decreto 

112/1996, de 21 de junio, por el que se regula la habilitación de guía turístico en las Islas Baleares; 

 

Kanári-szigetek: Decreto 13/2010, de 11 de febrero, por el que se regula el acceso y ejercicio de la 

profesión de guía de turismo en la Comunidad Autónoma de Canarias, 5. cikk; 

 

La Rioja: Decreto 14/2001, de 4 de marzo, Reglamento de desarrollo de la Ley de Turismo de La 

Rioja; Navarra: Decreto Foral 288/2004, de 23 de agosto, Reglamento para actividad de empresas 

de turismo activo y cultural de Navarra; 
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Asztúriai Hercegség: Decreto 59/2007, de 24 de mayo, por el que se aprueba el Reglamento 

regulador de la profesión de Guía de Turismo en el Principado de Asturias; valamint 

 

Murcia régió: Decreto No. 37/2011, de 8 de abril, por el que se modifican diversos decretos en 

materia de turismo para su adaptación a la ley 11/1997, de 12 de diciembre, de turismo de la Región 

de Murcia tras su modificación por la ley 12/2009, de 11 de diciembre, por la que se modifican 

diversas leyes para su adaptación a la directiva 2006/123/CE, del Parlamento Europeo y del 

Consejo de 12 de diciembre de 2006, relativa a los servicios en el mercado interior (los guías 

podrían ser extranjeros si tienen homologación de las titulaciones requeridas). 

 

HR: A vendéglátóiparról szóló törvény (HL 138/06, 152/08, 43/09, 88/10 i 50/12); valamint 

 

Az idegenforgalmi szolgáltatások nyújtásáról szóló törvény (OG No. 68/07 és 88/10). 

 

HU: A kereskedelemről szóló, 2005. évi CLXIV. sz. törvény, valamint 

 

az utazásszervező és -közvetítő tevékenységről szóló, 1996. december 23-i 213/1996. sz. 

kormányrendelet. 

 

IT: a 135/2001. számú törvény, 6. és 7,5. cikk; a 40/2007. számú köztársasági elnöki rendelet, (DL 

7/2007). 
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I-EU-13 – Kikapcsolódással kapcsolatos, kulturális és sportszolgáltatások 

 

Ágazat –Alágazat Szabadidős szolgáltatások – egyéb sportszolgáltatások 

 

Iparági besorolás: a CPC 96419 része 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Kormányzati szint: EU / tagállam (eltérő rendelkezés hiányában) 
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Megnevezés: 

 

Egyéb sportszolgáltatások (CPC 96419) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács; és „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

AT (a kormányzat regionális szintjére vonatkozik): A síiskolák működtetésére és a hegyi 

túravezetői szolgáltatásokra a szövetségi tartományok („Bundesländer”) jogszabályai irányadók. E 

szolgáltatások nyújtása EGT-tagállam állampolgárságához lehet kötve. Előfordulhat, hogy a 

vállalatoknak olyan igazgatót kell kinevezniük, aki az EGT valamely tagállamának állampolgára. 

 

CY: A tánciskolák alapítása állampolgársági követelményhez kötött, a sportoktatókra 

állampolgársági követelmények vonatkoznak. 

 

Intézkedések: 

 

AT: Kärntner Schischulgesetz, LGBL. No. 53/97; 

 

Kärntner Berg- und Schiführergesetz, LGBL. No. 25/98; 

 

NÖ- Sportgesetz, LGBL. No. 5710; OÖ- Sportgesetz, LGBl. No. 93/1997; 
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Salzburger Schischul- und Snowboardschulgesetz, LGBL. No. 83/89; 

 

Salzburger Bergführergesetz, LGBL. No. 76/81; 

 

Steiermärkisches Schischulgesetz, LGBL. No. 58/97; 

 

Steiermärkisches Berg- und Schiführergesetz, LGBL. No. 53/76; 

 

Tiroler Schischulgesetz. LGBL. No. 15/95; 

 

Tiroler Bergsportführergesetz, LGBL. No. 7/98; 

 

Vorarlberger Schischulgesetz, LGBL. No. 55/02 §4 (2)a; 

 

Vorarlberger Bergführergesetz, LGBL. No. 54/02; és 

 

Bécs: Gesetz über die Unterweisung in Wintersportarten, LGBL. 37/02. sz. 

 

CY: a 65(i)/1997. számú törvény; a 17(i)/1995. számú törvény. 
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I-EU-14 – Szállítási szolgáltatások és kiegészítő szállítási szolgáltatások 

 

Ágazat –Alágazat Szállítási szolgáltatások – halászat és vízi szállítási szolgáltatások – 

hajóról folytatott bármely egyéb kereskedelmi tevékenység; vízi 

szállítási és vízi szállításhoz kapcsolódó kiegészítő szolgáltatások; 

vasúti szállítási és vasúti szállításhoz kapcsolódó kiegészítő 

szolgáltatások; közúti szállítási és közúti szállításhoz kapcsolódó 

kiegészítő szolgáltatások; légi közlekedési szolgáltatásokhoz 

kapcsolódó kiegészítő szolgáltatások; Kombinált szállítási 

szolgáltatások nyújtása 

 

Iparági besorolás: ISIC 0501, 0502; CPC 5122, 5133, 5223, 711, 712, 72, 741, 742, 743, 

744, 745, 748, 749, 7461, 7469, 83103, 83104, 86751, 86754, 8730, 

882 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Helyi jelenlét 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Kormányzati szint: EU / tagállam (eltérő rendelkezés hiányában) 
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Megnevezés: 

 

Tengeri szállítási és tengeri szállításhoz kapcsolódó kiegészítő szolgáltatások. Hajóról folytatott 

bármely kereskedelmi tevékenység (ISIC 0501, 0502; CPC 5133, 5223, 721, a 742, 745, 74540, 

74520, 74590, 882 részeként) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács; „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

BG: Ami a Bulgária belvizein, parti tengerén hajók által végzett fuvarozást, valamint a vízépítéshez 

és víz alatti technikai munkálatokhoz kapcsolódó tevékenységeket, az ásványi és más szerves 

erőforrások feltárását és kitermelését, a révkalauzolást, az üzemanyaggal való ellátást, a hulladékok, 

víz- és olajkeverékek és más hasonlók átvételét illeti, ilyen tevékenységeket csak a bolgár lobogó 

vagy valamely másik tagállam lobogója alatt hajózó hajók végezhetnek. 

 

A támogató szolgáltatások nyújtása állampolgársághoz kötött. A hajó parancsnokának és 

főmérnökének kötelezően valamely EU- vagy EGT-tagállam, illetve a Svájci Államszövetség 

állampolgárának kell lennie. A vezetői és operatív szintű álláshelyek legalább 25 %-át és az 

alkalmazotti álláshelyek legalább 25 %-át bolgár állampolgároknak kell betölteniük. A bolgár 

kikötőkben és a regionális jelentőségű kikötőkben végzett közforgalmú személyszállítással 

kapcsolatos támogató szolgáltatások végzésének jogát a kikötő tulajdonosával kötött szerződésben 

ítélik oda (ISIC 0501, 0502, CPC 5133, 5223, 721, 74520, 74540, 74590, 882). 

 



 

 

& /hu 125 

Intézkedések: 

 

BG: A kereskedelmi hajózásról szóló törvénykönyv; 

 

a Bolgár Köztársaság tengervízéről, belvízi útjairól és kikötőiről szóló törvény; 

 

a nemzetközi szerződések alapján személy- vagy teherfuvarozást végző bolgár fuvarozókra 

vonatkozó feltételekről szóló rendelet és az azok kiválasztásáról szóló rendelet; valamint, a 

személyzet nélküli hajók üzemeltetéséről szóló 3. sz. rendelet. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” 

vonatkozásában: 

 

DK: A révkalauzolás-szolgáltatók csak akkor nyújthatnak révkalauzi szolgáltatást Dániában, ha az 

EU-ban/EGT-ben rendelkeznek lakóhellyel, továbbá a révkalauzi szolgáltatásról szóló dán törvény 

(74520) értelmében a dán hatóságoknál regisztráltak, és azoktól engedélyt szereztek. 

 

Intézkedések: 

 

DK: A révkalauzolásról szóló dán törvény, 18. §. 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás; és „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás” vonatkozásában: 

 

DE (a kormányzat regionális szintjére is vonatkozik): A nem valamely tagállam állampolgárának 

tulajdonát képező hajó kizárólag akkor használható német szövetségi vízi utakon a szállítási és az 

ahhoz kapcsolódó kiegészítő szolgáltatásoktól eltérő tevékenységek céljára, ha ehhez külön 

engedélyt bocsátottak ki számára. Nem uniós hajók számára csak abban az esetben adható 

mentesség, ha uniós hajó nem áll rendelkezésre vagy rendkívül előnytelen feltételekkel áll 

rendelkezésre, valamint a viszonosság elve alapján. A mexikói lobogó alatt közlekedő hajók 

számára a viszonosság alapján mentesség adható (Verordnung über die Küstenschifffahrt, 2. § 

(3) bekezdés). A kísérleti jogszabály hatálya alá tartozó valamennyi tevékenység szabályozott, és 

azok akkreditációja az EGT, illetve a Svájci Államszövetség állampolgáraira korlátozódik. 

 

Ami a tengerjáró hajók üzemeltetővel vagy anélkül történő bérlését vagy lízingelését, illetve a nem 

tengerjáró hajók üzemeltető nélkül történő bérlését vagy kölcsönzését illeti, a külföldi lobogó alatt 

közlekedő hajók által végzett árufuvarozásra irányuló szerződéskötés vagy az ilyen hajók 

chartertevékenysége korlátozható, a Németország vagy valamely más tagállam lobogója alatt 

közlekedő hajók rendelkezésre állásától függően. 

 

A rezidensek és a nem rezidensek közötti ügyletek a gazdasági térségen belül korlátozhatók (Vízi 

szállítás, Vízi szállítást támogató szolgáltatások, A hajók bérbeadása, A hajók üzemeltető nélkül 

történő kölcsönzése [CPC 721, CPC 745, CPC 83103, CPC 86751, CPC 86754, CPC 8730]), ha a 

következőket érintik: 

 

(i) belvízi szállítást végző, a gazdasági térségben nem lajstromozott hajók bérlése; 
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(ii) ilyen belvízi szállítást végző hajókkal történő árufuvarozás; vagy 

 

(iii) ilyen belvízi szállítást végző hajókkal végzett tolatási szolgáltatások. 

 

Intézkedések: 

 

DE: Flaggenrechtsgesetz (a lobogó védelméről szóló törvény), 1. és 2. §; 

 

§ 2 Verordnung über die Küstenschifffahrt vom 05.07. 2002; 

 

§§ 1, 2 Binnenschifffahrtsaufgabengesetz (BinSchAufgG); 

 

Verordnung über Befähigungszeugnisse in der Binnenschiffahrt (Binnenschifferpatentverordnung - 

BinSchPatentV); 

 

2010.12.8-i § 9 Abs.2 No. 1 Seelotsgesetz (BGBl. I S. 1864); 

 

§ 1 No. 9, 10, 11 és 13 Seeaufgabengesetz (SeeAufgG); és 

 

See-Eigensicherungsverordnung from 19.09.2005 (BGBl. I S. 2787), geändert durch Artikel 516 

Verordnung vom 31.10.2006 (BGBl. I S. 2407). 

 

FI: A finn tengervizeken történő tengeri szállítással kapcsolatos támogató szolgáltatások a nemzeti, 

uniós vagy norvég lobogó alatt közlekedő flották számára vannak fenntartva (CPC 745). 
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Intézkedések: 

 

FI: Merilaki (tengerészeti törvény) (674/1994); valamint 

 

Laki elinkeinon harjoittamisen oikeudesta (a kereskedelmi tevékenység folytatásához való jogról 

szóló törvény) (122/1919), 4. sz. 

 

Vasúti szállítási és vasúti szállításhoz kapcsolódó kiegészítő szolgáltatások (CPC 711, 743) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

BG: Bulgáriában vasúti szállítást vagy vasúti szállítást támogató szolgáltatásokat csak uniós 

tagállam állampolgárai nyújthatnak. A vasúti személy- vagy teherszállításra vonatkozó működési 

engedélyt a közlekedésügyi miniszter állítja ki a kereskedőként bejegyzett vasúti üzemeltetők 

részére (CPC 711, 743). 

 

Intézkedések: 

 

BG: A vasúti szállításról szóló törvény, 37. és 48. cikk. 

 

Közúti szállítási és közúti szállításhoz kapcsolódó kiegészítő szolgáltatások (CPC 712, CPC 7121, 

CPC 7122, CPC 71222, CPC 7123). 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 
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AT: A személy- és teherszállítás tekintetében kizárólagos jogok vagy engedélyek csak a tagállamok 

állampolgárainak és olyan EU-beli jogi személyeknek adhatók, amelyek központi ügyintézési helye 

az EU-ban van (CPC 712). 

 

Intézkedések: 

 

AT: Güterbeförderungsgesetz (Goods Transportation Act), BGBl. Nr. 593/1995; § 5; 

 

Gelegenheitsverkehrsgesetz (Occasional Traffic Act), BGBl. Nr. 112/1996; § 6; valamint 

 

módosított Kraftfahrliniengesetz (a menetrendszerű közlekedésről szóló törvény), BGBl. I, 

203/1999. sz., 7. és 8. §. 

 

CZ: A közúti szállítási szolgáltatások nyújtásához a Cseh Köztársaságban való cégbejegyzés 

szükséges (fióktelepek nem engedélyezettek). 

 

Intézkedések: 

 

CZ: A közúti szállításról szóló 111/1994. sz. Coll. törvény. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás; és „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás” vonatkozásában: 

 

EL: Közúti árufuvarozási szolgáltatók esetében közúti árufuvarozás végzéséhez görög engedélyre 

van szükség. Az engedélyek megadására megkülönböztetésmentes feltételek mellett, viszonossági 

alapon kerül sor. 
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Intézkedések: 

 

EL: Közúti árufuvarozási szolgáltatók számára kibocsátott engedély: a 4038/2012. számú törvény 

(Kormányzati Közlöny A' 14) 5.cikkével módosított, 3887/2010. számú görög törvény 

(Kormányzati Közlöny A' 174); az 1071/09/EK és 1072/09/EK rendelet. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás; valamint „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás, Helyi jelenlét” 

vonatkozásában: 

 

SE: Közúti szállítás végzéséhez svéd engedélyre van szükség. A taxiengedély megszerzésének 

feltétele, hogy a vállalkozás kijelöljön egy természetes személyt szállítási igazgatónak (tényleges 

tartózkodási helyhez kötött – lásd a letelepedéssel kapcsolatos svéd fenntartást). 

 

Egyéb közúti szállítók abban az esetben szerezhetnek engedélyt, ha a vállalkozást az EU-ban 

alapították, Svédországban telephellyel rendelkezik, és amely egy egy olyan természetes személyt 

jelölt ki szállítási igazgatónak, akinek állandó lakóhelye az EU területén található. 

 

A határon átnyúló közúti árufuvarozással foglalkozó szolgáltatóknak és a külföldön történő közúti 

személyszállítási szolgáltatások nyújtóinak a letelepedési helyük szerinti ország illetékes hatósága 

által kibocsátott engedéllyel kell rendelkezniük az ilyen tevékenységek vonatkozásában. A 

kétoldalú közúti szállítási megállapodásokban további követelményeket határozhatnak meg a 

határon átnyúló kereskedelemre vonatkozóan. Az olyan járművek esetében, amelyekre vonatkozóan 

nem alkalmazandó ilyen kétoldalú megállapodás, a Svéd Közlekedési Hatóság által kibocsátott 

engedély is szükséges (CPC 712). 
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Intézkedések: 

 

SE: Yrkestrafiklag (2012:210) (a hivatásos szállítmányozásról szóló törvény); 

 

lag om vägtrafikregister (2001:558) (a közúti nyilvántartásról szóló törvény); 

 

Yrkestrafikförordning (2012:237) (a hivatásos szállítmányozásról szóló kormányrendelet); 

 

Taxitrafiklag (2012:211) (a taxiszolgáltatásról szóló törvény); valamint 

 

Taxitrafikförordning (2012:238) (a taxiszolgáltatásról szóló kormányrendelet). 

 

Légi közlekedési szolgáltatásokhoz kapcsolódó kiegészítő szolgáltatások (CPC 7461, 7469, 83104) 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes 

elbánás, Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

Az EU-ban: A földi kiszolgáláshoz az EU területén belüli letelepedésre lehet szükség. A földi 

kiszolgálás nyitottságának szintje a repülőtér méretétől függ. Az egyes repülőtereken korlátozódhat 

a szolgáltatók száma. A „nagy repülőtereken” e korlát nem lehet két szolgáltatónál kevesebb. 
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Intézkedések: 

 

Az EU: A Közösségben a légi járatok működtetésére vonatkozó közös szabályokról szóló, 2008. 

szeptember 24-i 2008/1008/EK rendelet; a számítógépes helyfoglalási rendszerek ügyviteli 

szabályzatáról szóló, 2009. január 14-i 2009/80/EK rendelet; A közösségi repülőterek földi 

kiszolgálási piacára való bejutásról szóló, 1996. október 15-i 1996/67/EK irányelv. 

 

BE (a kormányzat regionális szintjére is vonatkozik): A földi kiszolgálásnak viszonossági alapon 

kell működnie. 

 

Intézkedések: 

 

BE: Arrêté Royal du 6 novembre 2010 réglementant l'accès au marché de l'assistance en escale à 

l'aéroport de Bruxelles-National (18. cikk); 

 

Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de toegang tot de grondafhandelingsmarkt op de 

Vlaamse regionale luchthavens (14. cikk); 

 

arrêté du Gouvernement wallon réglementant l'accès au marché de l'assistance en escale aux 

aéroports relevant de la Région wallonne (14. cikk). 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában. 

 

BE: Nem valamely uniós vagy EGT-tagállam állampolgárainak minősülő természetes személyek 

tulajdonában álló magán (civil) légi járművek csak akkor vehetők nyilvántartásba, ha tulajdonosuk 

megszakítás nélkül legalább egy éve állandó lakóhellyel vagy tartózkodási hellyel rendelkezik 

Belgiumban. Nem valamely uniós vagy EGT-tagállam joga szerint alapított, külföldi jogalanyok 

tulajdonában álló magán (civil) légi járművek csak akkor vehetők nyilvántartásba, ha tulajdonosuk 

megszakítás nélkül legalább egy éve működési székhellyel, ügynökséggel vagy irodával 

rendelkezik Belgiumban. (légi járművek kölcsönzése CPC 83104). 

 

Intézkedések: 

 

BE: Arrêté Royal du 15 mars 1954 réglementant la navigation aérienne. 

 

PL: A repülőtér-üzemeltetési szolgáltatások tekintetében a külföldi részvétel legfeljebb 49 százalék 

lehet (a CPC 742 része). 

 

Intézkedések: 

 

PL: A 2002. július 3-i lengyel légi közlekedési törvény 174.2. és 174.3. cikke. 

 

Valamennyi szállítási módhoz kapcsolódó támogató szolgáltatások (CPC 748 része) 
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A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

EU (a kormányzat regionális szintjére is vonatkozik): Vámkezelési szolgáltatásokat csak uniós 

tagállam állandó lakóhellyel rendelkező polgárai nyújthatnak 

 

Intézkedések: 

 

Az EU: Az Uniós Vámkódex létrehozásáról szóló, 2013. október 9-i 952/2013/EU európai 

parlamenti és a tanácsi rendelet. 

 

Kombinált szállítási szolgáltatások nyújtása (CPC 711, 712, 7212, 7222, 741, 742, 743, 744, 745, 

748, 749) 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

Az EU: Kivéve FI: csak a valamely tagállamban letelepedett, a tagállamok közötti árukereskedelem 

gyakorlására és a piacra jutásra vonatkozó feltételeket teljesítő fuvarozók végezhetik – a tagállamok 

közötti kombinált szállítási műveletek összefüggésében – a kombinált szállítási művelet szerves 

részét képező, közúti áruszállítási kezdeti és/vagy befejező szakaszok mentesítését, ami magában 

foglalhatja a határátkelést is. Az összes szállítási módot érintő korlátozás van érvényben. 
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Lehetőség áll fenn a szükséges intézkedések meghozatalára annak biztosítására, hogy a kombinált 

fuvarozásban használt közúti járművekre kivetett gépjárműadókat csökkentsék vagy visszatérítsék. 

 

Intézkedések: 

 

Az EU: A tagállamok közötti kombinált árufuvarozás egyes típusaira vonatkozó általános szabályok 

megállapításáról szóló, 1992. december 7-i 1992/106/EGK irányelv 
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I-EU-15 – Mezőgazdaság, halászat és vízügy 

 

Ágazat –Alágazat Mezőgazdaság, vadgazdálkodás, erdőgazdálkodás; állat- és 

rénszarvastenyésztés, halászat és akvakultúra; kiadói, nyomdai és 

egyéb sokszorosítási tevékenység 

 

Iparági besorolás: ISIC 011, 012, 013, 014, 015, 1531, 050, 0501, 0502, 221, 222, 323, 

324, CPC 882, 88442 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás 

 

Teljesítménykövetelmények 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Helyi jelenlét 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Kormányzati szint: EU / tagállam (eltérő rendelkezés hiányában) 
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Megnevezés: 

 

(a) Mezőgazdaság, vadászat és erdészet (ISIC 011, 012, 013, 014, 015, 1531, CPC 881) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás; Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás, Helyi 

jelenlét vonatkozásában: 

 

IT: Az agronómusok és a „periti agrari” szakmák esetében a tartózkodási hely és a szakmai 

nyilvántartásba való felvétel követelmény. Harmadik országbeli állampolgárok a viszonosság 

elve alapján nyerhetnek felvételt a nyilvántartásba. 

 

Intézkedések: 

 

IT: Az agronómus („Periti agrari”) szakmáról szóló, 3/1976. számú törvény; az 54/1991. sz. 

törvénnyel módosított 434/1968. sz. törvény. 

 

A Beruházás – Teljesítőképességi követelmények vonatkozásában: 

 

Az EU: Az EU tagállamai által kijelölt intervenciós hivatalok az EU-ban betakarított gabonát 

vásárolnak. Nem kerül sor export-visszatérítés odaítélésére a harmadik országokból importált 

vagy harmadik országokba újra exportált rizs esetében. Csak az uniós rizstermelők 

igényelhetnek kompenzációs kifizetéseket. 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

FI: A rénszarvastartás vagy rénszarvastenyésztés csak valamely EGT-tagállam azon 

állampolgárai számára engedélyezett, akik a rénszarvas-tenyésztési területen rendelkeznek 

állandó lakóhellyel. Kizárólagos jogok adhatók. 

 

FR: A mezőgazdasági szövetkezetek tagságához vagy igazgatói tisztségének ellátásához 

előzetes engedélyre van szükség (ISIC 11, 12, 13, 14, 15). 

 

SE: Csak lappok birtokolhatnak rénszarvasokat és foglalkozhatnak rénszarvastenyésztéssel. 

 

Intézkedések: 

 

Az EU: A mezőgazdasági piacok közös szervezésének létrehozásáról, valamint egyes 

mezőgazdasági termékekre vonatkozó egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 

2007/1234/EK rendelet (az egységes közös piacszervezésről szóló rendelet). 

 

FI: Poronhoitolaki (a rénszarvastenyésztésről szóló törvény) (848/1990), 1. fejezet, 4. szakasz, 

a Finnország csatlakozásáról szóló szerződés 3. jegyzőkönyve. 

 

FR: Code rural et de la pêche maritime: a tevékenység megkezdéséről szóló R331-1. cikk és a 

mezőgazdasági szövetkezetekről szóló L. 529-2. cikk. 

 

SE: A rénszarvastenyésztésről szóló törvény (1971:437), (1) bekezdés. 
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(b) Előállítás- kiadói, nyomdai és egyéb sokszorosítási tevékenység (ISIC 221, 222, 323, 324, 

CPC 88442) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi 

jelenlét” vonatkozásában: 

 

DE (a kormányzat regionális szintjére is vonatkozik): Minden nyilvánosan terjesztett vagy 

nyomtatott újságon, folyóiraton vagy időszaki kiadványon egyértelműen fel kell tüntetni a 

„felelős szerkesztőt” (a természetes személy teljes nevét és címét). Előírható, hogy a felelős 

szerkesztő Németországban, az EU-ban vagy valamely EGT-országban állandó lakóhellyel 

rendelkezzen. A szövetségi belügyminiszter kivételeket engedélyezhet (ISIC 223, 224). 

 

SE: Az olyan természetes személyeknek, akik Svédországban nyomtatott és terjesztett 

folyóiratok tulajdonosai, svédországi lakóhellyel vagy EGT-tagállami állampolgársággal kell 

rendelkezniük. E folyóiratok tulajdonosainak, amennyiben jogi személyek, az EGT-ben kell 

illetőséggel rendelkezniük. A Svédországban nyomtatott és kiadott folyóiratok és a technikai 

feljegyzések felelős szerkesztőjének svédországi lakóhellyel kell rendelkeznie. 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás vonatkozásában: 

 

IT: Amennyiben Mexikó lehetővé teszi, hogy olasz állampolgárok és vállalkozások ilyen 

tevékenységeket folytassanak, Olaszország engedélyezi, hogy a mexikói állampolgárok és 

vállalkozások azonos feltételek mellett ugyanilyen tevékenységeket folytassanak. 

Amennyiben Mexikó lehetővé teszi, hogy olasz beruházók mexikói kiadóvállalatok 

tőkerészesedésének és szavazati jogának több mint 49 %-át birtokolják, Olaszország 

engedélyezi, hogy a mexikói beruházók olaszországi kiadóvállalatok tőkerészesedésének és 

szavazati jogának több mint 49 %-át birtokolják ugyanolyan feltételek mellett (ISIC 221, 222, 

CPC 88442). 

 

A Beruházás – Felső vezetés és igazgatótanács vonatkozásában: 

 

PL: Állampolgársági követelmény vonatkozik az újságok és lapok főszerkesztőire (ISIC 221, 

222). 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

LV: Kizárólag a Lettországban bejegyzett jogi személyek vagy a lettországi természetes 

személyek jogosultak tömegtájékoztatási eszközök alapítására és ezekben való közzétételre. 

Fióktelepek létesítése nem megengedett. 
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Intézkedések: 

 

DE: § 10 Abs. 1 Nr. 4 Landesmediengesetz (LMG) Rheinland-Pfalz v. 4. Februar 2005, 

GVBl. S. 23; 

 

§ 9 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz über die Presse Baden-Württemberg (LPG BW) v. 14 Jan. 1964, GBl. 

S.11; 

 

§ 9 Abs. 1 Nr. 1 Pressegesetz für das Land Nordrhein-Westfalen (Landespressegesetz NRW) 

v. 24. Mai 1966 (GV. NRW. S. 340); 

 

§ 8 Abs. 1 Gesetz über die Presse Schleswig-Holstein (PressG SH) vom 25.1.2012, GVOBL. 

SH S. 266; 

 

§ 7 Abs. 2 Landespressegesetz für das Land Mecklenburg-Vorpommern (LPrG M-V) 

v. 6 Juni 1993, GVOBl. M-V 1993, S. 541; 

 

§ 8 Abs. 1 Nr. 1 Pressegesetz für das Land Sachsen-Anhalt in der Neufassung vom 2.5.2013 

(GVBl. LSA S. 198); 

 

§ 7 Abs. 2 Berliner Pressegesetz (BlnPrG) v. 15 Juni 1965, GVBl. S. 744; 
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§ 10 Abs. 1 Nr. 1 Brandenburgisches Landspressegesetz (BbgPG) v. 13. Mai 1993, GVBl. 

I/93, S. 162; 

 

§ 9 Abs. 1 Nr.1 Gesetz über die Presse Bremen (BrPrG), Brem. GBl. 1965, S. 63; 

 

§ 7 Abs. 3 Nr. 1 Hessisches Pressegesetz (HPresseG) v. 12. Dezember 2004, GVBl. 2004 I 

S. 2; 

 

§ 7 Abs. 2 i.V.m § 9 Abs.1 Ziffer 1 Thüringer Pressegesetz (TPG) v. 31. Juli 1991, GVBl. 

1991 S. 271; 

 

§ 9 Abs. 1 Nr. 1Hamburgisches Pressegesetz v. 29. Januar 1965, HmbGVBl., S. 15; 

 

§ 6 Abs. 2 Sächsisches Gesetz über die Presse (SächsPresseG) v. 3. April 1992, SächsGVBl. 

S. 125; 

 

§ 8 Abs. 2 Niedersächsisches Pressegesetz v. 22. März 1965, GVbl. S.9; 

 

§ 9 Abs. 1 Nr. 1 Saarländisches Mediengesetz (SMG) vom 27. Februar 2002 (Amtsbl. S. 

498); valamint 

 

Art. 5 Abs. 2 Bayerisches Pressegesetz in der Fassung der Bekanntmachung v. 19. April 2000 

(GVBl, S. 340). 
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IT: A 416/1981. sz. törvény, 1. cikk (és a későbbi módosítások). 

 

LV: A sajtóról és egyéb tömegtájékoztatási eszközökről szóló törvény, 8. szakasz. 

 

PL: Az 1984. január 26-i sajtótörvény, Jogi Közlöny, 5. sz., 24. tétel, későbbi módosításokkal. 

 

SE: A sajtószabadságról szóló törvény (1949:105); 

 

a szólásszabadságról szóló alaptörvény (1991:1469); valamint 

 

a sajtószabadságról szóló törvényre és a szólásszabadságról szóló alaptörvényre vonatkozó 

rendeletekről szóló törvény (1991:1559). 
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I-EU-16 – Energiával kapcsolatos tevékenységek 

 

Ágazat –Alágazat Energiával kapcsolatos tevékenységek – bányászat és kőfejtés; saját 

villamosenergia-, gáz-, gőz- és melegvíz-előállítás, -szállítás és -

elosztás; tüzelőanyagok csővezetékes szállítása; csővezetéken 

szállított tüzelőanyagok tárolása és raktározása; Energiaelosztással 

kapcsolatos szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: ISIC 10, 11, 12, 13, 14, 40, CPC 5115, 63297, 713, a 742, 8675, 883, 

887 részeként 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Helyi jelenlét 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Kormányzati szint: EU / tagállam (eltérő rendelkezés hiányában) 
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Megnevezés: 

 

(a) Bányászat és kőfejtés (ISIC 10, 11, 12, 13, 14, CPC 5115, 7131, 8675, 883) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás vonatkozásában: 

 

CY: A Miniszterek Tanácsa elutasíthatja a szénhidrogének kutatásához, feltárásához és 

kiaknázásához való hozzáférést és az említett tevékenységek olyan jogalanyok általi 

gyakorlását, akik ténylegesen Mexikó vagy mexikói vagy harmadik országbeli állampolgárok 

irányítása alatt állnak. A szénhidrogének kutatására, feltárására és kiaknázására vonatkozó 

engedély megadása után semmilyen jogalany nem kerülhet Mexikó vagy valamely mexikói 

állampolgár közvetlen vagy közvetett irányítása alá a Miniszterek Tanácsának előzetes 

jóváhagyása nélkül. A Miniszterek Tanácsa megtagadhatja a szénhidrogének kutatására, 

feltárására és kiaknázására vonatkozó engedély megadását olyan jogalany számára, amely 

ténylegesen Mexikó vagy egy harmadik ország vagy egy mexikói vagy harmadik országbeli 

állampolgár irányítása alatt áll, ha Mexikó vagy a harmadik ország – a szénhidrogének 

kutatási, feltárási és kiaknázási tevékenységeihez való hozzáférés és e tevékenységek 

folytatása tekintetében – nem részesíti Ciprus vagy az uniós tagállam által Mexikó vagy az 

említett harmadik ország jogalanyai számára biztosított elbánáshoz hasonló elbánásban Ciprus 

vagy az uniós tagállamok jogalanyait (ISIC 1110). 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás; és „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

SI: Az ásványkincsek feltárása és hasznosítása, beleértve a szabályozott bányászati 

szolgáltatásokat, az EGT, a Svájci Államszövetség vagy a Gazdasági Együttműködési és 

Fejlesztési Szervezet (OECD) tagállamának területén történő letelepedéshez vagy EGT-beli, 

svájci vagy OECD-tagállambeli állampolgársághoz vagy viszonossági alapon harmadik 

országbeli állampolgársághoz kötött. A viszonossági feltétel teljesülését az Igazságügyi 

Minisztérium ellenőrzi (ISIC 10, 11, 12, 13, 14, CPC 883, 8675). 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

NL: Hollandiában a szénhidrogének feltárását és kitermelését mindig közösen végzi egy 

magánvállalkozás és egy, a Gazdasági Minisztérium által kijelölt (részvény)társaság. A 

bányászati törvény 81. és 82. cikke értelmében a kijelölt vállalkozásnak közvetve vagy 

közvetlenül a holland állam tulajdonában kell lennie (ISIC rev 3.1 10, 3.1 11, 3.1 12, 3.1 13, 

3.1 14). 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

FI: Az ásványi erőforrások feltárására és kiaknázására vonatkozó engedélyt az EGT-ben 

állandó lakóhellyel rendelkező természetes személy vagy az EGT-ben letelepedett jogi 

személy kaphat. (ISIC Rev. 3.1 120, CPC 5115, 883, 8675). 
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SK: A bányászathoz, a bányászattal kapcsolatos tevékenységek és a geológiai tevékenységek 

nyújtásához uniós tagállami bejegyzés vagy EGT-tagállami bejegyzés szükséges (fióktelepek 

létesítése nem megengedett). A Szlovák Köztársaság természeti erőforrások védelméről és 

hasznosításáról szóló 44/1988. sz. törvényének hatálya alá tartozó bányászati és kutatási 

tevékenységek szabályozása megkülönböztetésmentes alapon történik, többek között olyan, a 

természeti erőforrások és a környezet megőrzésére és védelmére irányuló közrendi 

intézkedések révén, mint bizonyos bányászati technológiák engedélyezése vagy tilalma. Az 

egyértelműség érdekében: az ilyen intézkedések közé tartozik például a cianidos kioldás 

tilalma az ásványi anyagok kezelése vagy finomítása során, az olaj és a földgáz kutatásával, 

feltárásával vagy kitermelésével kapcsolatos tevékenységek esetében végzett frakkolás külön 

engedélyhez való kötése, valamint a nukleáris/radioaktív ásványi anyagok esetében helyi 

népszavazás révén történő előzetes jóváhagyás. Ez nem növeli azon meglévő intézkedés nem 

megfelelő szempontjainak számát, amelynek vonatkozásában a fenntartás megfogalmazásra 

került. (ISIC 10, 11, 12, 13, 14, CPC 5115, 7131, 883 and 8675). 

 

Intézkedések: 

 

CY: A 2013. évi 126(I) és a 2014. évi 29(I) törvénnyel módosított, a szénhidrogének 

kutatásáról, feltárásáról és kiaknázásáról szóló 2007. évi törvény (4(I)/2007). 

 

FI: Kaivoslaki (bányászati törvény) (621/2011); valamint 

 

Ydinenergialaki (Nukleáris energiáról szóló törvény) (990/1987). 

 

NL: Mijnbouwwet (a bányászatról szóló törvény). 
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SI: a 2014. évi bányászati törvény. 

 

SK: A bányászatról, robbanóanyagokról és állami bányaigazgatásról szóló 51/1988. sz. 

törvény; 

 

44/1988. sz. törvény a természeti erőforrások védelméről és kiaknázásáról; valamint 

 

a geológiai tevékenységről szóló 569/2007. sz. törvény. 

 

Villamos energia (ISIC 40, 4010; CPC 62271, 887 (kivéve a tanácsadási és konzultációs 

szolgáltatásokat)) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács; és „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás, Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

AT (a kormányzat regionális szintjére is vonatkozik): A villamos energia átvitelére és 

elosztására vonatkozó engedélyt csak az EGT-tagállamok EGT-ben állandó lakóhellyel 

rendelkező állampolgárai kaphatnak. Ha az üzemeltető ügyvezető igazgatót vagy haszonbérlőt 

nevez ki, az állandó lakóhelyre vonatkozó követelménytől eltekintenek. A jogi személyeknek 

(vállalkozásoknak) vagy partnerségeknek az EGT területén kell székhellyel rendelkezniük. 

Olyan ügyvezető igazgatót vagy haszonbérlőt kell kinevezniük, akik valamely EGT-

tagállamnak az EGT-n belül állandó lakóhellyel rendelkező állampolgárai. Az illetékes 

hatóság eltekinthet az állandó lakóhelyre és az állampolgárságra vonatkozó követelménytől, 

amennyiben a hálózat üzemeltetése közérdeknek minősül (ISIC 40, CPC 887). 
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Intézkedések: 

 

AT: Burgenländisches Elektrizitätswesengesetz 2006, LGBl. 59/2006. sz., a módosítások 

szerint; 

 

Niederösterreichisches Elektrizitätswesengesetz, LGBl. 7800/2005. sz., a módosítások szerint; 

 

Landesgesetz, mit dem das Oberösterreichische Elektrizitätswirtschafts- und -

organisationsgesetz 2006 erlassen wird (Oö. ElWOG 2006), LGBl. 1/2006. sz., a módosítások 

szerint; 

 

Salzburger Landeselektrizitätsgesetz 1999 (LEG), LGBl. 75/1999. sz., a módosítások szerint; 

 

Gesetz vom 16. November 2011 über die Regelung des Elektrizitätswesens in Tirol (Tiroler 

Elektrizitätsgesetz 2012 – TEG 2012), LGBl. Nr. 134/2011; 

 

Gesetz über die Erzeugung, Übertragung und Verteilung von elektrischer Energie 

(Vorarlberger Elektrizitätswirtschaftsgesetz), LGBl. 59/2003. sz., a módosítások szerint; 

 

Gesetz über die Neuregelung der Elektrizitätswirtschaft (Wiener Elektrizitätswirtschaftsgesetz 

2005 – WElWG 2005), LGBl. Nr. 46/2005; 

 

Steiermärkisches Elektrizitätswirtschafts- und Organisationsgesetz (ELWOG), LGBl. Nr. 

70/2005; 
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Kärntner Elektrizitätswirtschafts-und Organisationsgesetz(ELWOG), LGBl. Nr. 24/2006; 

 

Rohrleitungsgesetz (A csővezetéken történő szállításról szóló törvény), BGBl, 411/1975. sz., 

5. § (1) és (2) bekezdés, 5. § (1) és (3) bekezdés, 15. §, 16. §; valamint 

 

a 2011-ben módosított Gaswirtschaftsgesetz (a gázról szóló törvény), BGBl. I 121/2000. sz., 

43. és 44. cikk, 90. és 93. cikk. 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

BE: Az EU-n belüli letelepedésre van szükség (ISIC 4010, CPC 887). 

 

CZ: A villamos energia termelése, átvitele, elosztása, kereskedelme és a villamosenergia-piac 

szereplőinek egyéb tevékenységei, valamint a hőtermelés és a hőelosztás engedélyhez kötött. 

Ilyen engedély csak az Európai Unióban tartózkodási engedéllyel rendelkező természetes 

vagy az Európai Unióban székhellyel rendelkező jogi személynek adható. Kizárólagos jogok 

állnak fenn a villamos energia átvitelére, a gázszállításra és a piaci részvételre vonatkozó 

engedélyeket illetően (ISIC 40, CPC 7131, 62279, 742, 887). 

 

LT: Villamos energia szállítására, forgalmazására, lakossági ellátására és kereskedelmének 

megszervezésére vonatkozó engedély kizárólag litvániai illetőségű jogi személyek vagy 

külföldi jogi személyek fióktelepei vagy litvániai telephellyel rendelkező egyéb szervezetek 

számára bocsátható ki (ISIC 4010, CPC 62279, 887). 

 

Ez a fenntartás nem alkalmazandó a villamos energia díjazás ellenében vagy szerződés 

alapján történő szállításával és forgalmazásával kapcsolatos tanácsadási szolgáltatásokra. 

 



 

 

& /hu 151 

PL: Az energiaügyi törvény értelmében az alábbi tevékenységek engedélykötelesek: 

 

(i) a villamosenergia-termelés, kivéve a legfeljebb 50 MW összkapacitású, a 

megújulóenergia-forrásoktól eltérő villamosenergia-forrásokat felhasználó 

villamosenergia-termelés; a legfeljebb 5 MW összkapacitású, a megújulóenergia-

forrásoktól eltérő villamosenergia-forrásokat felhasználó kapcsolt energia-termelés; 

 

(ii) villamos energia szállítása és elosztása; valamint 

 

(iii) a villamos energia kereskedelme, kivéve a fogyasztó tulajdonában lévő, 1 kV-nál 

alacsonyabb feszültségű berendezéseket működtető villamos energia kereskedelme; a 

villamos energia olyan brókerházak által árutőzsdén folytatott kereskedelme, amelyek 

az árutőzsdéről szóló 2000. október 26-i törvénynek megfelelően folytatnak 

brókertevékenységet az árutőzsdén. 

 

Az illetékes hatóság kizárólag olyan kérelmező számára bocsáthat ki engedélyt, amelynek 

vagy akinek bejegyzett székhelye vagy lakóhelye valamely európai uniós tagállam, EGT-

tagállam vagy a Svájci Államszövetség területén található (ISIC 4010, CPC 62279, 63297, 

CPC 887). 

 

PT: A villamos energia szállítási és elosztási tevékenységeket a közszolgáltatások kizárólagos 

koncessziói révén végzik. A villamosenergia-ágazatot érintő koncessziókat csak korlátozott 

számú vállalatnak ítélik oda, amelyek székhelye és tényleges vezetése Portugáliában található 

(ISIC 4010, CPC 887). 
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SI: A villamos energia és a földgáz előállítása, kereskedelme, a végfogyasztók számára 

történő eljuttatása, átvitele/szállítása és elosztása az Unióban való letelepedéshez kötött (ISIC 

4010, 4020, CPC 7131, 887). 

 

SK: Engedélyhez kötött a villamos energia előállítása, szállítása és elosztása, a villamos 

energia nagy- és kiskereskedelme, valamint az energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások.  

Mindezen tevékenységekre vonatkozóan, engedély csak egy uniós tagállamban vagy EGT-

államban tartózkodási engedéllyel rendelkező természetes személynek vagy egy uniós 

tagállamban vagy EGT-államban letelepedett jogi személynek adható (ISIC 4010, 

CPC 62279, 887). 

 

SI: A villamos energia és a földgáz előállítása, kereskedelme, a végfogyasztók számára 

történő eljuttatása, átvitele/szállítása és elosztása az Unióban való letelepedéshez kötött (ISIC 

4020, CPC 7131, 887). 

 

Tüzelőanyagok, földgáz, kőolaj vagy kőolajipari termékek (ISIC 232, 4020; CPC 62271, 

63297, 7131, 742, 887 (kivéve a tanácsadási és konzultációs szolgáltatásokat)) 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás, valamint Felső vezetés és igazgatótanács; és „Határokon 

átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás, és Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

AT: Gázszállításra vonatkozó engedélyt csak az EGT-tagállamok EGT-ben állandó 

lakóhellyel rendelkező állampolgárai kaphatnak. A vállalkozások vagy partnerségek 

székhelyének az EGT területén kell lennie. A hálózat üzemeltetőjének ügyvezető igazgatót és 

a hálózat üzemeltetésének műszaki ellenőrzéséért felelős műszaki igazgatót kell kineveznie, 

és mindkettőnek valamely EU- vagy EGT-tagállam állampolgárának kell lennie. Az illetékes 

hatóság eltekinthet az állampolgárságra és az állandó lakóhelyre vonatkozó követelménytől, 

amennyiben a hálózat működtetése nemzetgazdasági érdeknek minősül. 

 

A gáztól és víztől eltérő áruk szállítására az alábbiak vonatkoznak: 

 

természetes személyek esetében az engedélyt csak az EGT-tagállamok Ausztriában 

székhellyel rendelkező állampolgárai számára adják meg; valamint 

 

A vállalkozások vagy partnerségek székhelyének Ausztriában kell lennie. Alkalmazzák a 

gazdasági szükségesség vizsgálatát. A határon átnyúló csővezetékek nem veszélyeztethetik 

Ausztria biztonság érdekeit és semleges jogállását. A vállalatoknak és partnerségeknek olyan 

igazgatót kell kinevezniük, aki valamely EGT-tagállam állampolgára. Az illetékes hatóság 

eltekinthet az állampolgárságra és székhelyre vonatkozó követelménytől, amennyiben a 

csővezeték működtetése nemzetgazdasági érdeknek minősül (CPC 713). 
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A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

BE: A gázok ömlesztett tárolására vonatkozó szolgáltatások esetében előírások vannak a jogi 

személyek típusaival, valamint a Belgium által kizárólagos jogokkal felruházott állami vagy 

magánszolgáltatókkal való bánásmóddal kapcsolatosan. Az Európai Unión belüli letelepedés 

szükséges a gázok ömlesztett tárolására vonatkozó szolgáltatások tekintetében (CPC 742 

része). 

 

Általában véve, a BE-ban letelepedett fogyasztók földgázzal való ellátása (a fogyasztók alatt 

mind elosztóvállalatok, valamint olyan fogyasztók értendők, amelyek valamennyi ellátási 

pontból származó teljes együttes gázfogyasztása eléri az évi egymillió köbméter minimális 

szintet) a miniszter által kiadott egyedi engedélyezéstől függ, kivéve amennyiben a 

gázbeszállító egy olyan elosztó vállalat, amely saját elosztóhálózatát használja. Ilyen engedély 

csak a valamely tagállam területén lakóhellyel rendelkező természetes személyeknek vagy 

valamely tagállam területén letelepedett jogi személyeknek adható (ISIC 4020, CPC 7131). 

 

A földgáz és más tüzelőanyagok csővezetékes szállítása engedélyezési kötelezettség hatálya 

alá tartozik. Engedély csak valamely tagállamban lakóhellyel/székhellyel rendelkező 

természetes vagy jogi személynek adható (a 2002. május 14-i engedélyezési kötelezettség 3. 

cikkével összhangban). A harmadik országbeli természetes személyek vagy vállalatok által 

irányított külföldi vállalatoknak, amelyek az Európai Unió kőolaj- vagy földgáz- vagy 

villamosenergia-importjának több mint 5 %át teszik ki, megtilthatják, hogy ellenőrzést 

szerezzenek a tevékenység felett. 
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Ha az engedélyt nem fióktelep vagy képviseleti iroda kéri, a szóban forgó vállalattal szembeni 

követelmények: 

 

(i) a belga joggal, vagy egy másik tagállam jogrendjével, vagy egy olyan harmadik ország 

jogrendjével összhangban kell letelepednie, amely kötelezettséget vállalt, hogy 

fenntartja a földgáz belső piacára vonatkozó közös szabályokról szóló, 1998. június 22-i 

98/30/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvben megállapított közös 

követelményekhez hasonló szabályozási keretet; valamint 

 

(ii) a székhelyének, elsődleges telephelyének vagy központi irodájának valamely 

tagállamban vagy egy olyan harmadik országban kell lennie, amely kötelezettséget 

vállalt, hogy fenntartja a földgáz belső piacára vonatkozó közös szabályokról szóló, 

1998. június 22-i 98/30/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvben megállapított 

közös követelményekhez hasonló szabályozási keretet, feltéve, hogy ez a telephely vagy 

központi iroda tényleges és folyamatos üzleti kapcsolatban van az érintett ország 

gazdaságával (ISIC 4020, CPC 7131). 

 

CZ: A gáz termelése, szállítása, elosztása, tárolása és kereskedelme engedélyhez kötött. Ilyen 

engedély csak az Európai Unióban tartózkodási engedéllyel rendelkező természetes vagy az 

Európai Unióban székhellyel rendelkező jogi személynek adható. Kizárólagos jogok állnak 

fenn a gázszállításra és a piaci részvételre vonatkozó engedélyeket illetően (ISIC 2320, 4020, 

CPC 7131, 63297, 742, 887). 
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Gőz- és melegvíz-ellátás (ISIC 4030, CPC, 887). 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

PL: Az energiaügyi törvény értelmében az alábbi tevékenységek engedélykötelesek: 

 

(i) Gőz- és melegvíz-energia termelése, kivéve: a legfeljebb 5 MW összkapacitású, a 

megújulóenergia-forrásoktól eltérő forrásokat felhasználó kapcsolt energiatermelésből 

származó hő-termelés; a legfeljebb 5 MW összkapacitású források felhasználásával 

történő hőtermelés; 

 

(ii) hőenergia szállítása vagy elosztása, amennyiben a fogyasztók által rendelt mennyiség 

nem haladja meg az 5 MW-ot; valamint 

 

(iii) hőenergia kereskedelme, amennyiben a fogyasztók által rendelt mennyiség nem 

haladja meg az 5 MW-ot. 

 

Az illetékes hatóság kizárólag olyan kérelmező számára bocsáthat ki engedélyt, akinek vagy 

amelynek bejegyzett székhelye vagy tartózkodási helye valamely uniós tagállam, EGT-

tagállam vagy a Svájci Államszövetség területén található (ISIC 4030, CPC 887).  

 

SK: Engedély szükséges a gőz- és melegvíz-előállítás és -elosztás esetében, a gőz és meleg 

víz kis- és nagykereskedelme, valamint az energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások 

esetében.  Mindezen tevékenységekre vonatkozóan, engedély csak egy uniós tagállamban 

vagy EGT-államban tartózkodási engedéllyel rendelkező természetes személynek vagy egy 

uniós tagállamban vagy EGT-államban letelepedett jogi személynek adható (ISIC 4030, 

CPC 887). 
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Intézkedések: 

 

AT: Burgenländisches Elektrizitätswesengesetz 2006, LGBl. 59/2006. sz., a módosítások 

szerint; 

 

Niederösterreichisches Elektrizitätswesengesetz, LGBl. 7800/2005. sz., a módosítások szerint; 

 

Landesgesetz, mit dem das Oberösterreichische Elektrizitätswirtschafts- und -

organisationsgesetz 2006 erlassen wird (Oö. ElWOG 2006), LGBl. 1/2006. sz., a módosítások 

szerint; 

 

Salzburger Landeselektrizitätsgesetz 1999 (LEG), LGBl. 75/1999. sz., a módosítások szerint; 

 

Gesetz vom 16. November 2011 über die Regelung des Elektrizitätswesens in Tirol (Tiroler 

Elektrizitätsgesetz 2012 – TEG 2012), LGBl. Nr. 134/2011; 

 

Gesetz über die Erzeugung, Übertragung und Verteilung von elektrischer Energie 

(Vorarlberger Elektrizitätswirtschaftsgesetz), LGBl. 59/2003. sz., a módosítások szerint; 

 

Gesetz über die Neuregelung der Elektrizitätswirtschaft (Wiener Elektrizitätswirtschaftsgesetz 

2005 – WElWG 2005), LGBl. Nr. 46/2005; 

 

Steiermärkisches Elektrizitätswirtschafts- und Organisationsgesetz (ELWOG), LGBl. Nr. 

70/2005; 
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Kärntner Elektrizitätswirtschafts-und Organisationsgesetz(ELWOG), LGBl. Nr. 24/2006; 

 

Rohrleitungsgesetz (A csővezetéken történő szállításról szóló törvény), BGBl, 411/1975. sz., 

5. § (1) és (2) bekezdés, 5. § (1) és (3) bekezdés, 15. §, 16. §; valamint 

 

Gaswirtschaftsgesetz 2011 (a gázról szóló törvény), BGBl. I 107/2011. sz., 43. és 44. cikk, 90. 

és 93. cikk. 

 

BE: Arrêté royal du 2 avril 2003 relatif aux autorisations de fourniture d'électricité par des 

intermédiaires et aux règles de conduite applicables à ceux-ci; és 

 

Arrêté royal du 12 juin 2001 relatif aux conditions générales de fourniture de gaz naturel et 

aux conditions d'octroi des autorisations de fourniture de gaz naturel. 

 

CZ: Az energiaszektorban fennálló üzleti feltételekről és az államigazgatás tevékenységéről 

szóló, 458/2000 Coll. sz. törvény (energiatörvény). 

 

DK: Bekendtgørelse nr. 724 af 1. juli 2008 om indretning, etablering og drift af olietanke, 

rørsysrtemer og pipelines (az olajszállító tartályhajók, csőrendszerek és csővezetékek 

kialakításáról, létrehozásáról és működtetéséről szóló 724. sz. rendelet, 2008. július 1.). 

 

LT: A Litván Köztársaság a földgázról szóló, 2000. október 10-i VIII-1973. sz. törvénye; 

valamint 
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a Litván Köztársaság villamos energiáról szóló, 2000. július 20-i VIII-1881. számú törvénye. 

 

MT: EneMalta törvény, 272. fejezet, és EneMalta törvény (Eszközök, jogok, felelősségek és 

kötelezettségek átruházása), 536. fejezet. 

 

NL: Elektriciteitswet 1998; Gaswet. 

 

PL: Az 1997. április 10-i energetikai törvény, 32. és 33. cikk. 

 

SI: Energetski zakon (energetikai törvény) 2014, a Szlovén Köztársaság Hivatalos Lapja, 

17/2014. sz.; a 2014. évi bányászati törvény. 
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I-B-1. függelék 

 

 

MEGLÉVŐ INTÉZKEDÉSEKRE VONATKOZÓ FENNTARTÁSOK 

 

MEXIKÓ JEGYZÉKE 

 

Központi szinten alkalmazandó fenntartások 

 

I-MX-1 

 

Ágazat: Valamennyi 

 

Alszektor: 

 

Iparági besorolás:  

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 
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Intézkedések: A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución 

Política de los Estados Unidos Mexicanos), 27. cikk. 

 

Külföldi befektetésről szóló törvény (Ley de Inversión Extranjera), II. 

cím, I. és II. fejezet. 

 

A külföldi befektetésről szóló törvényhez és a külföldi befektetések 

nemzeti nyilvántartásához kapcsolódó rendeletek (Reglamento de la 

Ley de Inversión Extranjera y del Registro Nacional de Inversiones 

Extranjeras), II. cím, I. és II. fejezetek. 

 

Megnevezés: Beruházás 

 

Külföldi állampolgárok vagy külföldi vállalkozások nem szerezhetnek 

tulajdonjogot (dominio directo) az ország határaitól számított 100 

kilométeres sávban található föld- és vízterület felett, vagy a partoktól 

számított 50 kilométeres sávban található szárazföldi terület felett 

(korlátozás alatt álló körzet). 

 

A külföldieket kizáró klauzulával nem rendelkező mexikói 

vállalkozások tulajdonjogot (dominio directo) szerezhetnek a 

korlátozás alatt álló körzetben található, nem lakáscélú célokra 

használt ingatlanok felett.  A külügyminisztériumot (Secretaría de 

Relaciones Exteriores, a továbbiakban: SRE) a részesedésszerzés 

időpontját követő 60 munkanapon belül értesíteni kell a 

részesedésszerzésről. 
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A külföldieket kizáró klauzulával nem rendelkező mexikói 

vállalkozások nem szerezhetnek tulajdonjogot (dominio directo) a 

korlátozás alatt álló körzetben található lakáscélú célokra használt 

ingatlanok felett. 

 

Az alábbiakban ismertetett eljárás szerint a külföldieket kizáró 

klauzulával nem rendelkező mexikói vállalkozások jogot szerezhetnek 

a korlátozás alatt álló körzetben találhat, lakáscélú ingatlan 

használatára és élvezetére.  Ez az eljárás akkor is alkalmazandó, ha 

külföldi állampolgárok vagy külföldi vállalkozások ingatlanhasználati 

és -használati jogokat kívánnak szerezni a korlátozás alatt álló 

körzetben, függetlenül attól, hogy az ingatlant milyen célra 

használják.  

 

Az SRE engedélye szükséges ahhoz, hogy a hitelintézetek 

vagyonkezelőként megszerezzék a korlátozás alatt álló körzetben 

található ingatlanra vonatkozó jogokat, amennyiben a bizalmi 

vagyonkezelés célja ezen ingatlan használatának és élvezetének 

lehetővé tétele anélkül, hogy ingatlanjogot biztosítana felette, és a 

bizalmi vagyonkezelési konstrukció kedvezményezettjei a 

külföldieket kizáró klauzulával nem rendelkező mexikói 

vállalkozások, vagy a fent említett külföldi állampolgárok vagy 

külföldi vállalkozások. 
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A korlátozás alatt álló körzetben található ingatlan „használata” és 

„élvezete” kifejezés az adott ingatlan használatára és élvezetére 

vonatkozó jogot jelenti, beleértve adott esetben az előnyöket, a 

termékeket és általában a harmadik felek vagy a vagyonkezelőként 

eljáró hitelintézetek általi nyereséges működtetésből és hasznosításból 

származó hozamokat is.  

 

Az e szakaszban említett bizalmi vagyonkezelési konstrukció 

időtartama legfeljebb 50 év lehet, amely az érdekelt fél kérésére 

megújítható.  

 

Az SRE bármikor ellenőrizheti, hogy teljesülnek-e azok a feltételek, 

amelyek mellett az e szakaszban említett engedélyeket kiadják, 

valamint a fent említett értesítések benyújtását és valódiságát. 

 

Az SRE dönt az engedélyekről, figyelembe véve azokat a gazdasági és 

társadalmi előnyöket, amelyeket ezek a műveletek jelenthetnek a 

Nemzetre. 

 

A korlátozás alatt álló körzeten kívül ingatlant szerezni kívánó 

külföldi állampolgároknak vagy külföldi vállalkozásoknak előzetesen 

nyilatkozatot kell benyújtaniuk a SRE-hez, amelyben vállalják, hogy a 

fent említett célokból mexikói állampolgárnak tekintik magukat, és 

lemondanak arról a jogukról, hogy az adott ingatlan tekintetében 

kormányuk védelmére hivatkozzanak. 
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I-MX-2 

 

Ágazat: Valamennyi 

 

Alágazat:  

 

Iparági besorolás:  

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) VI. cím, III. fejezet. 
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Megnevezés: Beruházás 

 

A CNIE az alábbi kritériumokat veszi figyelembe, amikor értékeli az 

elbírálásra hozzá benyújtott kérelmeket3: 

 

(a) a foglalkoztatásra és a munkavállalókra gyakorolt hatás; 

 

(b) technológiához való hozzájárulás; 

 

(c) a környezetvédelmi jogszabályokban szereplő környezetvédelmi 

rendelkezéseknek való megfelelés; valamint 

 

(d) Általában véve a mexikói gyártási rendszer 

versenyképességének növeléséhez való hozzájárulás. 

 

A kérelem elbírálásakor a CNIE csak olyan követelményeket írhat elő, 

amelyek nem torzítják a nemzetközi kereskedelmet és amelyeket nem 

tiltja a 10.9. cikk (Teljesítménykövetelmények). 

 

                                                 
3 Az alábbi jegyzékben meghatározott, korlátozott tevékenységekbe történő beruházások 

létesítése iránti vagy beszerzési kérelmek. 
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I-MX-3 

 

Ágazat: Valamennyi 

 

Alágazat:  

 

Iparági besorolás:  

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, III. fejezet. 

 

A megnevezés elem minősítése szerint 
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Megnevezés: Beruházás 

 

A CNIE kedvező határozata szükséges ahhoz, hogy az európai uniós 

beruházók vagy beruházóik közvetlenül vagy közvetve megszerezzék 

egy mexikói vállalkozás tulajdonosi érdekeltségének több mint 49 %-

át, erre csak akkor kerül sor, ha a mexikói vállalkozás eszközeinek 

összértéke meghaladja a felvásárlás iránti kérelem benyújtásának 

időpontjában alkalmazandó küszöbértéket. 

 

A mexikói vállalkozás felvásárlásának felülvizsgálata során 

alkalmazandó küszöbérték összegét a CNIE határozza meg. E 

megállapodás Mexikó tekintetében történő hatálybalépésekor a 

küszöbérték egymilliárd amerikai dollár mexikói pesóban – a 2015. 

október 5-i hivatalos árfolyamon – számított egyenértékének felel 

meg. 

 

A küszöbértéket a Nemzeti Statisztikai és Földrajzi Intézet (Instituto 

Nacional de Estadística y Geografía) által közzétett mexikói bruttó 

hazai termék nominális növekedési rátájának megfelelően kell minden 

évben kiigazítani. 
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I-MX-4 

 

Ágazat: Valamennyi 

 

Alágazat:  

 

Iparági besorolás:  

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. cikk) 

 

Felső vezetés és igazgatótanács (10.10. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución 

Política de los Estados Unidos Mexicanos), 25. cikk. 

 

A szövetkezetekről szóló általános törvény (Ley General de 

Sociedades Cooperativas), I. cím és II. cím, II. fejezet. 

 

Szövetségi munkajog (Ley Federal del Trabajo), I. cím. 

 

A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, III. fejezet. 
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Megnevezés: Beruházás 

 

A mexikói termelőszövetkezetben részt vevő természetes személyek 

legfeljebb 10 %-a lehet külföldi. 

 

Az európai uniós beruházók vagy beruházóik csak legfeljebb 10 %-os 

tulajdoni részesedéssel rendelkezhetnek egy mexikói szövetkezeti 

termelővállalkozásban. 

 

Külföldi állampolgár nem tölthet be általános igazgatási feladatokat és 

nem végezhet vezetői tevékenységeket egy ilyen vállalatnál. 

 

A termelőszövetkezet olyan vállalkozás, amelynek tagjai áruk vagy 

szolgáltatások előállítása céljából egyesítik személyes – fizikai vagy 

szellemi – munkaerejüket. 
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I-MX-5 

 

Ágazat: Valamennyi 

 

Alágazat:  

 

Iparági besorolás:  

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: Szövetségi törvény a mikrovállalkozási és kézműipari tevékenység 

ösztönzéséről (Ley Federal para el Fomento de la Microindustria y la 

Actividad Artesanal), I-IV. fejezet. 
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Megnevezés: Beruházás 

 

Kizárólag mexikói állampolgárok kérhetnek engedélyt („cédula”) 

mikrovállalkozási minősítés beszerzésére. 

 

A mexikói mikro méretű vállalkozások partnerei nem lehetnek 

külföldi személyek. 

 

A mikrovállalkozási és kézműipari tevékenység ösztönzéséről szóló 

szövetségi törvény „mikrovállalkozásként” definiálja azt a legfeljebb 

15 munkavállalót foglalkoztató vállalkozást, amely áruk 

átalakításában vesz részt és éves árbevétele nem haladja meg az SE 

által rendszeres időközönként meghatározott összeget. 
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I-MX-6 

 

Ágazat: Mezőgazdaság, állatállomány, erdészet és fakitermelés 

 

Alágazat: Mezőgazdaság, állattenyésztés vagy erdészet 

 

Iparági besorolás: CMAP 1111 Mezőgazdaság 

 

CMAP 1112 Állatállomány és vadászat (az állatállományra 

korlátozva) 

 

CMAP 1200 Erdészet és fakitermelés 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución 

Política de los Estados Unidos Mexicanos), 27. cikk. 

 

Mezőgazdasági törvény (Ley Agraria), VI. cím. 

 

A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, III. fejezet. 

 



 

 

& /hu 173 

Megnevezés: Beruházás 

 

Kizárólag mexikói állampolgárok vagy mexikói vállalkozások 

tulajdonolhatnak földterületet mezőgazdasági, állattenyésztési vagy 

erdészeti célokra. Ezek a vállalkozások egy speciális típusú részvényt 

(T típusú részvényt) bocsátanak ki, amely a szóban forgó földterület 

értékét képviseli annak beszerzése idején.  

 

Az európai uniós beruházók vagy beruházóik a T típusú részvények 

legfeljebb csak 49 %-ának lehetnek tulajdonosai. 
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I-MX-7 

 

Ágazat: Kiskereskedelem 

 

Alágazat:  Nem élelmiszer jellegű termékek értékesítése szakosodott 

létesítményekben 

 

Iparági besorolás: CMAP 623087 Tűzfegyverek, töltények és hadifelszerelések 

kiskereskedelme 

 

CMAP 612024 Máshova nem besorolt (tűzfegyverekre, töltényekre és 

hadifelszerelésekre korlátozott) nagykereskedelem 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, III. fejezet. 
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Megnevezés: Beruházás 

 

Az európai uniós beruházók vagy beruházásaik a tulajdonosi 

érdekeltség csak legfeljebb 49 %-ával rendelkezhetnek egy Mexikó 

területén letelepedett vagy ott létrehozandó olyan vállalkozásban, 

amely – az ipari és nyersanyag-kitermelő tevékenységekhez szükséges 

robbanóanyagok beszerzésén és felhasználásán, valamint a 

robbanóanyag-keverékek e tevékenységekhez való előkészítésén kívül 

– robbanóanyagok, lőfegyverek, patronok, lőszerek és tűzijátékok 

értékesítésével foglalkozik. 
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I-MX-8 

 

Ágazat: Kommunikáció 

 

Alágazat:  Műsorszórás (rádió és ingyenes televízió)4 

 

Iparági besorolás:  CMAP 720006 Egyéb távközlési szolgáltatások (a műholdas 

kommunikációra korlátozva) 

 

CMAP 720006 Egyéb távközlési szolgáltatások (nem beleértve a 

bővített vagy hozzáadott értéket képviselő szolgáltatásokat) 

 

CMAP 502003 Távközlési létesítmények 

 

CMAP 720006 Egyéb távközlési szolgáltatások (a viszonteladókra 

korlátozva) 

 

CMAP 941104 Rádióprogramok magángyártása és sugárzása (a 

hangműsor-szórásra, (rádió) programok gyártására és közvetítésére 

korlátozva) 

 

                                                 
4 Az egyértelműség érdekében a 10.5. cikk (Hatály) (2) bekezdésének c) pontja és a 11.2. cikk 

(Hatály) (2) bekezdésének a) pontja kizárja az audiovizuális szolgáltatásokat a 10. fejezet 

(Beruházás) és a 11. fejezet (Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem) hatálya alól. 

Mexikó e tevékenységgel kapcsolatban számos intézkedést vezet be, kizárólag az átláthatóság 

érdekében. 
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CMAP 941105 Televíziós programok gyártásának, továbbításának és 

továbbközvetítésének magánszolgáltatása (a szabadon fogható 

televíziós műsorok közvetítésére és továbbközvetítésére korlátozva) 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. és 11.6. cikk) 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás (10.8. cikk) 

 

Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución 

Política de los Estados Unidos Mexicanos), 28. és 32 cikk, és az 

ötödik átmeneti rendelkezés. 

 

Szövetségi telekommunikációs és műsorszolgáltatási törvény (Ley en 

Materia de Telecomunicaciones y Radiodifusión), III. cím, I., III. és 

VII. fejezet; valamint a X. cím, II. fejezet. 

 

Az általános kommunikációs eszközökről szóló törvény (Ley de Vías 

Generales de Comunicación), I. könyv, III. fejezet. 
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Külföldi befektetésről szóló törvény (Ley de Inversión Extranjera), I. 

cím, II. és III. fejezet. 

 

A külföldi befektetésről szóló törvényhez és a külföldi befektetések 

nemzeti nyilvántartásához kapcsolódó rendeletek (Reglamento de la 

Ley de Inversión Extranjera y del Registro Nacional de Inversiones 

Extranjeras), VI. cím. 

 

A távközlésről és a műsorszolgáltatásról szóló szövetségi törvény 

negyedik címében említett koncessziók odaítélésére vonatkozó 

általános iránymutatások (Lineamientos Generales para el 

otorgamiento de las concesiones a que se refiere el Título Cuarto de la 

Ley en Materia de Telecomunicaciones y Radiodifusión). 

 

Megnevezés: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Céljuknak megfelelően kizárólag mexikói állampolgárok vagy 

mexikói jog szerint alapított mexikói vállalkozások kaphatnak 

kizárólagos koncessziót és frekvenciasáv-koncessziót. 

 

Az európai uniós beruházók vagy beruházásaik részesedése legfeljebb 

49 %-os lehet a műsorszóró szolgáltatásokat nyújtó koncessziós 

vállalkozásokban. Ezt a maximális külföldi befektetési küszöbértéket 

kölcsönös alapon kell alkalmazni azzal az országgal, amelyben a 

végső ellenőrzést gyakorló befektető vagy kereskedő működik. 
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A fenti bekezdés alkalmazásában a CNIE kedvező véleményére van 

szükség, a kizárólagos koncesszió olyan műsorszolgáltatási 

szolgáltatások részére történő nyújtására, amelyekben külföldi 

befektetések is részt vesznek.  

 

A koncesszió, az abban biztosított jogok, a létesítmények, kiegészítő 

szolgáltatások, irodák vagy tartozékok, valamint az ezekhez 

kapcsolódó ingatlanok semmilyen körülmények között nem 

ruházhatók át, nem terhelhetők meg zálogjoggal, illetve nem 

ruházhatók át részben vagy teljesen külföldi kormányra vagy államra. 

 

Társadalmi célú koncessziókat kell adni az indiánok és a mexikói 

őslakos közösségek számára azzal a céllal, hogy előmozdítsák, 

fejlesszék és megőrizzék nyelveiket, kultúrájukat, tudásukat, 

hagyományaikat, identitásukat, valamint belső szabályaikat, amelyek 

a nemek közötti egyenlőség elvével összhangban lehetővé teszik az 

őslakos nők részvételét azon célok megvalósításában, amelyekre a 

koncessziót adják. 

 

Mexikó garantálja, hogy a műsorszolgáltatás előmozdítja a nemzeti 

identitás értékeit. A műsorszolgáltatás koncessziós jogosultjainak a 

programjaik jellemzőinek segítségével kifejezésre kell juttatniuk és 

ösztönözniük kell a mexikói kultúra helyi és nemzeti művészeti 

értékeit. Az egyéni előadásokat tartalmazó napi programoknak több 

műsoridőt kell szentelniük a mexikói állampolgároknak. 
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I-MX-9 

 

Ágazat: Kommunikáció 

 

Alágazat:  Távközlés (beleértve a viszonteladókat és a korlátozott televíziós és 

hangszolgáltatást) 

 

Iparági besorolás: CMAP 720006 Egyéb távközlési szolgáltatások 

 

CMAP 720006 Egyéb távközlési szolgáltatások (nem beleértve a 

bővített vagy hozzáadott értéket képviselő szolgáltatásokat) 

 

CMAP 502003 Távközlési létesítmények 

 

CMAP 720006 Egyéb távközlési szolgáltatások (a viszonteladókra 

korlátozva) 

 

CMAP 502004 Egyéb különleges létesítmények 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. és 11.6. cikk) 

 

Helyi jelenlét (11.5. cikk) 
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Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución 

Política de los Estados Unidos Mexicanos), 28. és 32 cikk. 

 

Szövetségi telekommunikációs és műsorszolgáltatási törvény (Ley en 

Materia de Telecomunicaciones y Radiodifusión), III. cím, I., III. és 

VII. fejezet; IV. cím, X. fejezet; valamint V. cím, I. fejezet. 

 

Az általános kommunikációs eszközökről szóló törvény (Ley de Vías 

Generales de Comunicación). 

 

A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, II. fejezet. 

 

A külföldi befektetésről szóló törvényhez és a külföldi befektetések 

nemzeti nyilvántartásához kapcsolódó rendeletek (Reglamento de la 

Ley de Inversión Extranjera y del Registro Nacional de Inversiones 

Extranjeras), VI. cím. 
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A távközlésről és a műsorszolgáltatásról szóló szövetségi törvény 

negyedik címében említett koncessziók odaítélésére vonatkozó 

általános iránymutatások (Lineamientos Generales para el 

otorgamiento de las concesiones a que se refiere el Título Cuarto de la 

Ley en Materia de Telecomunicaciones y Radiodifusión). 

 

A távközlésről és a műsorszolgáltatásról szóló szövetségi törvényben 

(reglas de carácter general que establecen los plazos y requisitos para 

el otorgamiento de autorizaciones en material 

delecommunicationsunicaciones establecidas en la Ley en Materia de 

Telecomunicaciones y Radiodifusión) megállapított távközlési 

engedélyek megadásának feltételeit és követelményeit meghatározó 

általános jellegű szabályok. 

 

Általános iránymutatás a rádióspektrum bérbeadásának 

engedélyezéséről (Lineamientos Generales sobre la Autorización de 

Arrendamiento del Espectro Radioeléctrico). 

 

Iránymutatások a másodlagos használatra szánt rádióspektrum 

frekvencia-sávok használatára és fejlesztésére vonatkozó engedélyek 

bejegyzéséhez (Lineamientos para el otorgamiento de la Constancia 

de Authorización, para el uso y aprovechamiento de bandas de 

frecuencias del espectro radioeléctrico para uso Secundario). 
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Megnevezés: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Céljuknak megfelelően kizárólag mexikói állampolgárok vagy 

mexikói jog szerint alapított mexikói vállalkozások kaphatnak 

kizárólagos koncessziót és frekvenciasáv-koncessziót. 

 

Társadalmi célú koncessziókat kell adni az indiánok és a mexikói 

őslakos közösségek számára azzal a céllal, hogy előmozdítsák, 

fejlesszék és megőrizzék nyelveiket, kultúrájukat, tudásukat, 

hagyományaikat, identitásukat, valamint belső szabályaikat, amelyek 

a nemek közötti egyenlőség elvével összhangban lehetővé teszik az 

őslakos nők részvételét azon célok megvalósításában, amelyekre a 

koncessziót adják. 

 

Az őslakosok társadalmi használatára vonatkozó koncessziók csak a 

mexikói őslakos népeknek és őslakos közösségeknek adhatók, 

bármiféle külföldi beruházás nélkül. 

 

A koncesszió, az abban biztosított jogok, a létesítmények, kiegészítő 

szolgáltatások, irodák vagy tartozékok, valamint az ezekhez 

kapcsolódó ingatlanok semmilyen körülmények között nem adhatók át 

megterhelve, elzálogosítva, vagyonkezelői alapba téve, jelzáloggal 

megterhelve, illetve nem ruházhatók át részben vagy teljesen külföldi 

kormányra vagy államra. 
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Csak mexikói állampolgárok és a mexikói jog szerint létrehozott 

mexikói vállalkozások kaphatnak engedélyt arra, hogy 

viszonteladóként távközlési szolgáltatásokat nyújtsanak anélkül, hogy 

koncessziós jogosultnak minősülnének. 

 

A rádióspektrum lízingbe adásának engedélyezéséről szóló általános 

iránymutatás értelmében annak a vállalatnak, amely a frekvenciasávok 

lízingbe vevője kíván lenni, kizárólagos kereskedelmi vagy 

magánhasználati koncessziót kell szereznie. 

 

A rádióspektrum frekvencia-sávok másodlagos használatára 

vonatkozó engedély kérelmezőjének hivatalos címet kell kijelölnie 

Mexikóvárosban. 
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I-MX-10 

 

Ágazat: Kommunikáció 

 

Alágazat:  Szállítás 

 

Iparági besorolás: CMAP 7100 Közlekedés 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A kikötőkről szóló törvény (Ley de Puertos), IV. fejezet 

 

A vasúti szolgáltatást szabályozó törvény (Ley Reglamentaria del 

Servicio Ferroviario), II. fejezet, III. szakasz. 

 

A polgári légi közlekedésről szóló törvény (Ley de Aviación Civil), 

III. fejezet, III. szakasz. 

 

A repülőterekről szóló törvény (Ley de Aeropuertos), IV. fejezet 
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Az utakról, hidakról és a szövetségi közúti közlekedésről szóló 

törvény (Ley de Caminos, Puentes y Autotransporte Federal), I. cím, 

III. fejezet. 

 

Az általános kommunikációs eszközökről szóló törvény (Ley de Vías 

Generales de Comunicación), I. könyv, III. és V. fejezet. 

 

Megnevezés: Beruházás 

 

A külföldi kormányok vagy államok nem fektethetnek be sem 

közvetlenül, sem közvetve a szállítással és egyéb általános 

kommunikációs eszközökkel foglalkozó mexikói vállalkozásokba. 
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I-MX-11 

 

Ágazat: Szállítás 

 

Alágazat: Szárazföldi és vízi szállítás 

 

Iparági besorolás: CMAP 501421 Tengeri és folyami építési munkák 

 

CMAP 501422 Közútépítés és szárazföldi közlekedési munkák 

 

Érintett kötelezettségek: Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Nemzeti elbánás (11.6. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución 

Política de los Estados Unidos Mexicanos), 32. cikk. 

 

Az utakról, hidakról és a szövetségi közúti közlekedésről szóló 

törvény (Ley de Caminos, Puentes y Autotransporte Federal), I. cím, 

III. fejezet. 
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A kikötőkről szóló törvény (Ley de Puertos), IV. fejezet 

 

A hajózásról és a tengeri kereskedelemről szóló törvény (Ley de 

Navegación y Comercio Marítimos). I. cím, II. fejezet. 

 

Megnevezés: Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Az SCT által kiadott koncesszió szükséges tengeri vagy folyami 

építmények építéséhez és működtetéséhez, vagy csak azok 

üzemeltetéséhez. 

 

Az SCT által kiadott koncesszió szükséges a szövetségi utak és hidak 

építéséhez, üzemeltetéséhez, hasznosításához, állagmegóvásához vagy 

karbantartásához. 

 

Kizárólag mexikói állampolgárok és mexikói vállalkozások kaphatnak 

ilyen koncessziókat. 
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I-MX-12 

 

Ágazat: Energia 

 

Alágazat:  Olaj és egyéb szénhidrogének feltárása és kitermelése. 

 

Szénhidrogének, kőolajtermékek és petrolkémiai termékek szállítása, 

kezelése, finomítása, feldolgozása, tárolása, elosztása, sűrítése, 

cseppfolyósítása, nyomáscsökkentése, visszagázosítása, lakossági 

értékesítése és kereskedelmi forgalomba hozatala, valamint e 

termékek és szolgáltatások felhasználói. 

 

Szénhidrogének és kőolajtermékek kivitele és behozatala. 

 

Iparági besorolás:  

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. és 11.6. cikk) 

 

Teljesítménykövetelmények (10.9. cikk) 

 

Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 
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Intézkedések: A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución 

Política de los Estados Unidos Mexicanos), 25., 27. és 28 cikk. 

 

Rendelet a Mexikói Egyesült Államok politikai alkotmánya energiáról 

szóló különböző rendelkezéseinek módosításáról és kiegészítéséről 

(Decreto por el que se reforman y adicionan diversas disposiciones de 

la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, en materia 

de energía), közzétéve a Hivatalos Lapban 2024. október 31-én. 

 

A szénhidrogén-ágazatról szóló törvény (Ley del Sector de 

Hidrocarburos), 1., 4., 6., 10–14., 17., 22., 24., 25., 26., 27., 31., 37–

44., 54., 55., 56., 58., 65., 69., 74., 76., 82., 95., 96., 110., 118., 151., 

153., 158., 162. és 163. cikk. 

 

A külkereskedelemről szóló törvény (Ley de Inversión Extranjera). 

 

A Petróleos Mexicanos állami közvállalatról szóló törvény (Ley de la 

Empresa Pública del Estado, Petróleos Mexicanos), 2., 8., 10., 11., 

62., 65. és 79. cikk. 

 

A szénhidrogénekről szóló törvény (Reglamento de la Ley de 

Hidrocarburos) 8., 9., 14., 16., 36., 37., 61., 92., 95. és 96. cikke. 

 

A szénhidrogénekről szóló törvény (Reglamento de las actividades a 

que se refiere el Título Tercero de la Ley de Hidrocarburos) harmadik 

címében említett tevékenységek szabályozása, 51. cikk. 
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Módszertan a szénhidrogénekre vonatkozó jogosultságokban, 

valamint feltárási és kitermelési szerződésekben szereplő nemzeti 

tartalom mérésére, valamint szénhidrogénipari engedélyek Gazdasági 

Minisztérium általi kiadására (Metodología para la Medición del 

Contenido Nacional en Asignaciones y Contratos para la Exploración 

y extracción de Hidrocarburos, así como para los permisos en la 

Industria de Hidrocarburos, emitida por la Secretaría de Economía). 

 

Megállapodás a Hivatalos Lapban 2016. március 29-én a Gazdasági 

Minisztérium által közzétett, a szénhidrogének mélyvízi és 

ultramélyvízi feltárásának és kitermelésének tevékenységére 

vonatkozó, a nemzeti tartalom 2015. és 2025. évi értékének 

megállapításáról (Acuerdo por el que se establecen los valores para 

2015 y 2025 de contenido nacional en las actividades de Exploración 

y extracción de Hidrocarburos en aguas profundas y ultra profundas, 

emitidos por la Secretaría de Economía). 
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Megnevezés: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

A nemzet közvetlen, elidegeníthetetlen és meghatározhatatlan 

tulajdonjoggal rendelkezik a területén található altalajban – beleértve a 

kontinentális talapzatot és a parti tengeren kívül elhelyezkedő és azzal 

szomszédos kizárólagos gazdasági övezetet is – rétegekben vagy 

lerakódásokban található szénhidrogének felett függetlenül azok 

fizikai körülményeitől. A szénhidrogének feltárását és kitermelését 

jogosultságok vagy szerződések útján kizárólag a nemzet végezheti. A 

feltárási és kitermelési szerződéseknek mindig ki kell kötniük, hogy az 

altalajban található szénhidrogének a nemzet tulajdonát képezik. 

 

A SENER a PEMEX-nek szénhidrogének feltárására és kitermelésére 

vonatkozó jogosultságokat ítélhet oda.  

 

Az önálló fejlesztési jogosultságokhoz kapcsolódó tevékenységek 

ellátása érdekében a PEMEX csak magánfelekkel hajthat végre 

szolgáltatási szerződéseket. A vegyes fejlesztési jogosultságokhoz 

kapcsolódó tevékenységek esetében a PEMEX olyan, magánfelekkel 

kötött vegyes szerződéseket hajthat végre, amelyekben a PEMEX 

részesedése legalább negyven százalék. 
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A SENER megfelelő szerződési modellt dolgoz ki minden olyan 

szerződéses területre vonatkozóan, amely ajánlattételi eljáráson esik 

át, és amelyet a jogszabályokkal összhangban ítélnek oda. A SENER 

ezzel kapcsolatban olyan egyéb szerződéses modellek közül választhat 

amelyek tárgya például szolgáltatások, nyereségrészesedés, 

termelésmegosztás vagy licencek lehet. A feltárási és kitermelési 

szerződések esetében a PEMEX részt vehet szövetségekben vagy 

társulásokban az ajánlattételi eljárásokban való részvétel céljából, de 

magánfelekkel nem köthet köz- és magánszféra közötti partnerségi 

szerződést. 

 

A SENER a PEMEX közvetlen részvételét írhatja elő a 

szénhidrogének feltárására és kitermelésére vonatkozó 

szerződésekben. Ha fennáll a lehetőség határokon átnyúló tárolókőzet 

feltárására, a SENER a PEMEX kötelező részvételét írja elő a 

szénhidrogének feltárására és kitermelésére vonatkozó 

szerződésekben. 

 

Nem kell ajánlattételi eljárást lefolytatni a szénrétegekben található és 

ott termelődött, önellátásra szánt földgáz feltárására és kitermelésére 

vonatkozó szerződésekért, hanem azokat közvetlenül oda lehet ítélni a 

bányakoncessziók jogosultjainak. 

 

Az ország területén jogosultságok, feltárási és kitermelési szerződések 

alapján végzett szénhidrogén-feltárási és -kitermelési 

tevékenységeknek meg kell felelniük az átlagos nemzeti tartalomra 

vonatkozó minimális célnak. Ezen átlagos nemzeti tartalomra 

vonatkozó cél esetében figyelmen kívül hagyják a szénhidrogének 

mélyvízi és ultramélyvízi projektek keretében történő feltárását és 

kitermelését, ezek esetében az SE – a SENER véleménye alapján – 

eltérő nemzeti tartalmi követelményeket állapított meg, a 

tevékenységek jellemzőinek figyelembevételével. 
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A fent említett megbízás teljesítése során a Gazdasági Minisztérium 

által megállapított módszertant kell követni, és gondoskodni kell arról, 

hogy az ne befolyásolja a PEMEX vagy a szénhidrogének feltárását és 

kitermelését fejlesztő egyéb állami termelő vállalkozások és más 

gazdasági szereplők versenyhelyzetét. 
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A szövetségi kormány védőövezeteket hoz létre azokon a területeken, 

ahol az állam úgy dönt, hogy megtiltja a feltárási és kitermelési 

tevékenységeket, e védőövezetek eltérnek azoktól a védett természeti 

területektől, amelyekre vonatkozóan nem lehet jogosultságokat és 

szerződéseket odaítélni. 

 

A mexikói kormánynak fel kell tüntetnie a jogosultságok, valamint a 

feltárási és kitermelési szerződések, továbbá az engedélyek feltételei 

között, hogy azonos árak, minőség és határidőre történő szállítás 

esetén előnyben kell részesíteni a hazai áruk beszerzését és a hazai 

szolgáltatásokra vonatkozó szerződéseket, ideértve a mexikói 

állampolgárok képzését és felvételét a technikai és irányítási szintű 

posztokon/posztokra. 

 

A felületi feltárási és kutatási tevékenységekhez a SENER engedélye 

szükséges, amely nem biztosít jogokat a szénhidrogének feltárására és 

kitermelésére. A jogosultsággal vagy feltárási és kitermelési 

szerződéssel rendelkező személyeknek nincs szükségük felületi 

feltárási és kutatási engedélyre a jogosultság vagy a feltárási és 

kitermelési szerződés hatálya alá tartozó területeken. 
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A SENER vagy a CNE meghatározza adott esetben a szénhidrogének 

(ideértve a földgázt), kőolajtermékek és petrolkémiai termékek 

(ideértve a benzint és a dízelt) szállítására, kezelésére, finomítására, 

feldolgozására, tárolására, elosztására, sűrítésére, cseppfolyósítására, 

nyomáscsökkentésére, visszagázosítására, lakossági értékesítésére, 

kereskedelmi hasznosítására, készítménnyé alakítására és önellátásra 

való átadására vonatkozó engedélymintákat, valamint az integrált 

rendszerek kezelését, figyelembe véve, hogy az engedélyeseknek a 

mexikói jog szerint bejegyzett és Mexikóban székhellyel rendelkező 

vállalkozással kell rendelkezniük. A szénhidrogének, valamint a 

kőolaj- vagy földgáztermékek kivitelére és behozatalára vonatkozó 

engedélyeket a külkereskedelmi törvénnyel (Ley de Comercio 

Exterior) összhangban kell kiadni, amely előírja, hogy az engedély 

jogosultjainak a mexikói jog szerint bejegyzett és Mexikóban 

székhellyel rendelkező vállalkozással kell rendelkezniük. 
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I-MX-13 

 

Ágazat:  Energia 

 

Alágazat:   

 

Iparági besorolás: CMAP 623090 Máshová nem sorolt egyéb árucikkek és áruk 

kiskereskedelme (bioüzemanyag) 

 

Érintett kötelezettségek: Teljesítménykövetelmények (10.9. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A bioüzemanyagokról szóló törvény (Ley de Biocombustibles), 19. 

cikk. 

 

Megnevezés: Beruházás 

 

Az SE meghatározza az akár közvetlenül bioüzemanyagként, akár 

bioüzemanyagok előállítására való felhasználásra szánt biomasszában 

a nemzeti tartalom mérésére szolgáló módszertant, valamint annak 

ellenőrzését. 

 

 



 

 

& /hu 198 

I-MX-14 

 

Ágazat: Energia 

 

Alágazat:  Villamos energia 

 

 

Iparági besorolás:  

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. és 11.6. cikk) 

 

Teljesítménykövetelmények (10.9. cikk) 

 

Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución 

 Política de los Estados Unidos Mexicanos), 25., 27. és 28 cikk. 

 

Rendelet a Mexikói Egyesült Államok politikai alkotmánya energiáról 

szóló különböző rendelkezéseinek módosításáról és kiegészítéséről 

(Decreto por el que se reforman y adicionan diversas disposiciones de 

la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, en materia 

de energía), közzétéve a Hivatalos Lapban 2024. október 31-én. 
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A villamosenergia-ágazatról szóló törvény (Ley del Sector Eléctrico), 

1., 2., 4., 10., 12., 13., 39., 40., 44., 61., 108., 109., 132. és 151. cikk. 

 

A Szövetségi Villamosenergia-bizottság állami közvállalatról szóló 

törvény (Ley de la Comisión Federal de Electricidad), 8., 65. és 81. 

cikk. 

 

Megnevezés: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

A nemzeti villamosenergia-rendszernek az Alkotmány 25., 27. és 28. 

cikkével összhangban történő tervezése és ellenőrzése, valamint a 

villamosenergia-átviteli és -elosztási közszolgáltatás nyújtása 

kizárólag az állam számára van fenntartva; ezekre a tevékenységekre 

nem ítélnek oda koncessziót. 

 

Az állami közvállalat szerződést köthet magánvállalkozásokkal többek 

között a villamosenergia-átviteli és -elosztási közszolgáltatás 

nyújtásához szükséges infrastruktúra telepítésére, karbantartására és 

bővítésére. 

 

Az SE-nek meg kell határoznia, hogy milyen módszertan szerint 

történjen a nemzeti tartalom mértékének mérése a villamosenergia-

ágazatban.  
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A SENER az SE véleményét figyelembe véve megállapíthatja, hogy 

azonos körülmények esetén – ideértve az árak egyenlőségét, a 

minőséget és a megfelelő határidőn belüli szállítást – az állami 

közvállalat által infrastrukturális projektek fejlesztéséhez és vegyes 

beruházásokhoz kapcsolódóan kötött szerződésekben, valamint a 

villamosenergia-ágazat résztvevői által kötött, az energia és a 

kapcsolódó termékek elosztási mechanizmusaiból eredő 

szerződésekben előnyben kell részesíteni a nemzeti áruk beszerzését 

és a nemzeti eredetű szolgáltatások igénybevételét, ideértve a mexikói 

állampolgárságú személyek képzését és műszaki és vezetői szintű 

feladatokra való felvételét. 

 

Amennyiben a villamosenergia-ipar egyéb tevékenységeiben 

engedélyezett a magánszektorbeli szereplők részvétele, azok 

semmilyen körülmények között nem élvezhetnek elsőbbséget azon 

állami közvállalattal szemben, amelynek alapvető feladata megfelelni 

a rá rótt társadalmi felelősségnek, valamint biztosítani a 

villamosenergia-közszolgáltatás folyamatosságát és 

hozzáférhetőségét. 

 

Egy adott naptári évben a hálózatba betáplált átlagos energia legalább 

ötvennégy százalékát az állami közvállalatnak kell biztosítania.  
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A magánszektorbeli szereplők vegyes beruházási programokon 

keresztül vehetnek részt a villamosenergia-termelési folyamatban, és 

ilyen esetben az állami közvállalkozásnak legalább ötvennégy 

százalékos közvetlen vagy közvetett részesedéssel kell rendelkeznie a 

projektben. 

 

Az alapvető villamosenergia-ellátást csak az állami közvállalat tudja a 

lehető legalacsonyabb áron biztosítani. 

 

A CFE és a felügyelete alá tartozó vállalkozások minden egyéb 

vállalati tevékenysége tekintetében az igazgatótanács a CFE 

törvényével összhangban szabályzatot ad ki a beszerzésre, a lízingre, a 

szolgáltatásokra vonatkozó szerződéskötésre és az építési beruházások 

kivitelezésére vonatkozóan. Az igazgatóság minimális nemzeti 

tartalomarányokat írhat elő többek között a szerződés jellegével, a 

vámtarifa-szabályozással és azon nemzetközi szerződésekkel 

összhangban, amelyeknek Mexikó aláíró fele. 

 

A villamosenergia-ágazatról szóló törvény alapján kiadott valamennyi 

engedélyt a CNE adja ki. Az engedély jogosultja a mexikói jog szerint 

bejegyzett természetes személy vagy vállalkozás lehet. 
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I-MX-15 

 

Ágazat: Energia 

 

Alágazat:  Szénhidrogének és kőolajtermékek (légi járművek, hajók és vasúti 

berendezések üzemanyag- és kenőanyag-ellátása) 

 

Iparági besorolás:  

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, III. fejezet. 

 

Megnevezés: Beruházás 

 

Az európai uniós beruházók vagy beruházóik legfeljebb 49 %-os 

tulajdoni részesedéssel rendelkezhetnek egy olyan mexikói 

vállalkozásban, amely hajókhoz, vasúti berendezésekhez szállít 

üzemanyagot és kenőanyagokat, valamint légijármű-üzemanyagot tölt 

repülőgépbe. 
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I-MX-16 

 

Ágazat: Nyomdai, szerkesztési és kapcsolódó iparágak 

 

Alágazat: Újságkiadás 

 

Iparági besorolás: CMAP 342001 Újságok, Magazinok és időszakos kiadványok kiadása 

(újságokra korlátozva) 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, III. fejezet. 

 

A megnevezés elem minősítése szerint. 
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Megnevezés: Beruházás 

 

Az európai uniós beruházók vagy beruházásaik csak legfeljebb 49 %-

os tulajdoni részesedéssel rendelkezhetnek egy Mexikó területén 

alapított vagy ott létrehozandó vállalkozásban, amely elsősorban a 

mexikói olvasóközönség számára készített és Mexikó területén 

forgalmazott napilapok nyomtatásával vagy közzétételével 

foglalkozik. 

 

E bejegyzés alkalmazásában napilapoknak számítanak azok az 

újságok, amelyek terjesztése nem ingyenes, és amelyeket hetente hét 

napon adnak ki. 
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I-MX-17 

 

Ágazat: Áruk gyártása 

 

Alágazat: Robbanóanyagok, tűzijátékok, lőfegyverek és patronok 

 

Iparági besorolás: CMAP 352236 – Robbanóanyagok, tűzijátékok gyártása 

 

CMAP 382208 – Lőfegyverek és patronok gyártása 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, III. fejezet. 
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Megnevezés: Beruházás 

 

Az európai uniós beruházók vagy beruházásaik a tulajdonosi 

érdekeltség csak legfeljebb 49 %-ával rendelkezhetnek egy Mexikó 

területén letelepedett vagy ott létrehozandó olyan vállalkozásban, 

amely – az ipari és nyersanyag-kitermelő tevékenységekhez szükséges 

robbanóanyag-keverékek elkészítésén kívül – robbanóanyagok, 

lőfegyverek, patronok, lőszerek és tűzijátékok gyártásával foglalkozik. 
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I-MX-18 

 

Ágazat: Halászat 

 

Alágazat: Halászattal kapcsolatos szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CMAP 1300 Halászat 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (11.6. cikk) 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás (11.7. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución 

Política de los Estados Unidos Mexicanos), 32. cikk. 

 

A fenntartható halászatról és akvakultúráról szóló általános törvény 

(Ley General de Pesca y Acuacultura Sustentables), hatodik cím, IV. 

fejezet; valamint a hetedik cím, II. fejezet. 
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A hajózásról és a tengeri kereskedelemről szóló törvény (Ley de 

Navegación y Comercio Marítimos). I. cím, I. fejezet; II. cím, IV. 

fejezet; valamint a harmadik cím, II. fejezet. 

 

A kikötőkről szóló törvény (Ley de Puertos), I., IV. és VI. fejezet. 

 

Szabályzat a halászati törvényről (Reglamento de la Ley de Pesca), II. 

cím, I. fejezet; és II. fejezet, hatodik szakasz. 

 

Megnevezés: Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

A Nemzeti Akvakultúra- és Halászati Bizottságon (Comisión 

Nacional de Acuacultura y Pesca) keresztül a SAGARPA által vagy a 

hatáskörén belül halászati tevékenységekben részt venni köteles SCT 

által kiadott engedély. 

 

A SAGARPA által kiadott engedély szükséges bizonyos 

tevékenységek végzéséhez, például a koncesszió iránti kérelmek 

indokolásához szükséges halászati munkahelyekhez, valamint a 

rögzített halászeszközök szövetségi vizeken történő telepítéséhez. Ezt 

az engedélyt elsősorban a helyi közösségek lakosainak kell megadni. 

Egyforma körülmények között előnyben kell részesíteni az őslakos 

népesség kérelmeit. 

 



 

 

& /hu 209 

Az SCT által kiadott engedély szükséges ahhoz, hogy a külföldi 

lobogó alatt közlekedő hajók kotrási szolgáltatásokat nyújtsanak. 

 

Az SCT által kiadott engedély szükséges az olyan halászattal 

kapcsolatos kikötői szolgáltatások nyújtásához, mint például a 

rakodási műveletek és a hajók ellátása, a kommunikációs 

berendezések karbantartásához, a villamosenergia-ipari munkákhoz, a 

szemét- vagy hulladékgyűjtéshez és a szennyvízkezeléshez. Kizárólag 

mexikói állampolgárok és mexikói vállalkozások kaphatnak ilyen 

engedélyt. 
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I-MX-19 

 

Ágazat: Halászat 

 

Alágazat: Halászat 

 

Iparági besorolás: CMAP 130011 Nyílt tengeri halászat 

 

CMAP 130012 Partmenti halászat 

 

CMAP 130013 Édesvízi halászat 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A fenntartható halászatról és akvakultúráról szóló általános törvény 

(Ley General de Pesca y Acuacultura Sustentables), VI. cím, IV. 

fejezet; VII. cím, I. fejezet; XIII. cím, egyedi fejezet; valamint XIV. 

cím, I, II. és III. fejezet. 

 

A hajózásról és a tengeri kereskedelemről szóló törvény (Ley de 

Navegación y Comercio Marítimos). II. cím, I. fejezet. 

 

Szövetségi tengerjog (Ley Federal del Mar), I. cím, I. és III. fejezet. 
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A vizekről szóló nemzeti törvény (Ley de Aguas Nacionales), I. cím 

és IV. cím, I. fejezet. 

 

A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, III. fejezet. 

 

Szabályzat a halászati törvényről (Reglamento de la Ley de Pesca), I. 

cím, I. fejezet; II. cím, I., III–VI. fejezet; valamint a III. cím, III. és IV. 

fejezet. 

 

Megnevezés: Beruházás 

 

Az európai uniós beruházók vagy beruházásaik a tulajdonosi 

érdekeltség csak legfeljebb 49 %-ával rendelkezhetnek egy Mexikó 

területén alapított vagy ott létrehozandó olyan vállalkozásban, amely 

part menti halászatot, édesvízi halászatot és halászatot folytat – az 

akvakultúra kivételével – a kizárólagos gazdasági övezetben. 

 

A CNIE-nek kedvező határozatot kell hoznia ahhoz, hogy az európai 

uniós beruházók vagy beruházásaik több mint 49 %-os tulajdoni 

részesedéssel rendelkezhessenek egy Mexikó területén nyílt tengeri 

halászatot folytató, Mexikó területén alapított vagy létrehozandó 

vállalkozásban. 
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I-MX-20 

 

Ágazat: Oktatás 

 

Alágazat: Magániskolák 

 

Iparági besorolás: CMAP 921101 Magán iskola előtti nevelési szolgáltatások 

 

CMAP 921102 Magán alapfokú oktatási szolgáltatások 

 

CMAP 921103 Magán középfokú oktatási szolgáltatások 

 

CMAP 921104 Magán középiskolai oktatási szolgáltatások 

 

CMAP 921105 Magán felsőoktatási szolgáltatások 

 

CMAP 921106 Az iskola előtti, az általános, a középfokú és a 

középiskolai, valamint a felsőoktatási szintet ötvöző magánoktatási 

szolgáltatások 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 
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Intézkedések: A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, III. fejezet. 

 

A felsőoktatás összehangolásáról szóló törvény (Ley para la 

Coordinación de la Educación Superior), II. fejezet. 

 

Általános oktatási törvény (Ley General de Educación), III. fejezet. 

 

Megnevezés: Beruházás 

 

A CNIE kedvező határozatára van szükség ahhoz, hogy az európai 

uniós beruházók vagy beruházásaik több mint 49 %-os tulajdoni 

részesedéssel rendelkezhessenek iskola előtti, általános, középfokú és 

középiskolai, valamint felsőoktatási szintet ötvöző magánoktatási 

szolgáltatásokat nyújtó, Mexikó területén alapított vagy létrehozandó 

vállalkozásban. 
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I-MX-21 

 

Ágazat: Szakmai, technikai és szakirányú szolgáltatások 

 

Alágazat: Orvosi ellátás 

 

Iparági besorolás: CMAP 9231 Magánszektor által nyújtott orvosi, fogorvosi és 

állatorvosi ellátás (orvosi ellátásra korlátozva) 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (11.6. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: Szövetségi munkaügyi jog (Ley Federal del Trabajo), I. fejezet. 

 

Megnevezés: Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Csak mexikói állampolgárságú, Mexikó területén végzett orvosok 

nyújthatnak házon belüli orvosi ellátást mexikói vállalatoknál. 
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I-MX-22 

 

Ágazat: Szakmai, technikai és szakirányú szolgáltatások 

 

Alágazat: Szakképzett személyzet 

 

Iparági besorolás: CMAP 951012 Vámügyi és vámjogi képviselői szolgáltatások 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. és 11.6. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: Vámjog (Ley Aduanera), II. cím, I. és III. fejezet és VII. cím, I. 

fejezet. 

 

A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, II. fejezet. 

 

Megnevezés: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Csak született mexikói állampolgár lehet vámügynök. 
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Kizárólag az importőr vagy exportőr címzettjeként vagy jogi 

képviselőjeként (mandatarios), valamint vámügynöki megbízottjaként 

eljáró vámügynökök végezhetik el az adott importőr vagy exportőr 

áruinak vámkezelésével kapcsolatos alakiságokat. 

 

Az európai uniós beruházók vagy beruházóik sem közvetlenül, sem 

közvetve nem vehetnek részt vámügynöki ügynökségben. 
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I-MX-23 

 

Ágazat: Szakmai, technikai és szakirányú szolgáltatások 

 

Alágazat: Szakosodott szolgáltatások (kereskedelmi közjegyző) 

 

Iparági besorolás:  

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. és 11.6. cikk) 

 

Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: Kereskedelmi közjegyzői szövetségi törvény (Ley Federal de 

Correduría Pública), 7., 8., 12. és 15. cikk. 

 

A kereskedelmi közjegyzői szövetségi törvény (Reglamento de la Ley 

Federal de Correduría Pública) I. fejezetének és II. fejezetének I. és II. 

szakasza szerinti rendelet. 

 

A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, II. fejezet. 
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Megnevezés: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Kereskedelmi közjegyzői tevékenység végzésére (corredor público) 

kizárólag mexikói állampolgár kaphat engedélyt. 

 

A kereskedelmi közjegyzők senkivel nem állhatnak kapcsolt 

vállalkozási viszonyban a hivatalos közjegyzői szolgáltatások nyújtása 

céljából. 

 

A kereskedelmi közjegyzőknek irodát kell létrehozniuk azon a helyen, 

ahol működési engedélyt kaptak. 

 

Kizárólag mexikói állampolgárok és külföldiek kizárására vonatkozó 

záradékkal rendelkező mexikói vállalkozások kaphatnak ilyen 

engedélyt. 
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I-MX-24 

 

Ágazat: Szakmai, technikai és szakirányú szolgáltatások 

 

Alágazat: Szakmai szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CMAP 951002 Jogi szolgáltatások (ideértve a külföldi jogi 

konzultációt is) 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. és 11.6. cikk) 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás (10.8. és 11.7. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A szövetségi kerületi szakmák gyakorlását az alkotmány 5. cikke 

alapján szabályozó törvény (Ley Reglamentaria del Artículo 5° 

Constitucional, relativo al Ejercicio de las Profesiones en el Distrito 

Federal), III. fejezet III. szakasz; valamint V. fejezet. 

 

A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, III. fejezet. 
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Megnevezés: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

A CNIE kedvező határozata szükséges ahhoz, hogy az európai uniós 

beruházók vagy beruházásaik több mint 49 %-os tulajdoni 

részesedéssel rendelkezzenek egy Mexikó területén alapított vagy 

létrehozandó, jogi szolgáltatásokat nyújtó vállalkozásban. 

 

Ilyen tárgyú nemzetközi szerződés hiányában a külföldiek szakmai 

gyakorlata a kérelmező lakóhelye szerinti országgal fennálló 

viszonosság tárgyát képezi, valamint a mexikói jogban megállapított 

többi követelménynek való megfeleléshez kötött. 

 

Az e bejegyzésben foglaltak kivételével csak a Mexikóban engedéllyel 

rendelkező ügyvédek rendelkezhetnek tulajdonosi érdekeltséggel 

Mexikó területén létesített ügyvédi irodában. 

 

Az Európai Unióban működési engedéllyel rendelkező ügyvédek 

számára lehetővé kell tenni, hogy partnerséget létesítsenek Mexikóban 

engedéllyel rendelkező ügyvédekkel. 
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Egy mexikói ügyvédi iroda tagjaként az Európai Unióban működési 

engedéllyel rendelkező ügyvédek száma nem haladhatja meg az adott 

ügyvédi iroda partnereként tevékenykedő, Mexikóban engedéllyel 

rendelkező ügyvédek számát. Az Európai Unióban működési 

engedéllyel rendelkező ügyvédek gyakorolhatják az ügyvédi hivatást 

és jogi tanácsadást folytathatnak a mexikói joggal kapcsolatban, 

amennyiben eleget tesznek az ügyvédi hivatás Mexikóban való 

gyakorlására vonatkozó követelményeknek. 

 

Az Európai Unióban működési engedéllyel rendelkező ügyvédek és 

Mexikóban tevékenységi engedéllyel rendelkező ügyvédek társulása 

által létrehozott ügyvédi iroda munkavállalóként alkalmazhat 

Mexikóban engedéllyel rendelkező ügyvédeket. 

 

Az egyértelműség érdekében ez a bejegyzés nem vonatkozik a 

külföldi ügyvédek által ideiglenesen a helyszínre repüléssel vagy 

online vagy távközlési technológia használatával megszervezett, a 

külföldi jog és a nemzetközi jog területén nyújtott jogi tanácsadási 

szolgáltatásokra, valamint kizárólag a külföldi és a nemzetközi joggal 

összefüggő döntőbírósági eljárással és békéltetési vagy közvetítési 

szolgáltatásokkal kapcsolatban nyújtott jogi tanácsadási 

szolgáltatásokra. 

 



 

 

& /hu 222 

I-MX-25 

 

Ágazat: Szakmai, technikai és szakirányú szolgáltatások 

 

Alágazat: Szakmai szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CMAP 9510 Szakmai, technikai és szakirányú szolgáltatások nyújtása 

(a szakmai szolgáltatásokra korlátozva) 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (11.6. cikk) 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás (11.7. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A szakmák Mexikóvárosban történő gyakorlását az alkotmány 5. 

cikke alapján szabályozó törvény (Ley Reglamentaria del Artículo 

5 Constitucional, relativo al Ejercicio de las Profesiones en el Distrito 

Federal), III. fejezet III. szakasz és V. fejezet. 
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A szakmák szövetségi kerületben történő gyakorlását az alkotmány 5. 

cikke alapján szabályozó törvény rendelete (Reglamento de la Ley 

Reglamentaria del Artículo 5º Constitucional, relativo al Ejercicio de 

las Profesiones en el Distrito Federal), III. fejezet. 

 

A népességről szóló általános törvény (Ley General de Población), III. 

fejezet. 

 

Megnevezés: Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

A vonatkozó nemzetközi szerződések értelmében – amelyeknek 

Mexikó részes fele – a külföldi állampolgárok Mexikóvárosban a 

szakmák Mexikóvárosban történő gyakorlását az alkotmány 5. cikke 

alapján szabályozó törvényben meghatározott szakmákat 

gyakorolhatják. 

 

Ilyen tárgyú nemzetközi szerződés hiányában a külföldiek szakmai 

gyakorlata a kérelmező lakóhelye szerinti országgal fennálló 

viszonosság tárgyát képezi, valamint a mexikói jogban megállapított 

többi követelménynek való megfeleléshez kötött. 
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I-MX-26 

 

Ágazat: Vallási szolgáltatások 

 

Alágazat:  

 

Iparági besorolás: CMAP 929001 Vallási szervezetek szolgáltatásai 

 

Érintett kötelezettségek: Felső vezetés és igazgatótanács (10.10. cikk) 

 

Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A vallási egyesületekről és a vallásgyakorlásról szóló törvény (Ley de 

Asociaciones Religiosas y Culto Público), II. cím, I. és II. fejezet. 

 

Megnevezés: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

A mexikói vallási szervezetek képviselői mexikói állampolgárok 

lehetnek. 
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A vallási egyesületekről és a vallásgyakorlásról szóló törvény alapján 

létrehozott egyesületek. 

 

A vallási egyesületeknek a Belügyminisztériumnál (Secretaría de 

Gobernación, SEGOB) kell nyilvántartásba vetetniük magukat. A 

nyilvántartásba vételhez a vallási egyesületeknek Mexikóban kell 

székhellyel rendelkezniük. 
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I-MX-27 

 

Ágazat: Mezőgazdasági szolgáltatások 

 

Alágazat:  

 

Iparági besorolás: CMAP 971010 Mezőgazdasági szolgáltatások nyújtása 

 

Érintett kötelezettségek: Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Nemzeti elbánás (11.6. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución 

Política de los Estados Unidos Mexicanos), 32. cikk. 

 

Növényegészségügyi szövetségi törvény (Ley Federal de Sanidad 

Vegetal), II. cím, IV. fejezet. 

 

A Mexikói Egyesült Államok növényegészségügyi törvényének 

rendelete (Reglamento de la Ley de Sanidad Fitopecuaria de los 

Estados Unidos Mexicanos), VII. fejezet. 
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Megnevezés: Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

A növényvédő szerek permetezésére a SAGARPA által adott 

koncesszió szükséges. 

 

Kizárólag mexikói állampolgárok és mexikói vállalkozások kaphatnak 

ilyen koncessziót. 
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I-MX-28 

 

Ágazat: Szállítás 

 

Alágazat: Légi közlekedés 

 

Iparági besorolás: CMAP 384205 Repülőgépek gyártása, összeszerelése és javítása 

(repülőgépek javítására korlátozva) 

 

Érintett kötelezettségek: Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A polgári légi közlekedésről szóló törvény (Ley de Aviación Civil), 

III. fejezet, II. szakasz. 

 

A polgári légi közlekedésről szóló rendelet (Reglamento de la Ley de 

Aviación Civil), VII. fejezet. 

 



 

 

& /hu 229 

Megnevezés: Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Az SCT által kiadott engedély szükséges egy repülőgép-javító 

létesítmény, valamint a személyzet oktatására és képzésére szolgáló 

központok létrehozásához és működtetéséhez vagy működtetéséhez és 

üzemeltetéséhez. 

 

Az engedély megszerzéséhez az érdekelt félnek bizonyítania kell, 

hogy a repülőgép-javító létesítmények, valamint a személyzet 

oktatására és képzésére szolgáló központok székhelye Mexikóban van. 
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I-MX-29 

 

Ágazat: Szállítás 

 

Alágazat: Légi közlekedés5 

 

Iparági besorolás: CMAP 973302 Repülőtér- és és helikopterleszállóhely-irányítási 

szolgáltatások 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. cikk) 

 

Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución 

Política de los Estados Unidos Mexicanos), 32. cikk. 

 

Az általános kommunikációs eszközökről szóló törvény (Ley de Vías 

Generales de Comunicación), I. könyv, I., II. és III. fejezet. 

 

A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, III. fejezet. 

 

                                                 
5 Az egyértelműség érdekében a 10.5. cikk (Hatókör) (2) bekezdésének e) pontja és a 11.2. cikk 

(Hatókör) (2) bekezdésének g) pontja kizárja a légi szolgáltatásokat vagy a légi szolgáltatások 

támogatásával kapcsolatos szolgáltatásokat a 10. fejezet (Beruházás) és a 11. fejezet 

(Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem) hatóköre alól. Mexikó e tevékenységgel 

kapcsolatban számos intézkedést vezet be, kizárólag az átláthatóság érdekében. 
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A polgári légi közlekedésről szóló törvény (Ley de Aviación Civil), I. 

és IV. fejezet. 

 

A repülőterekről szóló törvény (Ley de Aeropuertos), III. fejezet. 

 

A repülőterekről szóló törvény rendelete (Ley de Aeropuertos) 

(Reglamento de la Ley de Aeropuertos), II. cím, I., II. és III. fejezet. 

 

Megnevezés: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Az SCT által kiadott koncesszió szükséges repülőterek és helikopter-

leszállóhelyek építéséhez és üzemeltetéséhez vagy csak azok 

üzemeltetéséhez. Kizárólag mexikói vállalkozások kaphatnak ilyen 

koncessziót. 

 

A CNIE kedvező határozata szükséges ahhoz, hogy az európai uniós 

beruházók vagy beruházásaik több mint 49 %-os tulajdoni 

részesedéssel rendelkezzenek egy Mexikó területén alapított vagy 

létrehozandó vállalkozásban, amely közszolgálati feladatot ellátó 

repülőtér koncessziós jogosultja vagy engedélyese. 

 

A határozathozatal során a CNIE előnyben részesíti a nemzeti és 

technológiai fejlődést, és védi a nemzet szuverén integritását. 
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I-MX-30 

 

Ágazat: Szállítás 

 

Alágazat: Légi közlekedés6 

 

Iparági besorolás: CMAP 713001 Belföldön nyilvántartásba vett repülőgépek menetrend 

szerinti légi szolgáltatásai 

 

CMAP 713002 Nem menetrend szerinti légi közlekedés (Légitaxik) 

 

Különleges légi szolgáltatások 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. cikk) 

 

Felső vezetés és igazgatótanács (10.10. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A polgári légi közlekedésről szóló törvény (Ley de Aviación Civil), 

IX. és X. fejezet. 

 

Szabályzat a polgári légi közlekedésről szóló törvényről ((Reglamento 

de la Ley de Aviación Civil), II. cím, I. fejezet. 

 

                                                 
6 Az egyértelműség érdekében a 10.5. cikk (Hatókör) (2) bekezdésének e) pontja és a 11.2. cikk 

(Hatókör) (2) bekezdésének g) pontja kizárja a légi szolgáltatásokat vagy a légi szolgáltatások 

támogatásával kapcsolatos szolgáltatásokat a 10. fejezet (Beruházás) és a 11. fejezet 

(Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem) hatóköre alól. Mexikó e tevékenységgel 

kapcsolatban számos intézkedést vezet be, kizárólag az átláthatóság érdekében. 
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A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, III. fejezet. 

 

A megnevezés elem minősítése szerint. 

 

Megnevezés: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Az európai uniós beruházók vagy beruházásaik a szavazati jogok 

legfeljebb 49 %-ával rendelkezhetnek egy Mexikó területén alapított 

vagy létrehozandó olyan vállalkozásban, amely menetrend szerinti és 

nem menetrend szerinti belföldi légiközlekedési szolgáltatást, légi taxi 

formájában nem menetrend szerinti nemzetközi légi közlekedési 

szolgáltatást vagy különleges légi járatot nyújt. E vállalkozás 

igazgatótanácsa elnökének és az igazgatótanács legalább 

kétharmadának, valamint ügyvezető tisztviselőinek kétharmadának 

mexikói állampolgárnak kell lennie. 

 

Repülőgépet Mexikóban csak mexikói állampolgárok és olyan 

mexikói vállalkozások vehetnek nyilvántartásba, amelyekben a 

szavazati részesedés 51 %-a mexikói állampolgárok tulajdonában 

vagy ellenőrzése alatt áll, és amelyeknek elnöke és az ügyvezető 

tisztviselők legalább kétharmada mexikói állampolgár. 
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I-MX-31 

 

Ágazat: Szállítás 

 

Alágazat: Különleges légi szolgáltatások7 

 

Iparági besorolás:  

 

Érintett kötelezettségek: Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: Az általános kommunikációs eszközökről szóló törvény (Ley de Vías 

Generales de Comunicación), I. könyv, III. fejezet. 

 

A polgári légi közlekedésről szóló törvény (Ley de Aviación Civil), I., 

II., IV. és IX. fejezet. 

 

A megnevezés elem minősítése szerint. 

 

                                                 
7 Az egyértelműség érdekében a 10.5. cikk (Hatókör) (2) bekezdésének e) pontja és a 11.2. cikk 

(Hatókör) (2) bekezdésének g) pontja kizárja a légi szolgáltatásokat vagy a légi szolgáltatások 

támogatásával kapcsolatos szolgáltatásokat a 10. fejezet (Beruházás) és a 11. fejezet 

(Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem) hatóköre alól. Mexikó e tevékenységgel 

kapcsolatban számos intézkedést vezet be, kizárólag az átláthatóság érdekében. 
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Megnevezés: Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Az SCT által kiadott engedély szükséges valamennyi speciális 

légijárat szolgáltatás nyújtásához Mexikó területén. Ilyen engedély 

csak akkor adható, ha az e szolgáltatások nyújtásában érdekelt 

személy lakóhelye Mexikó területén található. 
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I-MX-32 

 

Ágazat: Szállítás 

 

Alágazat: Vízi szállítás 

 

Iparági besorolás: CMAP 973203 Tengeri kikötői igazgatás, Tavak és folyók 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A kikötőkről szóló törvény (Ley de Puertos), IV. és V. fejezet 

 

A kikötőkről szóló törvény rendelete (Reglamento de la Ley de 

Puertos) I. cím, I. és VI. fejezet. 

 

A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, III. fejezet. 

 

Megnevezés: Beruházás 

 

Az európai uniós beruházók vagy beruházásaik legfeljebb csak 49 %-

os tulajdoni részesedéssel rendelkezhetnek egy olyan mexikói 

vállalkozásban, amely engedéllyel rendelkezik integrált kikötői 

igazgatás végzésére. 
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I-MX-33 

 

Ágazat: Szállítás 

 

Alágazat: Vízi szállítás 

 

Iparági besorolás: CMAP 384201 Hajógyártás és -javítás 

 

Érintett kötelezettségek: Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Nemzeti elbánás (11.6. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución 

Política de los Estados Unidos Mexicanos), 32. cikk. 

 

Az általános kommunikációs eszközökről szóló törvény (Ley de Vías 

Generales de Comunicación), I. könyv, I., II. és III. fejezet. 

 

A hajózásról és a tengeri kereskedelemről szóló törvény (Ley de 

Navegación y Comercio Marítimos). I. cím, II. fejezet. 

 

A kikötőkről szóló törvény (Ley de Puertos), IV. fejezet 
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Megnevezés: Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Az SCT által kiadott koncesszió szükséges hajógyártók építéséhez és 

üzemeltetéséhez vagy csak azok üzemeltetéséhez. Kizárólag mexikói 

állampolgárok és mexikói vállalkozások kaphatnak ilyen koncessziót. 
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I-MX-34 

 

Ágazat: Szállítás 

 

Alágazat: Vízi szállítás 

 

Iparági besorolás: CMAP 973201 Vízi szállítási be- és kirakodási szolgáltatások 

(beleértve a kikötők üzemeltetését és karbantartását; a hajók part 

menti be- és kirakodása; a tengeri rakomány kezelése; az utashídak 

üzemeltetése és karbantartása; hajók és csónakok tisztítása; rakodás; a 

rakomány hajók és tehergépkocsik, vonatok, csővezetékek és 

rakodópartok közötti szállítása; és a vízparti terminálok üzemeltetése) 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. és 11.6. cikk) 

 

Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución 

Política de los Estados Unidos Mexicanos), 32. cikk. 
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A hajózásról és a tengeri kereskedelemről szóló törvény (Ley de 

Navegación y Comercio Marítimos), I. cím, II. fejezet; valamint II. 

cím, IV. és V. fejezet. 

 

A kikötőkről szóló törvény (Ley de Puertos), II., IV. és VI. fejezet. 

 

Az általános kommunikációs eszközökről szóló törvény (Ley de Vías 

Generales de Comunicación), I. könyv, I., II. és III. fejezet. 

 

A parti tenger, a vízfolyások, a tengerparti strandok, az érintett 

szövetségi tengerparti övezet és a tengertől elnyert földterületek 

használatáról és hasznosításáról szóló rendelet (Reglamento para el 

Uso y Aprovechamiento del Mar territorial, Vías navegables, Playas, 

Zona Federal Marítimo Terrestre y terrenos Ganados al Mar), II. 

fejezet, II. szakasz. 

 

A megnevezés elem minősítése szerint. 

 

Megnevezés: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

A CNIE kedvező határozata szükséges ahhoz, hogy az európai uniós 

beruházók vagy beruházásaik több mint 49 %-os tulajdoni 

részesedéssel rendelkezzenek egy Mexikó területén alapított vagy 

létrehozandó vállalkozásban, amely belvízi hajózásban részt vevő 

hajóknak nyújt olyan kikötői szolgáltatásokat mint például a vontatás, 

a segédhajóval történő utasszállítás. 
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Az SCT által adott koncesszió szükséges tengeri és belvízi kikötői 

terminálok, többek között dokkok, daruk és kapcsolódó létesítmények 

építéséhez és üzemeltetéséhez vagy csak üzemeltetéséhez. Kizárólag 

mexikói állampolgárok és mexikói vállalkozások kaphatnak ilyen 

koncessziót. 

 

Az SCT által kiadott engedély szükséges rakodási és raktározási 

szolgáltatások nyújtásához. Kizárólag mexikói állampolgárok és 

mexikói vállalkozások kaphatnak ilyen engedélyt. 
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I-MX-35 

 

Ágazat: Szállítás 

 

Alágazat: Vízi szállítás 

 

Iparági besorolás: CMAP 973203 Tengeri és Belvízi Igazgatóság (Tavi és folyami 

kikötői igazgatóság) 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A hajózásról és a tengeri kereskedelemről szóló törvény (Ley de 

Navegación y Comercio Marítimos), III: cím, III. fejezet. 

 

A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, III. fejezet. 

 

A kikötőkről szóló törvény (Ley de Puertos), IV. és VI. fejezet. 

 



 

 

& /hu 243 

Megnevezés: Beruházás 

 

Az Európai Unió beruházói vagy beruházásaik legfeljebb csak 49 %-

os részesedést szerezhetnek a belvízi hajózásban résztvevő, hajók 

révkalauzi kikötői szolgáltatásokat nyújtó mexikói vállalkozásokban. 
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I-MX-36 

 

Ágazat: Szállítás 

 

Alágazat: Vízi szállítás8 

 

Iparági besorolás: CMAP 712011 Nemzetközi tengeri szállítási szolgáltatások 

 

CMAP 712012 Tengeri kabotázsszolgáltatások 

 

CMAP 712013 Nemzetközi és Kabotázs vontatási szolgáltatások 

 

CMAP 712021 Folyami és tavi szállítási szolgáltatások 

 

CMAP 712022 Nemzetközi kikötőhöz tartozó vízterületeken nyújtott 

szállítási szolgáltatások 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. és 11.6. cikk) 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás (10.8. és 11.7. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

                                                 
8 Az egyértelműség érdekében a 10.5. cikk (Hatókör) (2) bekezdésének d) pontja és a 11.2. cikk 

(Hatókör) (2) bekezdésének b) pontja kizárja a nemzeti tengeri kabotázs szolgáltatásokat a 10. 

fejezet (Beruházás) és a 11. fejezet (Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem) hatóköre 

alól. Mexikó e tevékenységgel kapcsolatban számos intézkedést vezet be, kizárólag az 

átláthatóság érdekében. 
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Intézkedések: A hajózásról és a tengeri kereskedelemről szóló törvény (Ley de 

Navegación y Comercio Marítimos). III. cím, I. fejezet. 

 

A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, III. fejezet. 

 

A gazdasági versenyről szóló szövetségi törvény (Ley Federal de 

Competencia Económica), IV. fejezet. 

 

Megnevezés: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

A nyílt tengeri hajók üzemeltetése vagy kiaknázása, beleértve a 

szállítást és a nemzetközi vontatási szolgáltatásokat is, viszonossági 

alapon, a nemzetközi szerződésekkel összhangban nyitva áll minden 

ország hajótulajdonosai és hajói előtt. 

 



 

 

& /hu 246 

A kabotázs és a belvízi hajózás üzemeltetése és kiaknázása a mexikói 

hajókkal rendelkező mexikói hajótulajdonosok számára van 

fenntartva. Ha a mexikói hajók nem megfelelőek és nem állnak 

rendelkezésre ugyanolyan műszaki feltételek mellett, vagy ha arra 

közérdekből szükség van, az SCT ideiglenes hajózási engedélyeket 

adhat ki a mexikói hajótulajdonosok számára külföldi hajóval történő 

üzemeltetéshez és hasznosításhoz, a következő prioritásoknak 

megfelelően: 

 

(a) Mexikói hajótulajdonos személyzet nélküli hajóbérleti szerződés 

keretében működtet külföldi hajót; valamint 

 

(b) Mexikói hajótulajdonos bármilyen típusú hajóbérleti szerződés 

keretében működtet külföldi hajót. 

 

A turisztikai célú üdülési célú hajóutak, valamint a kikötők építésére, 

megőrzésére és üzemeltetésére szolgáló kotróhajók és tengeri 

eszközök belvízi hajózásban és kabotázsban történő üzemeltetését és 

kiaknázását mexikói vagy külföldi hajózási vállalkozások végezhetik 

mexikói vagy külföldi hajók vagy tengeri eszközök használatával, az 

Európai Unióval vagy annak tagállamaival való viszonosság alapján, 

törekedve arra, hogy a mexikói vállalkozások elsőbbséget élvezzenek, 

és tiszteletben tartva az alkalmazandó jogszabályokat. 
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A Nemzeti Antitröszt Bizottság (Comisión Nacional Antimonopolio) 

előzetes véleménye alapján az SCT dönthet úgy, hogy bizonyos 

kabotázshajózást csak teljes egészében vagy részben csak mexikói 

hajózási vállalkozások végezhetnek mexikói hajókkal, vagy 

mexikóinak tartott hajókkal, amennyiben a gazdasági versenyről szóló 

szövetségi törvény (Ley Federal de Competencia Económica) 

feltételei szerinti nem állnak fenn a tényleges verseny feltételei az 

érintett piacon. 

 

Az Európai Unió beruházói vagy beruházásaik csak 49 %-os tulajdoni 

részesedéssel rendelkezhetnek olyan mexikói hajózási vállalkozásban 

vagy mexikói hajókban, amelyeket Mexikó területén alapítottak vagy 

ott fognak létrehozni, és amelyek belvízi és kabotázshajózási célú 

hajók kereskedelmi hasznosításával foglalkoznak, de tevékenységi 

területükön kívül esnek az üdülési célú hajóutak, valamint a kikötők 

építésére, megőrzésére és üzemeltetésére szolgáló kotróhajók és 

tengeri eszközök kiaknázása. 

 

A CNIE kedvező határozata szükséges ahhoz, hogy az európai uniós 

beruházók vagy beruházásaik több mint 49 %-os tulajdoni 

részesedéssel rendelkezzenek egy Mexikó területén alapított vagy 

létrehozandó, nyílt tengeri navigációs szolgálatokat és kikötői 

vontatási szolgáltatásokat nyújtó vállalkozásban. 
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I-MX-37 

 

Ágazat: Szállítás 

 

Alágazat: Nem energiavezetékek 

 

Iparági besorolás:  

 

Érintett kötelezettségek: Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Nemzeti elbánás (11.6. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución 

Política de los Estados Unidos Mexicanos), 32. cikk. 

 

Az általános kommunikációs eszközökről szóló törvény (Ley de Vías 

Generales de Comunicación), I. könyv, I., II. és III. fejezet. 

 

A vizekről szóló nemzeti törvény (Ley de Aguas Nacionales), I. cím, 

II. fejezet, valamint IV. cím, II. fejezet. 
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Megnevezés: Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Az SCT által adott koncesszió szükséges az energiától vagy alapvető 

petrolkémiai termékektől eltérő árukat szállító csővezetékek 

építéséhez és üzemeltetéséhez vagy üzemeltetéséhez. 

 

Kizárólag mexikói állampolgárok és mexikói vállalkozások kaphatnak 

ilyen koncessziót. 

 



 

 

& /hu 250 

I-MX-38 

 

Ágazat: Szállítás 

 

Alágazat: Vasúti szállítási szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CMAP 711101 Vasúti szállítási szolgáltatások 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. és 11.6. cikk) 

 

Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, III. fejezet. 

 

A vasúti szolgáltatást szabályozó törvény (Ley Reglamentaria del 

Servicio Ferroviario), I. és II. fejezet, III. szakasz. 

 

A vasúti szolgáltatást szabályozó törvény rendelete (Reglamento del 

Servicio Ferroviario) I. cím, I., II. és III. fejezet; II. cím, I. és IV. 

fejezet; valamint III. cím, I. fejezet, I. és II. szakasz. 
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Megnevezés: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

A CNIE kedvező határozata szükséges ahhoz, hogy az európai uniós 

beruházók vagy beruházásaik több mint 49 %-os tulajdoni 

részesedéssel rendelkezzenek egy Mexikó területén alapított vagy 

létrehozandó vállalkozásban, amely a fő közlekedési eszköznek 

számító vasútvonalak építésében, üzemeltetésében és működtetésében 

vagy a vasúti szállítás közszolgálati feladatának ellátásában vesz részt. 

 

A határozathozatal során a CNIE-nek szem előtt kell tartania, hogy 

előnybe részesítse a nemzeti és technológiai fejlődés előnybe 

részesítését, és a nemzet szuverén integritásának védelmét. 

 

Az SCT által adott koncesszió szükséges a vasúti szállítási 

szolgáltatások létesítéséhez, működtetéséhez és hasznosításához, 

valamint a vasúti közlekedés közszolgáltatásként történő nyújtásához. 

Kizárólag mexikói vállalkozások kaphatnak ilyen koncessziót. 

 

Az SCT által kiadott engedély szükséges kiegészítő szolgáltatások 

nyújtásához; a be- és kijárati létesítmények, átkelőhelyek és 

peremlétesítmények megépítéséhez a vezetékfolyosón, a hirdetések és 

reklámok elhelyezéséhez a vezetékfolyosón, valamint a vasútvonalak 

feletti hidak építéséhez és üzemeltetéséhez. Kizárólag mexikói 

állampolgárok és mexikói vállalkozások kaphatnak ilyen engedélyt. 
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I-MX-39 

 

Ágazat: Szállítás 

 

Alágazat: Szárazföldi szállítás 

 

Iparági besorolás: CMAP 973101 Utasforgalmi buszterminálok és kiegészítő 

szolgáltatások kezelése (a fő autóbusz- és teherautó-terminálokra, 

valamint az autóbusz- és tehergépjármű-állomásokra korlátozva) 

 

Érintett kötelezettségek: Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Nemzeti elbánás (11.6. cikk) 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás (11.7. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: Az utakról, hidakról és a szövetségi közúti közlekedésről szóló 

törvény (Ley de Caminos, Puentes y Autotransporte Federal), I. cím, 

III. fejezet. 
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Rendelet a szövetségi utak és az azt övező területek hasznosításának 

jogáról (Reglamento para el Aprovechamiento del Derecho de Vía de 

las Carreteras Federales y Zonas Aledañas), II. és IV. fejezet. 

 

Rendelet a szövetségi közúti szállítási és kiegészítő szolgáltatásokról 

(Reglamento de Autotransporte Federal y Servicios Auxiliares), I. 

fejezet. 

 

Megnevezés: Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Az SCT által kiadott engedélyre van szükség autóbusz- vagy 

tehergépjármű-állomás vagy terminál létesítéséhez vagy 

üzemeltetéséhez. Kizárólag mexikói állampolgárok és mexikói 

vállalkozások kaphatnak ilyen engedélyt. 

 

Az engedély megszerzéséhez az érdekelt félnek bizonyítania kell, 

hogy székhelye Mexikóban van. 
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I-MX-40 

 

Ágazat: Szállítás 

 

Alágazat: Szárazföldi szállítás 

 

Iparági besorolás: CMAP 973102 Közutak, hidak és kiegészítő szolgáltatások irányítása 

 

Érintett kötelezettségek: Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Nemzeti elbánás (11.6. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución 

Política de los Estados Unidos Mexicanos), 32. cikk. 

 

Az utakról, hidakról és a szövetségi közúti közlekedésről szóló 

törvény (Ley de Caminos, Puentes y Autotransporte Federal), I. cím, 

III. fejezet. 
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A szövetségi közúti szállítási és kiegészítő szolgáltatásokról szóló 

rendeletek (Reglamento de Autotransporte Federal y Servicios 

Auxiliares), I. és V. fejezet. 

 

Megnevezés: Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Az SCT által kiadott engedély szükséges a szövetségi közúti szállítás 

kiegészítő szolgáltatásainak nyújtásához. Kizárólag mexikói 

állampolgárok és mexikói vállalkozások kaphatnak ilyen engedélyt. 

 

Az egyértelműség érdekében a kiegészítő szolgáltatások nem képezik 

a szövetségi közúti személy-, idegenforgalmi szállítás vagy 

teherfuvarozás részét, hanem kiegészítik azok működését és 

hasznosítását. 
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I-MX-41 

 

Ágazat: Szállítás 

 

Alágazat: Szárazföldi szállítás 

 

Iparági besorolás: CMAP 711201 Építőanyag-szállítási szolgáltatások 

 

CMAP 711202 Költöztetési szolgáltatások 

 

CMAP 711203 Egyéb szakosodott áruszállítási szolgáltatások 

 

CMAP 711204 Általános áruszállítási szolgáltatások 

 

CMAP 711311 Távolsági autóbuszos közúti személyszállítási 

szolgáltatások 

 

CMAP 711318 Iskolai és turisztikai szállítási szolgáltatások (az 

idegenforgalmi szállítási szolgáltatásokra korlátozva) 

 

CMAP 720002 Futárpostai szolgáltatások 
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Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. és 11.6. cikk) 

 

Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, II. fejezet. 

 

Az utakról, hidakról és a szövetségi közúti közlekedésről szóló 

törvény (Ley de Caminos, Puentes y Autotransporte Federal), I. cím, I. 

és III. fejezet. 

 

A szövetségi közúti szállítási és kiegészítő szolgáltatásokról szóló 

rendelet (Reglamento de Autotransporte Federal y Servicios 

Auxiliares), I. fejezet. 

 

A megnevezés elem minősítése szerint. 
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Megnevezés: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Az Európai Unió beruházói vagy beruházásaik nem szerezhetnek 

tulajdonosi érdekeltséget olyan, Mexikó területén alapított vagy ott 

létrehozandó, külföldiek kizárására vonatkozó záradékkal rendelkező 

vállalkozásban, amely Mexikó területén található pontok között 

belföldi áru közúti szállításával foglalkozik, kivéve a 

csomagkézbesítési és futárszolgálatokat. 

 

Az SCT által kiadott engedély szükséges a közúti árufuvarozási, 

személyszállítási vagy idegenforgalmi szolgáltatások nyújtásához. 

 

Az európai uniós beruházók vagy beruházásaik 100 %-os tulajdoni 

részesedéssel rendelkezhetnek egy Mexikó területén alapított vagy ott 

létrehozandó vállalkozásban, amely városközi autóbusz-

szolgáltatással, idegenforgalmi szállítási szolgáltatással vagy 

nemzetközi rakományok Mexikói különböző pontjai közötti 

szállításával foglalkozik. 
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Kizárólag mexikói állampolgárok és külföldiek kizárására vonatkozó 

záradékkal rendelkező mexikói vállalkozások végezhetik belföldi 

rakományok közúti áruszállítását Mexikó területén található pontok 

között Mexikóban bejegyzett, Mexikóban összeszerelt vagy Mexikóba 

jogszerűen behozott berendezés használatával, valamint mexikói 

állampolgárságú járművezetők alkalmazásával. 

 

Az SCT által kiadott engedély szükséges csomagszállítási és 

futárpostai szolgáltatások nyújtásához. Kizárólag mexikói 

állampolgárok és mexikói vállalkozások nyújthatnak ilyen 

szolgáltatásokat. 
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I-MX-42 

 

Ágazat: Szállítás 

 

Alágazat: Vasúti szállítási szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CMAP 711101 Vasúton történő szállítási szolgáltatások (a vasúti 

személyzetre korlátozva) 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (11.6. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: Szövetségi munkajog (Ley Federal del Trabajo), VI. cím, V. fejezet 

 

Megnevezés: Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

A vasúti személyzet tagjainak mexikói állampolgároknak kell lenniük. 
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I-MX-43 

 

Ágazat: Szállítás 

 

Alágazat: Szárazföldi szállítás 

 

Iparági besorolás: CMAP 711312 Városi és külvárosi autóbuszos közúti 

személyszállítási szolgáltatások nyújtása 

 

CMAP 711315 Taxi gépjárművel végzett szállítási szolgáltatások 

 

CMAP 711316 Gépjárművel, rögzített útvonalon végzett szállítási 

szolgáltatások 

 

CMAP 711317 Gépjárművel, taxiállomásról végzett szállítási 

szolgáltatások 

 

CMAP 711318 Iskolai és turisztikai szállítási szolgáltatások (az 

iskolai szállítási szolgáltatásokra korlátozva) 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. és 11.6. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 
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Intézkedések: A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión 

Extranjera) I. cím, II. fejezet. 

 

Az általános kommunikációs eszközökről szóló törvény (Ley de Vías 

Generales de Comunicación), I. könyv, I. és II. fejezet. 

 

Az utakról, hidakról és a szövetségi közúti közlekedésről szóló 

törvény (Ley de Caminos, Puentes y Autotransporte Federal), I. cím, 

III. fejezet. 

 

A szövetségi közúti szállítási és kiegészítő szolgáltatásokról szóló 

rendelet (Reglamento de Autotransporte Federal y Servicios 

Auxiliares), I. fejezet. 

 

Megnevezés: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Csak mexikói állampolgárok és külföldiekre vonatkozó kizárási 

záradékkal rendelkező mexikói vállalkozások nyújthatnak helyi városi 

és elővárosi autóbusz-, iskolabusz-, taxi- és egyéb közforgalmú 

közlekedési szolgáltatásokat. 
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I-MX-44 

 

Ágazat: Kommunikáció 

 

Alágazat: Szórakoztatással kapcsolatos szolgáltatás (filmipar)9 

 

Iparági besorolás: CMAP 941103 Filmek zárt körű vetítése 

 

Érintett kötelezettségek: Legnagyobb kedvezményes elbánás (10.8. és 11.7. cikk) 

 

Nemzeti elbánás (11.6. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Intézkedések: A mozgóképről szóló szövetségi törvény (Ley Federal de 

Cinematografía), III. fejezet. 

 

A mozgóképről szóló szövetségi törvény rendelet (Reglamento de la 

Ley Federal de Cinematografía) V. fejezet. 

 

                                                 
9 Az egyértelműség érdekében a 10.5. cikk (Hatály) (2) bekezdésének c) pontja és a 11.2. cikk 

(Hatály) (2) bekezdésének a) pontja kizárja az audiovizuális szolgáltatásokat a 10. fejezet 

(Beruházás) és a 11. fejezet (Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem) hatálya alól. 

Mexikó e tevékenységgel kapcsolatban számos intézkedést vezet be, kizárólag az átláthatóság 

érdekében. 
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Megnevezés: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

A filmvetítők a teljes vetítési idő 10 %-át a nemzeti filmek vetítésére 

tartják fenn. 
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I-B-2. függelék 

 

 

MEGLÉVŐ INTÉZKEDÉSEKRE VONATKOZÓ FENNTARTÁSOK 

 

MEXIKÓ JEGYZÉKE 

 

Központi szint alatt alkalmazandó fenntartások 

 

Szándékosan üresen hagyva 

 

 

_________________ 
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II. MELLÉKLET 

 

 

JÖVŐBELI INTÉZKEDÉSEK 

 

MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉSEK 

 

1. Valamely Félnek az e melléklethez tartozó jegyzéke a 10.12. cikk (A megállapodásnak nem 

megfelelő intézkedések és kivételek), a 11.8. cikk (A megállapodásnak nem megfelelő intézkedések 

és kivételek) értelmében meghatározza azon konkrét ágazatokat, alágazatokat vagy 

tevékenységeket, amelyek tekintetében az említett Fél hatályos intézkedéseket tarthat fenn, illetve 

új vagy korlátozóbb intézkedéseket hozhat, amelyek nem felelnek meg az alábbi rendelkezésekben 

megállapított kötelezettségeknek: 

 

(a) 10.7. (Nemzeti elbánás), 11.6. (Nemzeti elbánás); 

 

(b) 10.8. (Legnagyobb kedvezményes elbánás), 11.7. (Legnagyobb kedvezményes elbánás); 

 

(c) 10.9. cikk (Teljesítménykövetelmények); 

 

(d) 10.10. (Felső vezetés és igazgatótanács); vagy 

 

(e) 11.5. (Helyi jelenlét). 
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2. E melléklet alkalmazásában: 

 

(a) „CMAP”: a mexikói ágazati és termékosztályozás (Clasificación Mexicana de Actividades y 

Productos) szerinti szám a Nemzeti Statisztikai és Földrajzi Hivatal (Instituto Nacional de 

Estadística y Geografía) által a mexikói ágazati és termékosztályozásban elfogadottak szerint 

(Clasificación Mexicana de Actividades y Productos, 1994); 

 

(b) „CPC”: a központi termékosztályozás szerinti szám az ENSZ Statisztikai Bizottsága által 

elfogadottak szerint (Statistical Papers, M sorozat, 77. sz., CPCprov, 1991.); és 

 

(c) „ISIC”: a gazdasági tevékenységek ENSZ Statisztikai Bizottsága által elfogadott nemzetközi 

ágazati osztályozási számok rendszere (Statistical Papers, M sorozat, 4. sz., ISIC rev3.1, 

2002.). 

 

3. A Felek jegyzékei nem sértik a Felek GATS szerinti jogait és kötelezettségeit. 

 

4. A jegyzékben foglalt egyes bejegyzések a következő elemeket tartalmazzák: 

 

(a) „ágazat”: az az általános ágazat, amely vonatkozásában a bejegyzést teszik; 

 



 

 

& /hu 3 

(b) „alágazat”: az a konkrét ágazat, amely vonatkozásában a bejegyzést teszik; 

 

(c) „iparági besorolás”: adott esetben a CMAP, CPC vagy ISIC szerinti, nem megfelelő 

intézkedés hatálya alá tartozó tevékenységre utal; 

 

(d) „érintett kötelezettségek”: az 1. bekezdésben szereplő azon kötelezettségek, amelyek a 10.12. 

cikk (A megállapodásnak nem megfelelő intézkedések és kivételek), a 11.8. cikk (A 

megállapodásnak nem megfelelő intézkedések és kivételek) értelmében nem vonatkoznak a 

bejegyzésben felsorolt ágazatokra, alágazatokra vagy tevékenységekre; 

 

(e) „leírás”: a fenntartás alá tartozó ágazat, alágazat vagy tevékenységek terjedelmének 

meghatározás; és 

 

(f) „meglévő intézkedések”: adott esetben az átláthatóság céljából azonosítja a fenntartás által 

érintett ágazatra, alágazatra, illetve tevékenységekre vonatkozó hatályos intézkedések nem 

kimerítő listáját. 

 

5. „kormányzati szint”: Mexikó jegyzékében a konkrét intézkedéseket fenntartó kormányzati 

szintet jelöli. 

 

6. Egy bejegyzés értelmezése során a bejegyzés valamennyi elemét mérlegelni kell. A „leírás” 

rész valamennyi másik résszel szemben irányadó. 
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7. Az Európai Unió szintjén fenntartott fenntartás az Európai Unió valamely intézkedésére és 

valamely tagállam nemzeti szintű intézkedésére, valamint valamely tagállamon belüli kormányzati 

intézkedésre vonatkozik, kivéve, ha a fenntartás kizárja valamely tagállamot. 

 

8. A Mexikó vagy valamely tagállam által nemzeti szinten fenntartott fenntartás az említett 

ország központi, regionális vagy helyi szintű kormányzati intézkedésére vonatkozik. 

 

9. Ha az egyik Fél fenntart egy olyan intézkedést, amely megkívánja, hogy a területén történő 

szolgáltatásnyújtáshoz a szolgáltató természetes személy legyen, saját állampolgára legyen, állandó 

lakóhellyel, lakóhellyel vagy tartózkodási hellyel rendelkezzen területén, úgy az 1. bekezdésben 

említett, a 11. fejezetet (Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem) illetően hozott intézkedésre 

vonatkozó fenntartás az 1. bekezdésben említett, a 10. fejezetre (Beruházás) vonatkozó 

fenntartásként működik, az intézkedés alkalmazandó mértékében. 

 

10. A Felek jegyzéke nem tartalmaz olyan képesítési követelményekkel és eljárásokkal, 

műszaki szabványokkal, valamint engedélyezési követelményekkel és eljárásokkal kapcsolatos 

intézkedéseket, amelyek a 10.7. (Nemzeti elbánás), 11.6. (Nemzeti elbánás) értelmében nem 

jelentik a nemzeti elbánás korlátozását, vagy a 10.6. cikk (Nemzeti elbánás), illetve a 11.4. cikk 

(Piacra jutás) értelmében nem jelentenek piacra jutásra vonatkozó korlátozást Az ilyen 

intézkedések, például engedélyszerzési követelmény, egyetemes szolgáltatási kötelezettségek, a 

képesítések elismerésének követelménye a szabályozott ágazatokban, meghatározott vizsgák 

kötelező letétele, ami kiterjedhet a nyelvvizsgákra is, valamint olyan megkülönböztetésmentes 

követelmények, amelyek szerint bizonyos tevékenységek nem végezhetők védett övezetekben vagy 

területeken még akkor is minden esetben alkalmazandók, ha nem szerepelnek a jegyzékben. 
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11. Az Európai Unió jegyzékében az alábbi rövidítések találhatók: 

 

AT Ausztria 

 

BE Belgium1 

 

BG Bulgária 

 

CY Ciprus 

 

CZ Csehország 

 

DE Németország 

 

DK Dánia 

 

EE Észtország 

 

EGT Európai Gazdasági Térség 

 

EL Görögország 

 

                                                 
1 A belga fenntartások alkalmazásában a központi kormányzati szint magában foglalja a 

szövetségi kormányt, valamint a régiók és a közösségek kormányait, amelyek mindegyike 

azonos jogalkotási hatáskörökkel bír. 
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ES Spanyolország 

 

EU Európai Unió, valamennyi tagállamát beleértve 

 

FI Finnország2 

 

FR Franciaország 

 

HR Horvátország 

 

HU Magyarország 

 

IE Írország 

 

IT Olaszország 

 

LT Litvánia 

 

LU Luxemburg 

 

LV Lettország 

 

MT Málta 

 

                                                 
2 Finnország fenntartásainak alkalmazásában a regionális kormányzati szint az Åland-

szigeteket jelenti. 
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NL Hollandia 

 

OECD Gazdasági Együttműködési és Fejlesztési Szervezet (Organisation for Economic 

Cooperation and Development) 

 

PL Lengyelország 

 

PT Portugália 

 

RO Románia 

 

SE Svédország 

 

SI Szlovénia 

 

SK Szlovákia 
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12. Az egyértelműség érdekében az Európai Unió esetében a nemzeti elbánás nyújtására 

irányuló kötelezettség nem foglalja magában a valamely tagállamban egy másik tagállam 

természetes személyei vagy vállalkozásai számára az Európai Unió működéséről szóló szerződés (a 

továbbiakban: EUMSZ) értelmében nyújtott elbánás Mexikó természetes személyeire vagy 

vállalkozásaira történő kiterjesztésére, vagy az EUMSZ értelmében elfogadott intézkedésekre 

történő kiterjesztésére irányuló követelményt, beleértve ezen intézkedéseknek a tagállamokban 

történő végrehajtását is. Az EUMSZ értelmében ebben az elbánásban a valamely tagállam 

jogszabályai szerint létrehozott vagy megszervezett, és az Európai Unióban bejegyzett székhellyel, 

központi ügyintézési hellyel vagy üzleti tevékenységük fő helyével rendelkező vállalkozások 

részesülnek, beleértve azokat a vállalkozásokat, amelyek mexikói természetes személyek vagy 

vállalkozások tulajdonában vagy irányítása alatt állnak. 

 

13. Az egyértelműség érdekében: Mexikó jegyzékének alkalmazásában a „nemzet” és az 

„állam” kifejezést Mexikót jelenti. 
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II-A. függelék 

 

 

JÖVŐBELI INTÉZKEDÉSEKRE VONATKOZÓ FENNTARTÁSOK 

 

AZ EU JEGYZÉKE 

 

A fenntartások jegyzéke: 

 

II-EU-1 – Minden ágazat 

 

II-EU-2 – Szakmai szolgáltatások (valamennyi szakma az egészségügy kivételével) 

 

II-EU-3 – Szakmai szolgáltatások – Egészségüggyel kapcsolatos szolgáltatások és a gyógyszerek 

kiskereskedelme 

 

II-EU-4 – Üzleti szolgáltatások – Kutatási-fejlesztési szolgáltatások 

 

II-EU-5 – Üzleti szolgáltatások – Ingatlanügyletekkel kapcsolatos szolgáltatások 

 

II-EU-6 – Üzleti szolgáltatások – Kölcsönzési vagy lízing szolgáltatások 

 

II-EU-7 – Egyéb üzleti szolgáltatások – Díjbeszedés, pénzbehajtás, hitelminősítés 
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II-EU-8 – Üzleti szolgáltatások – Munkaerő-közvetítő szolgáltatások 

 

II-EU-9 – Üzleti szolgáltatások – Biztonsági és nyomozási szolgáltatások 

 

II-EU-10 – Üzleti szolgáltatások – Egyéb üzleti szolgáltatások 

 

II-EU-11 Telekommunikációs szolgáltatások 

 

II-EU-12 – Építőipar 

 

II-EU-13 – Forgalmazási szolgáltatások 

 

II-EU-14 – Oktatási szolgáltatások 

 

II-EU-15 – Egészségügyi és szociális szolgáltatások 

 

II-EU-16 – Idegenforgalom és utazással kapcsolatos szolgáltatások 

 

II-EU-17 – Kikapcsolódással kapcsolatos, kulturális és sportszolgáltatások 

 

II-EU-18 – Szállítási szolgáltatások és kiegészítő szállítási szolgáltatások 

 

II-EU-19 – Mezőgazdaság, halászat és vízügy 

 

II-EU-20 – Energiával kapcsolatos tevékenységek 

 

II-EU-21 – Egyéb, máshová nem sorolt szolgáltatások 
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II-EU-1 – Minden ágazat 

 

Ágazat – Alágazat: Valamennyi ágazat 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás 

 

Teljesítménykövetelmények 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Helyi jelenlét 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
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Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

(a) Kereskedelmi jelenlét 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

FI: Az ålandi regionális állampolgársággal nem rendelkező természetes személyek és a jogi 

személyek esetében az Åland-szigeteken korlátozzák az ingatlantulajdon ålandi illetékes 

hatóságok engedélye nélküli megszerzésének és fenntartásának jogát. Az ålandi regionális 

állampolgársággal nem rendelkező természetes személyek vagy bármely vállalkozás esetében 

az Åland-szigeteken korlátozzák a letelepedésre vagy gazdasági tevékenység folytatására 

vonatkozó jogot az ålandi illetékes hatóságok engedélye nélkül. 

 

Hatályos intézkedések: 

 

FI: Ahvenanmaan maanhankintalaki (Az Åland-on történő földvásárlásról szóló törvény) 

(3/1975), 2. szakasz; Ahvenanmaan itsehallintolaki (Åland autonómiájáról szóló törvény) 

(1144/1991), 11. szakasz. 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás, Nemzeti elbánás, Teljesítménykövetelmények, Felső vezetés 

és igazgatótanács vonatkozásában: 

 

FR: A letelepedés típusai – a pénzügyi és monetáris törvény L151-1. és R153-1. cikke 

értelmében FR-ban a külföldi beruházások a pénzügyi és monetáris törvény R153-2. cikkében 

felsorolt ágazatokban a gazdasági miniszter előzetes engedélyéhez kötöttek. 

 

Hatályos intézkedések: 

 

FR: Pénzügyi és monetáris törvény, L151-1. és R153-1. cikk. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács vonatkozásában: 

 

FR: A letelepedés típusai – Az újonnan privatizált vállalkozásokban való külföldi 

részesedésszerzés a nyilvánosság számára felkínált részvénytőke változó összegére 

korlátozódik, amelyet a FR kormány határoz meg eseti alapon. Bizonyos kereskedelmi, ipari 

és kisüzemi tevékenységek terén a letelepedéshez külön engedély szükséges, amennyiben az 

ügyvezető igazgató nem rendelkezik állandó tartózkodási engedéllyel. 
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Kizárólag a Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

BG: Az állami vagy köztulajdon hasznosításához vagy használatához kapcsolódó bizonyos 

gazdasági tevékenységekre a koncessziókról szóló törvény rendelkezései szerint nyújtott 

koncessziók vonatkoznak. 

 

Azoknál a kereskedelmi társaságoknál, amelyekben az állam vagy a települési önkormányzat 

a tőketulajdon 50 %-át meghaladó részesedéssel rendelkezik, a privatizációs ügynökség vagy 

más állami, illetve regionális hatóság – attól függően, hogy melyik az illetékes hatóság – által 

kiadott engedély szükséges ahhoz, hogy a társaság befektetett eszközére vonatkozó ügyletet, a 

részesedési érdekeltség megszerzésére, lízingre, közös tevékenységre, hitelezésre, követelést 

biztosító zálogjogra vonatkozó bármely szerződést köthessenek, valamint hogy váltókból 

eredő kötelezettségeket vállalhassanak. Ez a fenntartás nem alkalmazandó a bányászatra és az 

ásványianyag-kitermelésre, amelyekre az I-A-16 (Energiával kapcsolatos tevékenységek) 

fenntartás vonatkozik az I-A. függelékben. 

 

IT: A kormány gyakorolhat bizonyos különleges hatásköröket a nemzetvédelem és 

nemzetbiztonság területén működő vállalatokban és bizonyos stratégiai fontosságú 

tevékenységekben az energia, a szállítás és a kommunikáció területén. Ez a nemzetvédelem és 

nemzetbiztonság területén stratégiai fontosságú tevékenységet végző minden jogi személyre 

vonatkozik, nem csak a privatizált vállalatokra. 
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Ha a védelmi vagy nemzetbiztonsági alapvető érdekeket érintő súlyos kár fenyeget, a 

kormányt a következő különleges hatáskörökkel ruházzák fel: 

 

(a) különleges feltételek megállapítása a részesedések vásárlása terén; 

 

(b) vétójoga van az olyan különleges műveletekkel kapcsolatos határozatok elfogadása 

tekintetében, mint a székhelyáthelyezések, egyesülések, szétválások, valamint a 

tevékenységváltások; vagy 

 

(c) részvények vásárlásának elutasítása, amennyiben a vevő a tőkében való részesedés 

olyan szintjét kísérli meg birtokolni, amely valószínűsíthetően sérti a védelmi vagy 

nemzetbiztonsági érdekeket. 

 

Az energiaügy, szállítás és kommunikáció terén a stratégiai eszközökkel kapcsolatos bármely 

határozatot, jogi aktust és ügyletet (például székhelyáthelyezések, egyesülések, szétválások, 

tevékenységváltások, megszűnések) az érintett vállalat köteles bejelenteni a miniszterelnöki 

hivatalnak. Különösen, az EU-n kívüli természetes vagy jogi személyek vásárlásait kell 

bejelenteni, amelyek e személyek számára ellenőrzést biztosítanak a vállalat felett. 

 

A miniszterelnök a következő különleges hatásköröket gyakorolhatja: 

 

(a) vétójoga van minden olyan határozat, jogi aktus és ügylet tekintetében, amely a 

közérdeket rendkívül fenyegető súlyos kárt jelent a biztonság területén, valamint a 

hálózatok működése vagy az ellátás szempontjából; 
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(b) különleges feltételek megállapítása a közérdek garantálása érdekében; vagy 

 

(c) a vásárlás elutasítása kivételes esetekben, amennyiben az állam alapvető érdekeit 

veszély fenyegeti. 

 

A kritériumokat, amelyek alapján a valós vagy kivételes fenyegetést értékelik, valamint a 

különleges hatáskörökre vonatkozó feltételeket és eljárásokat a törvény határozza meg. 

 

Hatályos intézkedések: 

 

IT: A védelem és nemzetbiztonság, energia, közlekedés és kommunikáció területén működő 

vállalatokban a különleges hatáskörökről szóló 56/2012. sz. törvény; A nemzetvédelem és 

nemzetbiztonság területén a stratégiai fontosságú tevékenységeket meghatározó 2012. 

november 30-i DPCM 253. sz. miniszterelnöki rendelet. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás, 

Teljesítménykövetelmények, Felső vezetés és igazgatótanács vonatkozásában: 

 

LT: A nemzetbiztonsági szempontból stratégiai jelentőségű vállalatok, a tulajdonjog 

tekintetében (a tőketulajdon aránya, amellyel belföldi magánszemélyek vagy külföldi 

személyek rendelkezhetnek a nemzetbiztonsági érdekeknek megfelelően a nemzetbiztonsági 

szempontból stratégiai jelentőségű vállalatokba, ágazatokba és létesítményekbe történő 

beruházások vonatkozásában, valamint eljárás és kritériumok a potenciális belföldi beruházók 

és a potenciális résztvevő vállalatok megfelelőségének meghatározására stb.). 
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Hatályos intézkedések: 

 

LT: A nemzetbiztonsági szempontból stratégiai jelentőségű vállalatokról és létesítményekről, 

valamint a Litván Köztársaság nemzetbiztonsága szempontjából fontos egyéb vállalatokról 

szóló, 2002. október 10-i (a 2018. január 12-én a XIII-992. törvénnyel módosított) IX-

1132. számú törvény. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács vonatkozásában: 

 

SE: Diszkriminatív előírások az alapítókra, a felső vezetésre és az igazgatótanácsra 

vonatkozóan, amennyiben a jogi személy új formáit belefoglalják a svéd jogba. 

 

(b) Ingatlantulajdon-szerzés 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács vonatkozásában: 

 

HU: Állami tulajdon szerzése. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

HU: A külföldi jogi személyek és a nem helybeli illetőségű természetes személyek általi 

termőföldvásárlás, beleértve a termőföld vásárlására vonatkozó engedélyezési eljárást is. 
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Hatályos intézkedések: 

 

HU: A 2013. évi CXXII. törvény a mező- és erdőgazdasági földek forgalmáról (II. fejezet (6–

36. bekezdés) és IV. fejezet (38–59. bekezdés)); 

 

A 2013. évi CCXII. törvény a mező- és erdőgazdasági földek forgalmáról szóló 2013. évi 

CXXII. törvénnyel összefüggő egyes rendelkezésekről és átmeneti szabályokról (IV. fejezet 

8–20. bekezdés)). 

 

LV: A mexikói vagy harmadik országbeli állampolgárok általi földvásárlás, beleértve a 

földvásárlásra vonatkozó engedélyezési eljárást. 

 

Hatályos intézkedések: 

 

LV: A vidéki területekre vonatkozó földprivatizációról szóló törvény 28., 29., 30. szakasza. 

 

SK: Külföldi vállalatok vagy természetes személyek nem szerezhetnek mezőgazdasági 

termőföldet vagy erdőterületeket egy település beépített területének határán kívül, valamint 

néhány egyéb típusú földterületet, például természeti erőforrásokat, tavakat, folyókat és 

közutakat. 

 

Hatályos intézkedések: 

 

SK: 44/1988. sz. törvény a természeti erőforrások védelméről és kiaknázásáról; 

 

229/1991. sz. törvény a földterületek és más mezőgazdasági javak tulajdonlásának 

szabályozásáról; 
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460/1992. sz. törvény a Szlovák Köztársaság alkotmányáról; 

 

180/1995. sz. törvény a földtulajdonjoggal kapcsolatos intézkedésekről; 

 

202/1995. sz. devizatörvény; 

 

503/2003. sz. törvény a termőföld tulajdonjogának visszaszolgáltatásáról; 

 

326/2005. sz. törvény az erdőterületekről; és 

 

140/2014. sz. törvény a mezőgazdasági földek tulajdonjogának megszerzéséről. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

BG: Külföldi természetes és jogi személyek nem szerezhetnek (fióktelepen keresztül sem) 

földtulajdont BG-ban. Külföldi részvétellel működő BG jogi személyek nem szerezhetnek 

mezőgazdasági földtulajdont. Külföldi jogi személyek és állandó külföldi lakóhellyel 

rendelkező külföldi állampolgárok vásárolhatnak épületeket és korlátozott ingatlan-

tulajdonjogokat (használati jog, építési jog, ráépítési jog és szolgalmak). Az állandó külföldi 

lakóhellyel rendelkező külföldi állampolgárok, külföldi jogi személyek és azok a vállalatok, 

amelyekben a külföldi részvétel többségi szavazati jogot biztosít, vagy megakadályozhatja 

határozatok elfogadását, csak engedéllyel szerezhetnek ingatlanra vonatkozó tulajdonjogot, a 

Minisztertanács által kijelölt bizonyos földrajzi régiókban. 
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Hatályos intézkedések: 

 

BG: A Bolgár Köztársaság alkotmányának 22. cikke; 

 

a mezőgazdasági földterületek tulajdonáról és hasznosításáról szóló törvény 3. cikke; és 

 

az erdészeti törvény 10. cikke. 

 

EE: Az Európai Gazdasági Térségen (a továbbiakban: EGT) vagy az OECD-n kívüli 

országokból származó természetes vagy jogi személyek csak a megyei kormányzó és 2018. 

január 1-jétől a települési tanács engedélyével vásárolhatnak mezőgazdasági vagy erdészeti 

területeket tartalmazó ingatlant, és a törvény által előírt módon képesnek kell lenniük 

bizonyítani, hogy a megszerzendő ingatlant rendeltetésszerűen, hatékonyan, fenntartható 

módon és célirányosan fogják használni. 

 

Hatályos intézkedések: 

 

EE: Kinnisasja omandamise kitsendamise seadus (Ingatlanvásárlás korlátozásáról szóló 

törvény) 2. és 3. fejezet 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 
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LT: Bármely intézkedés, amely konzisztens az EU által a szolgáltatások kereskedelméről 

szóló általános egyezmény (GATS) útján vállalt kötelezettségekkel és amelyek LT-ban a 

földvásárlás tekintetében alkalmazandóak. A földvásárlási eljárást, annak feltételeit és 

korlátait az alkotmányjog, a földről szóló törvény és a termőföldtulajdon-szerzésről szóló 

törvény határozza meg. Azonban a helyi önkormányzatok (helyhatóságok), az OECD és a 

NATO tagjainak más olyan állami entitásai, amelyek LT-ban gazdasági tevékenységet 

folytatnak, és amelyek az alkotmányjog alapján az uniós integráció és a LT részvételével 

működő más integráció kritériumaival összhangban állnak, jogosultak a közvetlen 

tevékenységük végzéséhez szükséges épületek és létesítmények építéséhez és működtetéséhez 

szükséges nem mezőgazdasági földterületek tulajdonjogát megszerezni. 

 

Hatályos intézkedések: 

 

LT: A Litván Köztársaság alkotmánya; 

 

A Litván Köztársaság legutóbb a 2003. március 20-i IX-1381. sz. törvénnyel módosított 1996. 

június 20-i I-1392. sz. alkotmányos törvénye a Litván Köztársaság alkotmánya 47. cikke (3) 

bekezdésének végrehajtásáról; 

 

a földről szóló, 2004. január 27-i IX-1983. sz.törvény; és 

 

a mezőgazdasági földtulajdonszerzésről szóló, 2014. április 24-i XII-854. sz. törvény. 
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(c) Elismerés 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

Az EU-ban: Az oklevelek és más szakmai képesítések kölcsönös elismeréséről szóló EU 

irányelvek csak az EU polgáraira alkalmazandók. A szabályozott szakmai szolgáltatásnyújtás 

joga az egyik tagállamban nem biztosít ugyanilyen jogot egy másik tagállamban. 

 

(d) Legnagyobb kedvezményes elbánás 

 

A Beruházás – Legnagyobb kedvezményes elbánás; és „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Legnagyobb kedvezményes elbánás” vonatkozásában: 

 

Az EU-ban: Megkülönböztetett elbánás a valamilyen hatályos vagy az e megállapodás 

hatálybalépése előtt aláírt nemzetközi beruházási szerződés vagy egyéb kereskedelmi 

megállapodás értelmében. 

 

Az EU-ban: Valamely országgal szembeni megkülönböztetett elbánás az olyan meglévő vagy 

jövőbeli két- vagy többoldalú megállapodás értelmében, amely: 

 

(a) megteremti a szolgáltatások és a beruházások belső piacát; 
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(b) megadja a letelepedéshez való jogot; vagy 

 

(c) előírja a jogszabályok közelítését egy vagy több gazdasági ágazatban. 

 

A szolgáltatások és letelepedés belső piaca olyan belső határok nélküli terület, amely 

biztosítja a szolgáltatások, a tőke és a személyek szabad mozgását. 

 

A letelepedés joga szerint lényegében minden korlátozást el kell törölni, amely a regionális 

gazdasági integrációs megállapodás részes felei között a letelepedést gátolja, az adott 

megállapodás hatálybalépésétől kezdve. A letelepedés joga alapján a regionális gazdasági 

integrációs megállapodás részes feleinek állampolgárai olyan feltételek alapján hozhatnak 

létre és működtethetnek vállalkozásokat, mint amilyeneket a letelepedés országában hatályos 

jogszabályok az ottani állampolgárok tekintetében meghatároznak. 

 

A jogszabályok közelítése a következőket jelenti: 

 

(a) a regionális gazdasági integrációs megállapodásban részes egy vagy több fél 

jogszabályainak közelítése az adott megállapodásban részes másik fél vagy felek 

jogszabályaihoz; vagy 

 

(b) közös jogszabályok beépítése a regionális gazdasági integrációs megállapodásban részes 

felek jogába. 
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A jogszabályok közelítésére csak abban az esetben kerül sor és csak akkortól kell 

megtörténtnek tekinteni, amikor azt a regionális gazdasági integrációs megállapodásban 

részes fél vagy felek belső jogában törvénybe iktatják. 

 

Hatályos intézkedések: 

 

Az EU: az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás (EGT-megállapodás); 

 

Stabilizációs megállapodások; 

 

Az EU és a Svájci Államszövetség közötti kétoldalú megállapodások; és 

 

Mélyreható és átfogó szabadkereskedelmi megállapodások. 

 

Az EU-ban: Megkülönböztetett elbánásban részesít a letelepedési joggal kapcsolatban 

állampolgárokat vagy vállalkozásokat a következő tagállamok között meglévő vagy jövőbeli 

kétoldalú megállapodások alapján: BE, DE, DK, EL, ES, FR, IE, IT, LU, NL és PT, valamint 

az alábbi országok vagy hercegségek bármelyike: Andorra, Monaco, San Marino és a 

Vatikánvárosi Állam. 

 

DK, FI és SE: DK, FI által az északi együttműködés előmozdítása céljából hozott 

intézkedések, mint például: 

 

(a) a kutatás-fejlesztési (K+F) projektek pénzügyi támogatása (Északi Ipari Alap); 
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(b) nemzetközi projektek megvalósíthatósági tanulmányainak finanszírozása 

(projektexportot támogató északi alap); és 

 

(c) környezetvédelmi technológiát hasznosító vállalatok3 pénzügyi támogatása (északi 

környezetvédelmi finanszírozási társaság). 

 

Ez a fenntartás nem érinti a valamely Fél általi közbeszerzés alóli kizárást vagy támogatásokat 

az e megállapodás 11.2. cikkének 2. bekezdésében (Hatókör), illetve 10.5. cikkének 2. 

bekezdésében (Hatókör) foglaltak szerint. 

 

PL: A letelepedésre vagy a határokon átnyúló szolgáltatásnyújtásra vonatkozó preferenciális 

feltételek, amelyek magukban foglalhatják a PL-ban alkalmazandó fenntartások jegyzékében 

szereplő egyes korlátozások megszüntetését vagy módosítását, meghosszabbíthatók 

kereskedelmi és navigációs szerződések révén. 

 

PT: Eltekint az állampolgársági követelményektől azon országok szolgáltatásnyújtó 

természetes személyei által gyakorolt egyes tevékenységek és szakmák gyakorlása esetében, 

ahol a portugál a hivatalos nyelv (Angola, Brazília, Zöld-foki-szigetek, Bissau-Guinea, 

Mozambik és São Tomé és Príncipe). 

 

                                                 
3 Olyan kelet-európai vállalatokra vonatkozik, amelyek együttműködnek egy vagy több északi 

vállalattal. 
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(e) Fegyverek, lőszerek és hadianyagok 

 

A Beruházások – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás, Teljesítőképességi 

követelmények, Felső vezetés és igazgatótanács, továbbá Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás, Helyi 

jelenlét vonatkozásában: 

 

Az EU-ban: Fegyverek, lőszerek és hadianyagok gyártása vagy forgalmazása vagy 

kereskedelme. Hadianyagnak csak olyan termék minősül, amelynek kizárólagos rendeltetése 

és készítésének célja a katonai felhasználás a háborús vagy honvédelmi tevékenységek 

kifejtésével összefüggésben. 
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II-EU-2 – Szakmai szolgáltatások (valamennyi szakma az egészségügy kivételével) 

 

Ágazat – Alágazat: Szakmai szolgáltatások – jogi szolgáltatások: közjegyzők és bírósági 

végrehajtók által nyújtott szolgáltatások; könyvelési és számviteli 

szolgáltatások; könyvvizsgálói szolgáltatások, adótanácsadási 

szolgáltatások, építészeti és településtervezési szolgáltatások, mérnöki 

szolgáltatások és integrált mérnöki szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 861 része, CPC 87902 része, CPC 862, CPC 863, CPC 8671, 

CPC 8672, CPC 8673, CPC 8674, CPC 879 része 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
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Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

(a) Jogi szolgáltatások 

 

EU, kivéve SE, fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson intézkedéseket a 

közfeladatokkal megbízott jogi szakértő, például közjegyző, „huissiers de justice” vagy más 

„officiers publics et ministériels” által nyújtott jogi tanácsadási és jogi engedélyezési, 

dokumentációs és hitelesítési szolgáltatások, illetve a hivatalos kormányaktus útján kinevezett 

bírósági végrehajtók által nyújtott szolgáltatások esetében (CPC 861 része, 87902 része). 

 

A Beruházás – Legnagyobb kedvezményes elbánás; és „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Legnagyobb kedvezményes elbánás” vonatkozásában: 

 

BG: A vállalkozások alapítására és működésére, valamint a szolgáltatások nyújtására 

vonatkozó teljes nemzeti elbánás csak olyan cégekre terjeszthető ki, amelyeket azokban az 

országokban alapítottak vagy azon országok állampolgárai alapítottak, amelyekkel 

preferenciális megállapodást kötöttek vagy fognak kötni (CPC 861 része). 

 

LT: Külföldi országok ügyvédei csak kétoldalú megállapodások alapján járhatnak el a 

bíróságon ügyvédként (CPC 861 része). 
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(b) Könyvvizsgálói (audit) szolgáltatások (CPC 86211, 86212, amelyek nem számviteli és 

könyvviteli szolgáltatások) 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

BG: A Mérlegképes Könyvvizsgálók Intézetének tagjai közé tartozó bejegyzett 

könyvvizsgálók által független pénzügyi ellenőrzést kell elvégezni. Viszonossági alapon a 

Mérlegképes Könyvvizsgálók Intézetének be kell jegyeznie egy mexikói vagy egy harmadik 

országbeli könyvvizsgáló szervezetet, amennyiben az utóbbi igazolja a következőket: 

 

(a) a testületi tagok és a szervezet nevében ellenőrzést végző bejegyzett könyvvizsgálók 

háromnegyede megfelel a bolgár könyvvizsgálókra vonatkozó követelményeknek és 

sikeresen megfelelt az erre vonatkozó vizsgákon; 

 

(b) a könyvvizsgáló szervezet független pénzügyi ellenőrzést végez a függetlenségre és 

objektivitásra vonatkozó követelményekkel összhangban; és 

 

(c) a könyvvizsgáló szervezet honlapján éves átláthatósági jelentést tesz közzé vagy teljesíti 

a nyilvánosságra vonatkozó egyéb, ezzel egyenértékű követelményeket, amennyiben 

közérdeklődésre számot tartó jogalanyok ellenőrzését végzi. 

 

Meglévő intézkedések: 

 

BG: A független pénzügyi ellenőrzésről szóló törvény. 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács vonatkozásában: 

 

CZ: Csak az olyan vállalkozás, amelyben a tőkerészesedés vagy a szavazati jog legalább 

60 %-a CZ vagy a tagállamok állampolgárainak van fenntartva, kaphat engedélyt 

könyvvizsgálói szolgáltatások nyújtására CZ-ban. 

 

Meglévő intézkedések: 

 

CZ: A könyvvizsgálókról szóló, 2009. április 14-i 93/2009. sz. törvény. 

 

(c) Építészeti és településtervezési szolgáltatások (CPC 8674) 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

HR: Határokon átnyúló várostervezési szolgáltatásnyújtás. 
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II-EU-3 – Szakmai szolgáltatások – Egészségüggyel kapcsolatos szolgáltatások és a gyógyszerek 

kiskereskedelme 

 

Ágazat – Alágazat: Szakmai szolgáltatások – egészségüggyel kapcsolatos szakmai 

szolgáltatások, gyógyszertermékek, orvosi és ortopédiai áruk 

kiskereskedelme, valamint gyógyszerészek által nyújtott egyéb 

szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 63211, 85201, 9312, 9319, 93121 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Teljesítménykövetelmények 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Helyi jelenlét 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
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Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

(a) Orvosi és fogorvosi szolgáltatások; szülésznők, ápolók, gyógytornászok, pszichológusok és a 

paramedikális személyzet által nyújtott szolgáltatások (CPC 63211, 85201, 9312, 9319, 932) 

 

FI: Valamennyi egészségüggyel kapcsolódó szolgáltatás, akár államilag, akár 

magánfinanszírozott, beleértve az orvosi és fogorvosi szolgáltatásokat, a szülészek, 

fizikoterapeuták, paramedikusok és pszichológusok által nyújtott szolgáltatásokat, kivéve az 

ápolók által nyújtott szolgáltatásokat (CPC 9312, 93191). 

 

BG: Az egészségüggyel kapcsolatos valamennyi szakmai szolgáltatás nyújtása, beleértve az 

orvosi és fogorvosi szolgáltatásokat, az ápolók, szülésznők, gyógytornászok és a 

paramedikális személyzet által nyújtott szolgáltatásokat, valamint a pszichológusok által 

nyújtott szolgáltatásokat (CPC 9312, 9319 része). 

Meglévő intézkedések: 

 

FI: Laki yksityisestä terveydenhuollosta (A magánegészségügyi ellátásról szóló törvény) 

(152/1990). 

BG: Az egészségügyi létesítményekről, az ápolók, szülészek szakmai szervezetéről és a 

kapcsolódó szakorvosi testületről szóló törvény. 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

CZ és MT: Az egészségüggyel kapcsolatos valamennyi szakmai szolgáltatás nyújtása, 

beleértve az olyan szakemberek, mint például az orvosok, fogorvosok, szülésznők, ápolók, 

gyógytornászok, a paramedikális személyzet és pszichológusok által nyújtott szolgáltatásokat 

és az egyéb kapcsolódó szolgáltatásokat (CPC 9312, 9319 része). 

 

Meglévő intézkedések: 

 

CZ: Az emberi felhasználásra szánt emberi szövetek és sejtek minőségének és biztonságának 

megőrzéséről szóló 296/2008. sz. törvény; 

 

A gyógyszerekről és egyes kapcsolódó jogszabályok módosításáról szóló 378/2007. sz. 

törvény; 

 

Az orvostechnikai eszközökről szóló, 123/2000. sz. törvény; és 

 

A szervek és szövetek adományozásáról, kivételéről és átültetéséről és egyes törvények 

módosításáról szóló 285/2002. sz. törvény (Az átültetésről szóló törvény). 
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A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

EU, kivéve NL és SE: Az egészségüggyel kapcsolatos valamennyi szakmai szolgáltatás 

nyújtása esetében, beleértve az olyan szakemberek által nyújtott szolgáltatásokat, mint például 

az orvosok, fogorvosok, szülésznők, ápolók, gyógytornászok, a paramedikális személyzet és 

pszichológusok, tartózkodási hely szükséges. Ezeket a szolgáltatásokat csak az EU területén 

fizikailag jelen lévő természetes személyek nyújthatják (CPC 9312, 93191 része). 

 

BE: Orvosi, fogorvosi és szülésznői szolgáltatások, valamint az ápolók, gyógytornászok, 

pszichológusok és a paramedikális személyzet által nyújtott szolgáltatások határon átnyúló 

nyújtása. 

 

(b) Állategészségügyi ellátás (CPC 932) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

BG: Állategészségügyi létesítményt természetes és jogi személy is létrehozhat. 

Az állatgyógyászat gyakorlása egy az EU vagy az Európai Gazdasági Térség (a továbbiakban: 

EGT) valamely tagállamának állampolgárságához kötött, ennek hiányában állandó 

tartózkodási engedélyre van szükség a külföldi állampolgárok esetében (fizikai jelenlét 

szükséges). 
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A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

BE és LV: Határokon átnyúló állategészségügyi szolgáltatások. 

 

(c) Gyógyszertermékek, orvosi és ortopédiai áruk kiskereskedelme, valamint a gyógyszerészek 

által nyújtott egyéb szolgáltatások (CPC 63211) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Teljesítménykövetelmények, Felső vezetés és 

igazgatótanács; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” 

vonatkozásában: 

 

FI: Gyógyszerek kiskereskedelmi értékesítése és gyógyászati és ortopédiai termékek 

kiskereskedelme. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács; és „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

SE: A gyógyszerek kiskereskedelmi értékesítése, valamint a lakosság gyógyszerrel való 

ellátása. 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

EU, kivéve BE, BG, EE, ES, IE és LT: A csomagküldő kereskedelem csak az EGT-

tagállamokból lehetséges, ezért letelepedés szükséges ezen országok bármelyikében a 

gyógyszerek és speciális orvosi termékek EU-n belüli vásárlók számára történő 

kiskereskedelméhez. 
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BE: Csomagküldő kereskedelem csak a közforgalmú gyógyszertárak számára engedélyezett, 

így BE-ban a gyógyszerek és speciális termékek uniós vásárlók számára történő 

kiskereskedelméhez letelepedés szükséges. 

 

BG és EE: Gyógyszerek postai úton történő rendelése tilos. 

 

IE, LT és ES: Tilos a vényköteles gyógyszerek postai rendelés útján történő kereskedelme. 

Hatályos intézkedések: 

 

AT: Arzneimittelgesetz (a gyógyszerekről szóló törvény)), BGBl. 185/1983. sz. módosított 

törvény, §§ 57, 59, 59a; és 

 

Medizinproduktegesetz (a gyógyászati termékekről szóló törvény)), BGBl. 657/1996. sz. 

módosított törvény, § 99. 

 

BE: Arrêté royal du 21 janvier 2009 portant instructions pour les pharmaciens; és 

 

Arrêté royal du 10 novembre 1967 relatif à l'exercice des professions des soins de santé. 

 

FI: Lääkelaki (Gyógyszerekről szóló törvény) (395/1987). 

 

SE: A gyógyszerek kereskedelméről szóló törvény (2009:336); 

 

A gyógyszerek kereskedelméről szóló rendelet (2009:659); és 

 

A svédországi gyógyászatitermék-ügynökség elfogadott egyéb szabályok (amelyek részletei a 

következő helyen találhatók: LVFS 2009:9). 
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II-EU-4 – Üzleti szolgáltatások – Kutatási-fejlesztési szolgáltatások 

 

Ágazat – Alágazat: Üzleti szolgáltatások – kutatási-fejlesztési szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 851, 852, 853 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Fejezet: Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

RO: A kutatási és fejlesztési szolgáltatások határokon át történő nyújtása. 

 

Meglévő intézkedések: 

 

RO: 6/2011. sz. kormányhatározat; 

 

Az oktatási és kutatási miniszter 3548 / 2006. sz. rendelete; és 

 

134/2011. sz. kormányhatározat. 
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II-EU-5 – Üzleti szolgáltatások – Ingatlanügyletekkel kapcsolatos szolgáltatások 

 

Ágazat – Alágazat: Üzleti szolgáltatások – ingatlanügyletekkel kapcsolatos szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 821, 822 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Fejezet: Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

CZ és HU: Határokon átnyúló ingatlanszolgáltatások. 
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II-EU-6 – Üzleti szolgáltatások – Kölcsönzési vagy lízing szolgáltatások 

 

Ágazat – Alágazat: Üzleti szolgáltatások – üzemeltető nélküli bérbeadási vagy 

lízingszolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 832 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Fejezet: Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

BE és FR: Személyi és háztartási cikkekre vonatkozó lízing- vagy bérbeadási szolgáltatások 

határokon átnyúló nyújtása üzemeltető nélkül. 
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II-EU-7 – Egyéb üzleti szolgáltatások – Díjbeszedés, pénzbehajtás, hitelminősítés 

 

Ágazat – Alágazat: Üzleti szolgáltatások – követelésbehajtási szolgáltatások, 

hitelminősítési szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 87901, 87902 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Fejezet: Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

EU, kivéve ES, LV és SE: Követelésbehajtási szolgáltatások és hitelminősítéssel kapcsolatos 

szolgáltatások nyújtása. 
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II-EU-8 – Üzleti szolgáltatások – Munkaerő-közvetítő szolgáltatások 

 

Ágazat – Alágazat: Üzleti szolgáltatások – munkaerő-közvetítő Szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 87201, 87202, 87203, 87204, 87205, 87206, 87209 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Helyi jelenlét 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

Kivéve HU és SE: Háztartási kisegítő személyzet, egyéb kereskedelmi vagy ipari dolgozók, ápoló- 

és egyéb személyzet közvetítése (CPC 87204, 87205, 87206, 87209). 
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Kivéve BE, HU és SE: A letelepedés előírása és az irodai munkaerő és egyéb munkaerő 

közvetítésével kapcsolatos szolgáltatások határon át történő nyújtásának tilalma. 

 

AT, BG, CY, CZ, EE, FI, MT, PL, PT, RO, SK és SI: Irodai munkaerő- és egyéb munkaerő-

közvetítési szolgáltatások létrehozása. LV és LT: Irodai munkaerő közvetítésével foglalkozó 

szolgáltatások. DE és IT: A munkaerő-közvetítő szolgáltatók számának korlátozása. FR: Ezek a 

szolgáltatások állami monopóliumot képezhetnek. DE: Egyes meghatározott szakmák tekintetében a 

Szövetségi Munkaügyi és Szociális Minisztérium rendeletet bocsáthat ki az EU-n és az EGT-n 

kívüli személyzet elhelyezésére és felvételére vonatkozóan (CPC 87202). 

 

AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, LT, LV MT, PL, PT, RO, SI és SK: Irodai munkaerő biztosításával 

foglalkozó szolgáltatások. FR, IE, IT és NL: A letelepedés előírása és az irodai munkaerő 

közvetítésével kapcsolatos szolgáltatások határon át történő nyújtásának tilalma. 

 

IT: Az irodai személyzet felvételével foglalkozó szolgáltatók számának korlátozása. (87203) 

 

BG, CY, CZ, DE, EE, FI, MT, LV, LT, PL, PT, RO, SK, SI: Vezetőközvetítési szolgáltatások 

nyújtása. 

 

IE: A letelepedés előírása és a vezetőközvetítési szolgáltatások határon át történő nyújtásának 

tilalma (87201). 
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Hatályos intézkedések: 

 

AT: Az osztrák kereskedelmi törvény (Gewerbeordnung) §§97 és 135.; 

 

Szövetségi Jogi Közlöny 194/1994, módosított változat; 

 

az ideiglenes foglalkoztatásról szóló, módosított törvény (Arbeitskräfteüberlassungsgesetz/AÜG); 

és 

 

Szövetségi Jogi Közlöny 196/1988, módosított változat. 

 

BG: A foglalkoztathatóság előmozdításáról szóló törvény, 26., 27., 27a. és 28. cikk. 

 

CY: A magán-munkaközvetítő ügynökségekről szóló 2013. december 6-i 150(I)/2013. számú 

törvény; és 

 

a magán-munkaközvetítő ügynökségekről szóló 126(I)/2012. számú törvény. 

 

CZ: A foglalkoztatásról szóló törvény (435/2004). 

 

DE: A munkaügyi rendelet (Beschäftigungsverordnung), 38. szakasz; és 

 

a szociális törvénykönyv III. könyve, A foglalkoztatás előmozdítása, 292. szakasz (Drittes Buch 

Sozialgesetzbuch, SGB III). 
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DK: 2014. január 17-i 73. sz. törvényerejű rendelet §§ 8a – 8f. és a 2013. március 7-i 228. sz. 

rendeletben foglaltak (a tengerészek foglalkoztatása); és 

 

A munkavállalói engedélyekről szóló 2006. évi törvény 1. szakaszának (2) és (3) bekezdése. 

 

EL: A 4093/2012. sz. törvénnyel (Hivatalos Kormányzati Közlöny 222A) módosított 4052/2012. sz. 

törvény (Hivatalos Kormányzati Közlöny 41A). 

 

FI: Lakijulkisesta työvoima- ja yrityspalvelusta (Az állami foglalkoztatási szolgálatokról és állami 

vállalatokról szóló törvény) (916/2012). 

 

HR: A munkaügyi közvetítésről és a munkanélküliek jogairól szóló törvény (HL 80/08., 121/10., 

118/12. és 153/13. szám); 

 

a foglalkoztatáshoz kapcsolódó tevékenységek végzéséről szóló rendelet (HL 8/14. szám); 

 

a munkaügyi törvény (HL 93/14. szám), 44–47. cikk; és 

 

a harmadik országbeli állampolgárokról szóló törvény (HL 130/11. és 74/12. szám) a harmadik 

országbeli állampolgárok Horvátországban történő foglalkoztatásáról. 

 

IE: A munkavállalói engedélyekről szóló 2006. évi törvény 1. szakaszának (2) és (3) bekezdése. 

 

IT: 276/2003. sz. törvényerejű rendelet 4. és 5. cikke. 
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LT: A litván Munka Törvénykönyve, és 

 

a Litván Köztársaság munkaerő-kölcsönzőkről szóló, 2011. május 19-i XI-1379. számú törvénye. 

Utolsó módosítás: 2013. április 11., XII-230. 

 

LU: Loi du 18 janvier 2012 portant création de l'Agence pour le développement de l'emploi (a 

foglalkoztatásfejlesztést szolgáló ügynökség (ADEM) létrehozásáról szóló, 2012. január 18-i 

törvény). 

 

MT: A foglalkoztatási és képzési szolgáltatásokról szóló törvény, 343. fejezet, 23–25. cikk; a 

munkaerő-közvetítő ügynökségekről szóló rendeletek S.L. 343.24. 

 

PL: A foglalkoztatásról és a munkaerőpiaci intézmények ösztönzéséről szóló, 2004. április 20-i 

módosított törvény 18. cikke (2015. évi Dz. U., 149. pont). 

 

PT: A február 12-i 5/2014. sz. törvénnyel módosított szeptember 25-i 260/2009. sz. törvényerejű 

rendelet (a munkaerő-közvetítő ügynökségek szolgáltatásaihoz való hozzáférés és 

szolgáltatásnyújtás). 

 

RO: A külföldön dolgozó román állampolgárok védelméről szóló 156/2000. sz. törvény, újra 

kihirdetve; 

 

a Kormány 384/2001. sz. határozata a 156/2000. sz. törvény alkalmazására vonatkozó módszertani 

normák jóváhagyásáról, későbbi módosításokkal; 
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A 277/2002. sz. kormányrendelet, amelyet a 790/2004. sz. és az 1122/2010. sz. kormányrendelet 

módosított; 

 

53/2003. sz. törvény – A Munka Törvénykönyve, újra kihirdetve, későbbi módosításokkal és 

kiegészítésekkel; és 

 

a munkaerő‑ kölcsönző cég működési feltételeiről és az engedélyezési eljárásról szóló 1256/2011. 

sz. kormányhatározat. 

 

SI: A munkaerőpiac szabályozásáról szóló törvény (a Szlovén Köztársaság Hivatalos Közlönye, 

80/2010., 21/2013., 63/2013., 55/2017.); 

 

A foglalkoztatásról, önfoglalkoztatásról és a külföldiek munkavállalásáról szóló 47/2015. sz. 

törvény, ZZSDT-UPB2 (a Szlovén Köztársaság Hivatalos Közlönye, RS, 1/2018). 

 

SK: 5/2004. sz. törvény a foglalkoztatási szolgáltatásokról és a kereskedelmi engedélyezésről szóló 

455/1991. sz. törvény. 
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II-EU-9 – Üzleti szolgáltatások – Biztonsági és nyomozási szolgáltatások 

 

Ágazat – Alágazat: Üzleti szolgáltatások – biztonsági és nyomozási szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 87301, 87302, 87303, 87304, 87305, 87309 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Teljesítménykövetelmények 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Helyi jelenlét 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
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Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

(a) Biztonsági szolgáltatások (CPC 87302, 87303, 87304, 87305, 87309) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Teljesítménykövetelmények, Felső vezetés és 

igazgatótanács; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” 

vonatkozásában: 

 

BG, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, PL, RO, SI és SK: Biztonsági szolgáltatások nyújtása. 

 

DK, HR és HU: Az alábbi alágazatok: HR és HU: őrző-védő szolgáltatások (87305); HR: 

biztonságtechnikai tanácsadó szolgáltatások (87302); DK: repülőtéri őrző-védő szolgáltatások 

(87305 része); HU: páncélozott járművel végzett szolgáltatások (87304). 

 

BE, ES, FI, FR és PT: Külföldi szolgáltató határon átnyúló alapon biztonsági szolgáltatásokat 

nem szolgálathat. Állampolgársági kötelezettség áll fenn: PT – a biztonsági szolgáltatásokat 

nyújtó szakképzett személyzet esetében; ES – a magáncélú biztonsági személyzet esetében; 

FR – az ügyvezető igazgatók és az igazgatók esetében. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács; és a „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás, Helyi jelenlét” vonatkozásában: 
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FI: A biztonsági szolgáltatások szolgáltatására engedélyek csak az Európai Gazdasági 

Térségben (a továbbiakban: EGT) rezidens természetes személyeknek vagy az EGT-ben 

letelepedett jogi személyeknek adhatók meg. 

 

BE: Az őrző-védő és biztonságtechnikai szolgáltatások szolgáltatásával (87305), valamint a 

biztonsági szolgáltatásokkal kapcsolatos tanácsadással és képzéssel (87302) foglalkozó 

vállalkozások igazgatótanácsi tagjai esetében uniós tagállam állampolgársága szükséges. 

 

BE: Az őrző-védő és biztonságtechnikai tanácsadó szolgáltatásokkal foglalkozó vállalkozások 

felső vezetésének és összes munkatársának valamely tagállam rezidens állampolgárának kell 

lennie. 

 

Hatályos intézkedések: 

 

BE: Loi réglementant la sécurité privée et particulière, 2 Octobre 2017. 

 

BG: A magánbiztonsági szolgáltatásokról szóló törvény. 

 

CZ: A kereskedelmi engedélyezésről szóló törvény. 

 

DK: A légi közlekedés biztonságáról szóló rendelet. 

 

FI: Laki yksityisistä turvallisuuspalveluista 282/2002 (A biztonsági magánszolgáltatásokról 

szóló törvény). 
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LT: A személyek és javak védelméről szóló, 2004. július 8-i IX-2327. sz. törvény 

(módosítandó). 

 

LV: A biztonsági őrök tevékenységeiről szóló törvény (6., 7., 14. szakasz). 

 

PL: A személyek és vagyontárgyak védelméről szóló, 1997. augusztus 22-i törvény (Hivatalos 

Lap, 2016, 1432. tétel, a módosítások szerint). 

 

PT: a 34/2013. sz. törvény és a 273/2013. számú rendelet. 

 

SI: Zakon o zasebnem varovanju (a magánbiztonságról szóló törvény). 

 

(b) Nyomozási szolgáltatások (CPC 87301) 

 

EU, kivéve AT és SE: Nyomozási szolgáltatások nyújtása. 
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II-EU-10 – Üzleti szolgáltatások – Egyéb üzleti szolgáltatások 

 

Ágazat – Alágazat: Üzleti szolgáltatások – egyéb üzleti szolgáltatások (fordítás, 

tolmácsolás, sokszorosítási szolgáltatások, energiaelosztással 

kapcsolatos szolgáltatások, feldolgozóiparral kapcsolatos 

szolgáltatások) 

 

Iparági besorolás: CPC 87905, 87904, 884, 887 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
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Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

(a) Fordítási és tolmácsolási szolgáltatások (CPC 87905) 

 

Kizárólag a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” 

vonatkozásában: 

 

HR: Hivatalos dokumentumok határokon át nyújtott fordítása és tolmácsolása. 

 

(b) Az energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások és a feldolgozóiparral kapcsolatos 

szolgáltatások (CPC 884 része, 887 a tanácsadási és konzultációs szolgáltatások kivételével) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács; és „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

HU: Az energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások, valamint a feldolgozóiparral 

kapcsolatos szolgáltatások határon át történő nyújtása, az említett ágazatokhoz kapcsolódó 

tanácsadási és konzultációs szolgáltatások kivételével. 
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(c) Hajók, vasúti járművek, valamint légi járművek és alkatrészeik karbantartása és javítása 

(CPC 86764 része, CPC 86769, 8868) 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

EU, kivéve DE, EE és HU: A letelepedés vagy a területén való fizikai jelenlét előírása, illetve 

a vasúti járművek karbantartásával és javításával kapcsolatos szolgáltatásoknak a területén 

kívülről, határon át történő nyújtásának tilalma. 

 

EU, kivéve CZ, EE, HU, LU és SK: A letelepedés vagy a területén való fizikai jelenlét 

előírása, illetve a belvízi szállítást végző hajók karbantartásával és javításával kapcsolatos 

szolgáltatásoknak a területén kívülről, határon át történő nyújtásának tilalma. 

 

EU, kivéve EE, HU és LV: A letelepedés vagy a területén való fizikai jelenlét előírása, illetve 

a tengeri járművek karbantartásával és javításával kapcsolatos szolgáltatásoknak a területén 

kívülről, határon át történő nyújtásának tilalma. 

 

EU, kivéve AT, EE, HU, LV és PL: A letelepedés vagy a területén való fizikai jelenlét 

előírása, illetve a légi járművek és alkatrészeik karbantartásával és javításával kapcsolatos 

szolgáltatásoknak a területén kívülről, határon át történő nyújtásának tilalma (CPC 86764 

része, CPC 86769, CPC 8868). 
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Az EU-ban: Csak az EU-ban elismert és engedélyezett szervezetek végezhetik a tagállamok 

nevében a hajók kötelező felügyeletét és tanúsítását. Letelepedést írhatnak elő. 

 

Hatályos intézkedések: 

 

Az EU: Az Európai Parlament és a Tanács 391/2009/EK rendelete (2009. április 23.) a 

hajófelügyeleti és hajóvizsgáló szervezetek közös szabályairól és szabványairól. 

 

(d) Légi közlekedéssel kapcsolatos egyéb üzleti szolgáltatások 

 

„A beruházások liberalizálása – Legnagyobb kedvezményes elbánás”; és a „Határokon 

átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Legnagyobb kedvezményes elbánás” vonatkozásában: 

 

Az EU: Megkülönböztetett elbánás valamely harmadik országgal szemben az alábbi 

szolgáltatásokkal kapcsolatos meglévő vagy jövőbeli kétoldalú megállapodások alapján: 

 

(i) a légi szállítási szolgáltatások értékesítése és marketingje; 

 

(ii) számítógépes helyfoglalási rendszerrel (CRS) kapcsolatos szolgáltatások; 

 

(iii) légi járművek és ezek részeinek karbantartása és javítása; vagy 

 

(iv) járművek személyzet nélküli bérbeadása vagy lízingje. 
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II-EU-11 Telekommunikációs szolgáltatások 

 

Ágazat – Alágazat: Telekommunikációs szolgáltatások – műholdas műsorszóró 

szolgáltatások 

 

Iparági besorolás:   

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

BE: Műholdas közvetítési szolgáltatások. 
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II-EU-12 – Építőipar 

 

Ágazat – Alágazat: Építőipar – építőipari szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 51 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

LT: A kivételes jelentőségű építési tervdokumentációk elkészítésére vonatkozó jogot csak LT-ban 

bejegyzett tervezővállalat vagy olyan külföldi tervezővállalat kaphat, amelyet a LT kormány által az 

említett tevékenységek tekintetében felhatalmazott intézmény jóváhagyott. Az építőipar fő 

területein műszaki tevékenységek folytatására vonatkozó jogot meg lehet adni nem litván 

személynek, aki megkapta a LT kormány által felhatalmazott intézmény jóváhagyását. 
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II-EU-13 – Forgalmazási szolgáltatások 

 

Ágazat – Alágazat: Forgalmazási szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 62117, 62251, 8929, 62112 része, 62226, 63107 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Teljesítménykövetelmények 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

(a) Gyógyszerek forgalmazása 

 

BG: Gyógyszerek határokon átnyúló nagykereskedelme (CPC 62251). 

 

FI: Gyógyszerkészítmények forgalmazása (CPC 62117, 62251). 
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Hatályos intézkedések: 

 

BG: A humán gyógyászatban alkalmazott gyógyszerekről szóló törvény 

 

FI: Lääkelaki (Gyógyszerekről szóló törvény) (395/1987). 

 

(b) Alkoholtartalmú italok forgalmazása 

 

FI: Alkoholtartalmú italok forgalmazása (CPC 62112 része, 62226, 63107, 8929). 

 

Hatályos intézkedések: 

 

FI: Alkoholilaki (Alkoholról szóló törvény) (1102/2017). 

 

(c) Egyéb forgalmazás (CPC 621 része, CPC 62228, 62251, 62271, CPC 62272 része, 62276, 

63108, CPC 6329 része) 

 

Kizárólag a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” 

vonatkozásában: 

 

BG: Vegyipari termékek, nemesfémek és drágakövek, orvosi anyagok, orvosi felhasználású 

termékek és tárgyak, dohány és dohánytermékek, valamint alkoholtartalmú italok 

nagykereskedelmi forgalmazása. 
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Bulgária fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az 

árutőzsdei ügynökök által nyújtott szolgáltatások tekintetében. 

 

Hatályos intézkedések: 

 

BG: A humán gyógyászatban alkalmazott gyógyszerekről szóló törvény; 

 

az állategészségügyi tevékenységekről szóló törvény; 

 

A vegyi fegyverek tilalmáról és a mérgező vegyi anyagok és prekurzoraik ellenőrzéséről 

szóló törvény; 

 

a dohányról és dohánytermékekről szóló törvény; és 

 

a jövedéki adókról és az adóraktárakról szóló törvény; és a borról és szeszes italokról szóló 

törvény. 

 



 

 

& /hu 60 

II-EU-14 – Oktatási szolgáltatások 

 

Ágazat – Alágazat: Oktatási szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 92 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Teljesítménykövetelmények 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Helyi jelenlét 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

Az EU: A közforrásokból vagy bármilyen állami támogatásból finanszírozott oktatási szolgáltatások 

esetében, amelyek így nem tekinthetők magánfinanszírozásúnak. Amennyiben a 

magánfinanszírozású oktatási szolgáltatások külföldi szolgáltató általi nyújtása megengedett, a 

magánszolgáltatók részvétele az oktatási rendszerben megkülönböztetésmentesen odaítélt 

koncesszió tárgyát képezheti. 

 



 

 

& /hu 61 

EU, kivéve CZ, NL, SE és SK: Magánfinanszírozású egyéb oktatási szolgáltatások nyújtása, 

amelyek az alapfokú, középfokú, felsőfokú vagy felnőttoktatástól különböző szolgáltatásokat 

jelentenek (CPC 929). 

 

SE: A közigazgatási szervek által oktatási tevékenység nyújtása céljából jóváhagyott oktatási 

szolgáltatók. Ez a fenntartás vonatkozik a bizonyos állami támogatásban részesülő 

magánfinanszírozású oktatási szolgáltatókra, így az állam által elismert oktatási szolgáltatókra, az 

állami felügyelet alatt működő oktatási szolgáltatókra vagy a tanulmányi támogatásra jogosító 

oktatásra (CPC 92). 

 

CY, FI, MT és RO: magánfinanszírozású alapfokú, középfokú és felnőttoktatás (CPC 921, 922, 

924). 

 

AT, BG, CY, FI, MT és RO: Magánfinanszírozású felsőoktatási szolgáltatások nyújtása (CPC 923). 

 

SK: Valamennyi magánfinanszírozású oktatási szolgáltatás nyújtója esetében Európai Gazdasági 

Térségbeli („EGT”) tartózkodási helyre van szükség, kivéve a felsőfokú műszaki és szakképzési 

szolgáltatásokat. Elképzelhető, hogy gazdasági szükségesség vizsgálata alkalmazandó, és a helyi 

hatóságok korlátozhatják a létesítendő iskolák számát (CPC 921, 922, 923 kivéve 92310, 924). 
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CZ és SK: A magánfinanszírozású oktatási szolgáltatást nyújtó intézmény igazgatótanácsi tagjai 

többségének az említett ország állampolgárának kell lennie (CPC 921, 922, 923 – SK esetében a 

92310 kivételével –, 924). SI: Magánfinanszírozású általános iskolát kizárólag szlovén természetes 

vagy jogi személyek alapíthatnak. A szolgáltatónak bejegyzett irodát vagy fióktelepet kell 

létesítenie. A magánfinanszírozású közép- vagy felsőfokú oktatási szolgáltatást nyújtó intézmény 

igazgatótanácsi tagjai többségének szlovén állampolgárnak kell lenniük (CPC 922, 923). 

 

BG, IT és SI: A magánfinanszírozású alapfokú oktatási szolgáltatások határon át történő 

nyújtásának korlátozása (CPC 921). BG és IT: A magánfinanszírozású középfokú oktatási 

szolgáltatások határon át történő nyújtásának korlátozása (CPC 922). AT: A rádiós vagy televíziós 

műsorszolgáltatás keretében megvalósuló magánfinanszírozású felnőttoktatási szolgáltatások 

határon át történő nyújtásának korlátozása (CPC 924). 

 

Hatályos intézkedések: 

 

BG: A felsőoktatásról szóló törvény (Kiegészítő rendelkezések, 4. bekezdés) és a szakképzésről 

szóló törvény (22. cikk). 

 

FI: Perusopetuslaki (az alapfokú oktatásról szóló törvény) (628/1998); 

 

lukiolaki (az általános emelt szintű középfokú oktatásról szóló törvény) (629/1998); 

 

Laki ammatillisesta koulutuksesta (A szakképzésről szóló törvény) (630/1998); 
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laki ammatillisesta aikuiskoulutuksesta (a felnőtt szakképzésről szóló törvény) (631/1998); és 

 

Ammattikorkeakoululaki (A politechnikumokról szóló törvény) (351/2003), Yliopistolaki (az 

egyetemekről szóló törvény) (558/2009). 

 

IT: Az 1592/1933. sz. királyi rendelet (a középfokú oktatásról szóló törvény); 

 

243/1991. számú törvény (A magánegyetemek számára nyújtott alkalmi állami hozzájárulás); 

 

a CNVSU (Comitato nazionale per la valutazione del sistema universitario) 20/2003. sz. határozata; 

és a (DPR) 25/1998. számú köztársasági elnöki rendelet. 

 

SK: Az oktatásról szóló 245/2008. sz. törvény; 

 

az egyetemekről szóló 131/2002. sz. törvény; és 

 

az oktatásban és az iskola önkormányzatokban az állami igazgatásról szóló 596/2003. sz. törvény. 
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II-EU-15 – Egészségügyi és szociális szolgáltatások 

 

Ágazat – Alágazat: Egészségügyi és szociális szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 93, 931 (kivéve 9312), 93191 része, 9311, 93192, 93193, 93199 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás 

 

Teljesítménykövetelmények 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Helyi jelenlét 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
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Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

(a) Egészségügyi szolgáltatások (CPC 93, 931, kivéve 9312), 93191 része, 9311, 93192, 93193, 

93199) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Nemzeti elbánás, Teljesítménykövetelmények, Felső vezetés 

és igazgatótanács vonatkozásában: 

 

Az EU: A közforrásokból vagy bármilyen állami támogatásból finanszírozott egészségügyi 

szolgáltatások nyújtása, amelyek így nem tekinthetők magánfinanszírozásúnak. 

 

Az EU: Valamennyi magánfinanszírozású egészségügyi szolgáltatás, kivéve a 

magánfinanszírozású kórházakat, a magánfinanszírozású mentőszolgálatot, valamint a 

magánfinanszírozású bentlakásos, nem kórházi ápolással kapcsolatos szolgáltatásokat. A 

magánszolgáltatóknak a magánfinanszírozású egészségügyi hálózatban való részvétele 

megkülönböztetésmentesen odaítélt koncesszió tárgyát képezheti. Gazdasági szükségesség 

vizsgálata előírható. Fő kritériumok: a meglévő létesítmények száma és az azokra gyakorolt 

hatás, közlekedési infrastruktúra, népsűrűség, földrajzi kiterjedés és új munkahelyek 

létrehozása. 

 

Ez a fenntartás nem vonatkozik valamennyi, egészségüggyel kapcsolatos szakmai szolgáltatás 

nyújtására, beleértve az olyan szakemberek által nyújtott szolgáltatásokat, mint például az 

orvosok, fogorvosok, szülésznők, ápolók, gyógytornászok, a paramedikális személyzet és 

pszichológusok, amelyekre egyéb fenntartások vonatkoznak (CPC 931, kivéve 9312, 93191 

része). 
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AT, PL és SI: Magánfinanszírozású mentőszolgálat (CPC 93192). 

 

BG, CY, CZ, FI, MT és SK: Magánfinanszírozású kórházi, mentőszolgálattal és bentlakásos, 

nem kórházi ápolással kapcsolatos szolgáltatásokat (CPC 9311, 93192, 93193). 

 

BE: Magánfinanszírozású mentőszolgálati és bentlakásos, nem kórházi ápolással kapcsolatos 

szolgáltatások nyújtása (CPC 93192, 93193). 

 

FI: Egyéb humán-egészségügyi szolgáltatások nyújtása (CPC 93199). 

 

Meglévő intézkedések: 

 

CZ: Az egészségügyi szolgáltatásokról és azok nyújtásának feltételeiről szóló 372/2011 Sb. 

sz. törvény. 

 

FI: Laki yksityisestä terveydenhuollosta (A magánegészségügyi ellátásról szóló törvény) 

(152/1990). 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás, 

Teljesítménykövetelmények, Felső vezetés és igazgatótanács vonatkozásában: 

 

DE: DE társadalombiztosítási rendszere, ha a szolgáltatásokat különböző vállalatok vagy jogi 

személyek nyújthatják, amelyek versenyképességi elemeket foglalnak magukban, és ezért 

nem tartoznak a „kizárólag az államhatalom gyakorlása során nyújtott szolgáltatások” közé. 

Jobb elbánás biztosítása az egészségügyi és szociális szolgáltatásokra vonatkozó kétoldalú 

kereskedelmi megállapodás keretében (CPC 93). 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában, 

 

FR: A magánfinanszírozású laboratóriumi elemzési és vizsgálati szolgáltatások. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

DE: A német hadsereg által működtetett magánfinanszírozású kórházakra vonatkozó 

tulajdonjog. Más kulcsfontosságú magánfinanszírozású kórházak államosítása (CPC 93110). 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

FR: Magánfinanszírozású laboratóriumi vizsgálatokkal és teszteléssel kapcsolatos 

szolgáltatások nyújtása (a CPC 9311 része). 

 

Meglévő intézkedések: 

 

FR: a Code de la Santé Publique L 6213-1. – 6213-6. cikke. 
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(b) Egészségügyi és szociális szolgáltatások, beleértve a nyugdíjbiztosítást 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

EU, kivéve HU: A szolgáltatók letelepedésének vagy a területén való fizikai jelenlétének 

előírása és az egészségügyi és szociális szolgáltatásoknak, valamint az állami nyugdíjrendszer 

vagy a kötelező társadalombiztosítási rendszer részét képező tevékenységeknek vagy 

szolgáltatásoknak a területén kívülről, határon át történő nyújtásának korlátozása. Ez a 

fenntartás nem vonatkozik valamennyi, egészségüggyel kapcsolatos szakmai szolgáltatás 

nyújtására, beleértve az olyan szakemberek által nyújtott szolgáltatásokat, mint például az 

orvosok, fogorvosok, szülésznők, ápolók, gyógytornászok, a paramedikális személyzet és 

pszichológusok, amelyekre egyéb fenntartások vonatkoznak (CPC 931 kivéve 9312, 93191 

része). 

 

HU: Valamennyi, közforrásból finanszírozott, kórházi, mentőszolgálattal, valamint 

bentlakásos, nem kórházi ápolással kapcsolatos szolgáltatásnak a területén kívülről, határon át 

történő nyújtása (CPC 9311, 93192, 93193). 
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(c) Szociális szolgáltatások, beleértve a nyugdíjbiztosítást 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács, Teljesítménykövetelmények 

vonatkozásában: 

 

Az EU: Valamennyi olyan szociális szolgáltatás, amelyet közforrásból vagy bármilyen állami 

támogatásból finanszíroznak és ezért nem tekinthető magánforrásból finanszírozottnak, 

továbbá az állami nyugdíjrendszer vagy a kötelező társadalombiztosítási rendszer részét 

képező tevékenységek vagy szolgáltatások. A magánszolgáltatóknak a magánfinanszírozású 

szociális hálózatban való részvétele megkülönböztetésmentesen odaítélt koncesszió tárgyát 

képezheti. Gazdasági szükségesség vizsgálata előírható. Fő kritériumok: a meglévő 

létesítmények száma és az azokra gyakorolt hatás, közlekedési infrastruktúra, népsűrűség, 

földrajzi kiterjedés és új munkahelyek létrehozása. 

 

CZ, FI, HU, MT, PL, RO, SK, és SI: Magánfinanszírozású szociális szolgáltatások nyújtása. 

BE, CY, DE, DK, EL, ES, FR, IE, IT és PT: A magánfinanszírozású szociális szolgáltatások, 

kivéve a szanatóriumokkal, üdülőkkel és idősotthonokkal kapcsolatos szolgáltatásokat. 

 

DE: DE társadalombiztosítási rendszere, amelynek értelmében a szolgáltatásokat különböző 

vállalatok vagy jogi személyek nyújthatják és versenyképességi elemeket foglalnak 

magukban, és ezért nem tartozhatnak a „kizárólag az államhatalom gyakorlása során nyújtott 

szolgáltatások” közé. 
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Meglévő intézkedések: 

 

FI: Laki yksityisistä sosiaalipalveluista (A privát szociális szolgálatokról szóló törvény) 

(922/2011). 

 

IE: Health Act 2004 (39. szakasz) és módosított Health Act 1970 (61A. szakasz). 

 

IT: A népegészségügyi rendszer intézményéről szóló 833/1978. sz. törvény; 

 

az egészségügy területén a szervezésről és fegyelemről szóló 502/1992. sz. törvényerejű 

rendelet; és 

 

a szociális szolgáltatások reformjáról szóló 328/2000. számú törvény. 

 



 

 

& /hu 71 

II-EU-16 – Idegenforgalom és utazással kapcsolatos szolgáltatások 

 

Ágazat – Alágazat: Idegenvezetői szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 7472 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

FR: Idegenvezetői szolgáltatásoknak a területén való nyújtásához tagállami állampolgárság 

szükséges. 
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A Beruházás – Legnagyobb kedvezményes elbánás; és „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Legnagyobb kedvezményes elbánás” vonatkozásában: 

 

LT: Amennyiben Mexikó lehetővé teszi a LT állampolgárok számára az idegenvezetői 

szolgáltatások nyújtását, LT azonos feltételekkel lehetővé teszi a mexikói állampolgárok számára az 

idegenvezetői szolgáltatások nyújtását. 
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II-EU-17 – Kikapcsolódással kapcsolatos, kulturális és sportszolgáltatások 

 

Ágazat – Alágazat: Szabadidő, kultúra és sport 

 

Iparági besorolás: CPC 962, 963, 9619, 964 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Teljesítménykövetelmények 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Helyi jelenlét 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
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Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

(a) Könyvtári, levéltári, múzeumi, egyéb kulturális tevékenység (CPC 963) 

 

EU, kivéve AT és a beruházások vonatkozásában LT: Könyvtári, levéltári, múzeumi és egyéb 

kulturális szolgáltatások nyújtása. AT és LT: A letelepedéshez engedélyre vagy koncesszióra 

lehet szükség. 

 

(b) Szórakoztatással kapcsolatos szolgáltatások, színház, élő koncert és cirkusz (CPC 9619, 964 

kivéve 96492) 

 

EU, kivéve AT és SE: A szórakoztatással kapcsolatos szolgáltatások – többek között színház, 

élő koncert, cirkusz, valamint diszkó – határokon átnyúló nyújtása. CY, CZ, FI, MT, PL, RO, 

SI és SK: A szórakoztatással kapcsolatos szolgáltatások – többek között színház, élő koncert, 

cirkusz, valamint diszkó – nyújtásának tekintetében. BG: A szórakoztatással kapcsolatos 

alábbi szolgáltatások nyújtása: cirkusz, vidámpark és hasonló jellegű szolgáltatások, báltermi-

, diszkó- és táncoktatói szolgáltatások, valamint egyéb szórakoztatással kapcsolatos 

szolgáltatások. EE: Szórakoztatással kapcsolatos szolgáltatások nyújtása, kivéve a 

filmszínházat. LT és LV: Valamennyi szórakoztatással kapcsolatos szolgáltatás nyújtása, 

kivéve a filmszínház üzemeltetését. 

 

CY, CZ, LV, PL, RO és SK: Sport- és egyéb szabadidős szolgáltatások határokon átnyúló 

nyújtása. 
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(c) Hírügynökségi szolgáltatások (CPC 962) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

FR: A francia nyelvű kiadványokat megjelentető meglévő kiadókban a külföldi részvétel nem 

haladhatja meg a vállalat tőkéjének vagy szavazati jogainak 20 %-át. A mexikói 

sajtóügynökségek letelepedésére a nemzeti szabályozásban előírt feltételek vonatkoznak. 

Sajtóügynökségek külföldi beruházók általi letelepedése viszonossághoz kötött. 

 

Intézkedések: 

 

FR: Loi n° 86-897 du 1 août 1986 portant réforme du régime juridique de la presse. 

 

(d) Szerencsejáték- és fogadási szolgáltatások (CPC 96492) 

 

EU, kivéve MT: Szerencsejátékokkal kapcsolatos szolgáltatások, amelyekbe beletartoznak a 

pénzbeli fogadással járó tevékenységek, beleértve különösen a sorsolásos játékokat, a kaparós 

sorsjegyeket, a játékkaszinók, játéktermek vagy engedélyezett helyiségek által kínált 

szerencsejátékot, fogadási ügyleteket, bingójátékot, valamint jótékonysági vagy nonprofit 

szervezetek által és javára működtetett szerencsejáték-szolgáltatásokat. 

 

Ez a fenntartás nem alkalmazandó olyan ügyességi játékokra, pénznyerő automatákra, 

amelyek nem adnak, vagy csak ingyenes játékok formájában adnak nyereményeket, valamint 

promóciós játékokra, amelyek kizárólagos célja az olyan áruk vagy szolgáltatások ösztönzése. 
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II-EU-18 – Szállítási szolgáltatások és kiegészítő szállítási szolgáltatások 

 

Ágazat – Alágazat: Árufuvarozási és személyszállítási szolgáltatások 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás 

 

Teljesítménykövetelmények 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Helyi jelenlét 

 

Fejezet: Beruházás, Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
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Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

(a) Tengeri szállítás – Hajóról folytatott bármely egyéb kereskedelmi tevékenység 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács, 

Teljesítménykövetelmények; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

Az EU: Valamely hajó legénységének állampolgárságára. 

 

Kizárólag a Beruházás – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás), Felső vezetés 

és igazgatótanács vonatkozásában: 

 

EU, kivéve LV és MT: A letelepedés helye szerinti állam nemzeti lobogója alatt közlekedő 

jármű lajstromozása és flotta üzemeltetése céljából (a tengerjáró hajóról végzett összes 

kereskedelmi tengeri tevékenység – ideértve a halászatot, akvakultúrát és a halászattal 

kapcsolatos szolgáltatásokat; a nemzetközi személy- és áruszállítást (CPC 721); belvízi 

személy- és áruszállítás (CPC 7221 és 7222); a tengeri szállítás kiegészítő szolgáltatásait is – 

alkalmazandó). 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás; és „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás” 

vonatkozásában: 

 

Az EU: Átrakodási szolgáltatások és az uniós hajózási vállalkozások tulajdonban lévő vagy 

bérelt üres konténerek nem bevételi alapon történő áthelyezése, ezen szolgáltatások azon 

része, amely nem tartozik a belföldi tengeri kabotázs kizárásának hatály alá. 

 

SK: A külföldi befektetőknek székhellyel kell rendelkezniük a SK-ban a szolgáltatás 

nyújtására jogosító engedélyre irányuló kérelem benyújtásához (CPC 722). 

 

(b) A tengeri szállítást kiegészítő szolgáltatások 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács; és „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

Az EU: Révkalauzi és hajókikötési szolgáltatások. A nagyobb egyértelműség érdekében, 

tekintet nélkül azokra a kritériumokra, amelyek a hajóknak a tagállamok területén való 

lajstromba vételére vonatkoznak, az EU fenntartja a jogot, hogy előírja, hogy csak a 

tagállamokban lajstromozott hajók nyújthassanak révkalauzi és hajókikötési szolgáltatásokat 

(CPC 7214, 7224). 

 

EU, kivéve LT és LV: Csak a tagállam lobogója alatt közlekedő hajók nyújthatnak vontatási 

és tolatási szolgáltatásokat (CPC 7452). 
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LT: Csak LT jogi személyek vagy valamely tagállam olyan, LT-ban fiókteleppel rendelkező 

jogi személyei, amelyek Litvánia Tengerbiztonsági Hivatala által kibocsátott tanúsítvánnyal 

rendelkeznek, nyújthatnak révkalauzi és hajókikötési, illetve vontatási és tolatási 

szolgáltatásokat (CPC 7452). 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

LT: Csak LT jogi személyek vagy valamely tagállam olyan, LT-ban fiókteleppel rendelkező 

jogi személyei, amelyek Litvánia Tengerbiztonsági Hivatala által kibocsátott tanúsítvánnyal 

rendelkeznek, nyújthatnak révkalauzi és hajókikötési, illetve vontatási és tolatási 

szolgáltatásokat (CPC 7214). 

 

(c) Belvízi szállítási és belvízi szállításhoz kapcsolódó kiegészítő szolgáltatások 

 

A beruházások liberalizálása – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás, Felső 

vezetés és igazgatótanács, Teljesítménykövetelmények; és „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás” 

vonatkozásában: 

 

Az EU: Belvízi személy- és áruszállítás (CPC 722) és belvízi szállításhoz kapcsolódó 

kiegészítő szolgáltatások. 

 

A nagyobb egyértelműség érdekében ez a fenntartás a belvízi kabotázsra is vonatkozik 

(CPC 722). 
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(d) Vasúti szállítási és vasúti szállításhoz kapcsolódó kiegészítő szolgáltatások 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és a „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

Az EU-ban: Vasúti személy- és teherszállítás (CPC 711). 

 

LT: A vasúti szállítóeszközök karbantartásával és javításával kapcsolatos szolgáltatások 

állami monopólium tárgyát képzik (CPC 86764, 86769, 8868 része). 

 

FI: Határokon átnyúló vasúti szállítás. A vasúti személyszállítási szolgáltatók letelepedésére 

vonatkozóan kizárólagos jogok vannak érvényben (ezekkel a VR-Group Ltd rendelkezik, 

amely 100 %-os állami tulajdonban volt) 2017-ig a helsinki nagyvárosi régióban, valamint 

ezzel a területtel kapcsolatosan máshol 2019-ig, és ezek a jogok meghosszabbíthatók 

(CPC 7111, 7112). 

 

Meglévő intézkedések: 

FI: Rautatielaki (A vasútról szóló törvény) (304/2011). 

 

(e) Közúti szállítási (személyszállítási, áruszállítási, nemzetközi közúti áruszállítási) és közúti 

szállításhoz kapcsolódó kiegészítő szolgáltatások. 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanácsok; és a „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás, Helyi jelenlét” vonatkozásában: 

 

Az EU: 

 

(i) A letelepedés előírása és a közúti szállítási szolgáltatások határokon át történő 

nyújtásának korlátozása (CPC 712). 

 

(ii) Egy tagállamon belül a kabotázzsal kapcsolatos szolgáltatásoknak egy másik 

tagállamban letelepedett külföldi beruházók általi nyújtásának korlátozása (CPC 712). 

 

(iii) Az EU-n belüli taxi szolgáltatásokra vonatkozóan előírhatják a gazdasági szükségesség 

vizsgálatát, és korlátozhatják a szolgáltatók számát. Fő kritérium: helyi kereslet az 

alkalmazandó jogszabályokban előírtak szerint (CPC 71221). 

 

Meglévő intézkedések: 

 

Az EU: Az Európai Parlament és a Tanács 1071/2009/EK rendelete (2009. október 21.) a 

közúti fuvarozói szakma gyakorlására vonatkozó feltételek közös szabályainak 

megállapításáról és a 96/26/EK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről; 

 

az Európai Parlament és a Tanács 2009. október 21-i 1072/2009/EK rendelete a nemzetközi 

közúti árufuvarozási piachoz való hozzáférés közös szabályairól; és 
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az Európai Parlament és a Tanács 1073/2009/EK rendelete (2009. október 21.) az autóbusszal 

végzett személyszállítás nemzetközi piacához való hozzáférés közös szabályairól és az 

561/2006/EK rendelet módosításáról. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

LV: Személy- és teherszállítási szolgáltatások esetében engedélyre van szükség, amely nem 

terjed ki a külföldön nyilvántartott járművekre. A letelepedett vállalkozásoknak az országban 

nyilvántartott járműveket kell használniuk (CPC 712). 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában : 

 

BG: A személy- és teherszállítás tekintetében kizárólagos jogok vagy engedélyek csak a 

tagállamok állampolgárainak és olyan EU-beli jogi személyeknek adhatók, amelyek központi 

ügyintézési helye az EU-ban van. Cégbejegyzés szükséges. Természetes személyek esetében 

tagállam állampolgárságához kötött (CPC 712). 

 

MT: Autóbuszos tömegközlekedés: Az egész hálózat koncesszióhoz kötött, amely magában 

foglalja a közszolgáltatási kötelezettségről szóló megállapodást bizonyos szociális ágazatok 

(mint a diákok és az idősek) ellátására (CPC 712). 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában : 

 

FI: A közúti szállítási szolgáltatásokhoz engedély szükséges, amely nem terjed ki a külföldön 

nyilvántartott járművekre (CPC 712). 

 

Meglévő intézkedések: 

 

FI: Laki liikenteen palveluista (a személyszállítási szolgáltatásokról szóló törvény) 320/2017; 

és 

 

Ajoneuvolaki (A járművekről szóló törvény) 1090/2002. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

FR: Nem EU-s befektetők nem nyújthatnak városok közötti autóbusz-szolgáltatást (CPC 712). 

 

(f) Űrszállítás és űrjármű kölcsönzése 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Teljesítménykövetelmények, Felső vezetés és 

igazgatótanács; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” 

vonatkozásában: 

 

Az EU: A világűrön keresztüli szállítással és az űrjárművek kölcsönzésével kapcsolatos 

szolgáltatások (CPC 733, 734 része). 
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(g) A kapcsolódó MFN mentességek 

 

A Beruházás – Legnagyobb kedvezményes elbánás; és „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Legnagyobb kedvezményes elbánás” vonatkozásában: 

 

A tengeri szállításon kívüli szállítás (kabotázs) 

 

FI: Megkülönböztetett elbánásban részesít valamely országot olyan meglévő vagy jövőbeli 

kétoldalú megállapodás értelmében, amelyek a kölcsönösség elve alapján egy meghatározott 

másik ország lobogója alatt lajstromozott hajókat vagy külföldön nyilvántartásba vett 

járműveket mentesítenek a FI-ban érvényes általános kabotázs (ideértve a kombinált, 

vasúti/közúti szállítást is) tilalma alól (a CPC 711, 712 és 722 része). 

 

Vízi szállítást támogató szolgáltatások 

 

BG: Amennyiben Mexikó lehetővé teszi a BG-ból származó szolgáltatók részére a 

rakománykezelést, tengeri és folyami kikötői tárolást és raktározást, ideértve a konténerekkel 

és konténeres árukkal kapcsolatos szolgáltatások nyújtását, BG azonos feltételekkel lehetővé 

teszi a mexikói szolgáltatók számára a rakománykezelést, tengeri és folyami kikötői tárolást 

és raktározást, ideértve a konténerekkel és konténeres árukkal kapcsolatos szolgáltatások 

nyújtását (a CPC 741 része, 742 része). 
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Hajók kölcsönzése és lízingje 

 

DE: Külföldi hajók chartertevékenysége DE-ban tartózkodási hellyel rendelkező fogyasztók 

számára a viszonosság feltételéhez köthető (CPC 7213, 7223, 83103). 

 

Közúti és vasúti szállítás 

 

Az EU: Megkülönböztetett elbánásban részesít valamely országot a nemzetközi közúti 

árufuvarozással (beleértve a kombinált szállítást – közúti vagy vasúti) és személyszállítással 

kapcsolatos, az EU vagy a tagállamok és egy harmadik ország közötti meglévő vagy jövőbeli 

bilaterális megállapodások értelmében (CPC 7111, 7112, 7121, 7122, 7123). Ez az elbánás: 

 

(a) az egyes szerződő feleknél bejegyzett járművekre nézve tarthatja fenn vagy 

korlátozhatja az érintett szállítási szolgáltatások nyújtását a szerződő felek között vagy a 

szerződő felek területén4; vagy 

 

(b) e járművek részére adómentességet állapítanak meg. 

 

                                                 
4 AT tekintetében a legnagyobb kedvezményes elbánás alóli kivételnek a forgalmi jogokra 

vonatkozó része minden olyan országra vonatkozik, amelyekkel a közúti szállításra vonatkozó 

kétoldalú megállapodások vagy a közúti szállításra vonatkozó más megállapodások léteznek 

vagy a jövőben számolni lehet velük. 
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Közúti szállítás 

 

BG: A fennálló vagy jövőbeli megállapodások alapján hozott olyan intézkedések, amelyek az 

ilyenfajta szállítási szolgáltatások nyújtását fenntartják vagy korlátozzák és meghatározzák 

ezek nyújtásának feltételeit, ideértve a tranzitengedélyeket vagy kedvezményes útadókat, BG 

területén vagy BG határain keresztül (CPC 7121, 7122, 7123). 

 

HR: A nemzetközi közúti szállításról szóló fennálló vagy jövőbeli megállapodások alapján 

alkalmazott, és a szállítási szolgáltatások nyújtását fenntartó vagy korlátozó, valamint a 

működési feltételeket meghatározó intézkedések, ideértve a HR-ba irányuló vagy az ott, 

illetve azon keresztül történő vagy onnan kiinduló szállítási szolgáltatásokra vonatkozó 

tranzitengedélyeket vagy kedvezményes útadókat az érintett felek vonatkozásában 

(CPC 7121, 7122, 7123). 

 

CZ: A fennálló vagy jövőbeli megállapodások alapján tett olyan intézkedések, amelyek az 

érintett szerződő felekre nézve tartják fenn vagy korlátozzák a szállítási szolgáltatások 

nyújtását és meghatározzák a működési feltételeket, ideértve a CZ-ba irányuló vagy az ott, 

illetve azon keresztül történő vagy onnan kiinduló szállítási szolgáltatásokra vonatkozó 

tranzitengedélyeket és/vagy kedvezményes útadókat (CPC 7121, 7122, 7123). 

 

LT: A kétoldalú megállapodások alapján hozott olyan intézkedések, amelyek a szállítási 

szolgáltatásokra vonatkozó rendelkezéseket határoznak meg és meghatározzák a működési 

feltételeket, ideértve a LT-ba irányuló vagy az azon keresztül történő vagy onnan kiinduló 

szállítási szolgáltatásokra vonatkozó kétoldalú tranzit- és egyéb szállítási engedélyeket az 

érintett szerződő felek vonatkozásában, továbbá útadókat és díjakat (CPC 7121, 7122, 7123). 
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SK: A fennálló vagy jövőbeli megállapodások alapján tett, és az érintett szerződő felekre 

nézve a szállítási szolgáltatások nyújtását fenntartó vagy korlátozó intézkedések, 

meghatározzák a működési feltételeket, ideértve a SK-ba irányuló vagy az ott, illetve azon 

keresztül történő vagy onnan kiinduló szállítási szolgáltatásokra vonatkozó 

tranzitengedélyeket és/vagy kedvezményes útadókat (CPC 7121, 7122, 7123). 

 

ES: ES-ban elutasítható az olyan szolgáltatók kereskedelmi jelenlét létesítésére vonatkozó 

engedélykérelme, amelyek származási országa nem biztosít hatékony piacra jutást az ES 

szolgáltatók számára (CPC 7123). 

 

Meglévő intézkedések: 

 

ES: Ley 16/1987, de 30 de julio, de Ordenación de los Transportes Terrestres 

 

Vasúti szállítás 

 

BG, CZ és SK: Az olyan fennálló és a jövőbeli megállapodások esetében, amelyek 

szabályozzák a közlekedési jogokat és a működési feltételeket, valamint a szállítási 

szolgáltatások nyújtását BG, CZ és SK területén, továbbá az érintett országok között 

(CPC 7111, 7112). 

 

Légi szállítás – a légi szállítást kiegészítő szolgáltatások 

 

Az EU: Megkülönböztetett elbánásban részesít egy harmadik országot a földi kiszolgálással 

kapcsolatos meglévő vagy jövőbeli kétoldalú megállapodások alapján. 
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Közúti és vasúti szállítás 

 

EE: Amikor megkülönböztetett elbánásban részesít egy országot a nemzetközi közúti 

szállításról (beleértve a kombinált, közúti vagy vasúti szállítást) szóló hatályos vagy jövőbeli 

kétoldalú megállapodások értelmében, fenntartja vagy korlátozza a szállítási szolgáltatások 

nyújtását az EE-ba irányuló vagy az ott, illetve azon keresztül történő vagy az onnan kiinduló 

szállítási szolgáltatások tekintetében a szerződő felek vonatkozásában az egyes szerződő 

feleknél bejegyzett járművekre nézve, valamint e járművek vonatkozásában adómentességet 

állapít meg (CPC 711 része, 712 része, 721 része). 

 

Valamennyi személy- és teherszállítási szolgáltatás, kivéve a tengeri és légi szállítást 

 

PL: Amennyiben Mexikó lehetővé teszi a szállítási szolgáltatások nyújtását a PL-ból 

származó személy- és teherszállítási szolgáltatók számára Mexikó területére és azon keresztül, 

PL azonos feltételekkel lehetővé teszi a szállítási szolgáltatások nyújtását a mexikói személy- 

és teherszállítási szolgáltatók számára PL területére és azon keresztül. 
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II-EU-19 – Mezőgazdaság, halászat és vízügy 

 

Ágazat – Alágazat: Mezőgazdaság, vadgazdálkodás, erdőgazdálkodás; halászat, 

akvakultúra és halászattal kapcsolatos szolgáltatások; víz 

összegyűjtése, tisztítása és elosztása 

 

Iparági besorolás: ISIC 011, 012, 013, 014, 015, CPC 8811, 8812, 8813 kivéve a 

tanácsadási és konzultációs szolgáltatásokat; ISIC 0501, 0502, 

CPC 882 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás 

 

Teljesítménykövetelmények 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
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Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

(a) Mezőgazdaság, vadgazdálkodás és erdőgazdálkodás 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

HR: Mezőgazdasági és vadászati tevékenységek. HU: Mezőgazdasági tevékenységek (ISIC 

011, 3.1 012, 3.1 013, 3.1 014, 3.1 015, CPC 8811, 8812, 8813 kivéve a tanácsadási és 

konzultációs szolgáltatásokat). 

 

Meglévő intézkedések: 

 

HR: A mezőgazdasági földterületekről szóló törvény (Hivatalos Közlöny, 152/08., 25/09., 

153/09., 21/10., 39/11. és 63/11. szám), 2. cikk. 

 

(b) Halászat, akvakultúra, halászattal kapcsolatos szolgáltatások (ISIC rev 3.1 0501, 0502, 

CPC 882) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács, 

Teljesítménykövetelmények, Legnagyobb kedvezményes elbánás; és „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás” 

vonatkozásában: 
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Az EU: Különösen a közös halászati politika, valamint harmadik országgal kötött halászati 

megállapodások keretein belül, a tagállamok szuverenitásán vagy joghatóságán belüli tengeri 

vizekben található biológiai erőforrásokhoz és halászterületekhez való hozzáférés és azok 

felhasználása, beleértve az alábbiakat: 

 

(a) szabályozza az uniós kikötőkben a mexikói vagy harmadik országbeli hajóknak 

kiosztott alkvótákon belül végzett fogások kirakodását; 

 

(b) a vállalkozások minimális méretének meghatározása a kisüzemi és a part menti 

halászhajók megőrzése érdekében; vagy 

 

(c) megkülönböztetett elbánásban részesíti Mexikót vagy egy harmadik országot a 

halászattal kapcsolatos meglévő vagy jövőbeli kétoldalú megállapodások alapján. 

 

Olyan kereskedelmi halászati engedély, amely egy tagállam parti tengerén biztosít halászati 

jogot, csak valamely tagállam lobogója alatt közlekedő halászhajó részére bocsátható ki. 

 

Valamely tagállam lobogója alatt közlekedő halászhajó legénységének állampolgársága. 

Tengeri vagy belvízi akvakultúrás létesítmények létrehozása. 

 

FR: Nem uniós országok állampolgárai nem vehetnek részt a francia állami tulajdonú 

tengereken hal/kagyló/alga tenyésztésében. 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás, Legnagyobb kedvezményes elbánás; és „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

BG: A tengeri és folyami élő erőforrásoknak BG beltengeri és parti tengerin közlekedő hajók 

általi fogását BG lobogója alatt közlekedő hajóknak kell végezniük. Külföldi hajó nem 

folytathat kereskedelmi halászati tevékenységet kizárólagos gazdasági övezetben, csak BG és 

a lobogó szerinti állam közötti megállapodás alapján. A kizárólagos gazdasági övezeten 

keresztül történő áthaladás közben a külföldi halászhajók nem tarthatják halászeszközeiket 

működési üzemmódban. 

 

(c) Víz összegyűjtése, tisztítása és elosztása 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

Az EU: Egyes olyan tevékenységek tekintetében, beleértve a víz összegyűjtésével, 

tisztításával, valamint a háztartások, az ipari, kereskedelmi és egyéb felhasználók 

vonatkozásában való elosztásával kapcsolatos szolgáltatásokat, beleértve az ivóvíz-

szolgáltatást és a vízgazdálkodást. 
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II-EU-20 – Energiával kapcsolatos tevékenységek 

 

Ágazat – Alágazat: Energiatermelés és kapcsolódó szolgáltatások 

 

Iparági besorolás:  ISIC 10, 1110, 12, 120, 1200, 13, 14, 232, 233, 2330, 40, 401, 4010, 

402, 4020, 4030 része, CPC 613, 62271, 63297, 7131, 71310, 742, 

7422, 88 része, 887. 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Teljesítménykövetelmények 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Helyi jelenlét 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 



 

 

& /hu 94 

Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

(a) Energiaszolgáltatások – általános (ISIC 10, 1110, 13, 14, 232, 40, 401, 402, 403 része, 41; 

CPC 613, 62271, 63297, 7131, 742, 7422, 887 (kivéve a tanácsadási és konzultációs 

szolgáltatásokat)) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanácsok, 

Teljesítménykövetelmények; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

Az EU: Ha valamely tagállam megengedi a gáz- vagy villamosenergia-átvitelirendszer vagy a 

csővezetékes kőolaj- és földgázszállító-rendszer külföldi tulajdonlását, az olyan harmadik 

országbeli természetes személyek vagy vállalkozások által irányított mexikói vállalatok 

tekintetében, amelyek az EU kőolaj- vagy földgáz- vagy villamosenergia-importjának több 

mint 5 %-át teszik ki, az egész EU vagy az egyes tagállamok energiaellátásának 

biztonságának garantálása érdekében. Ez a fenntartás nem alkalmazandó az energiaelosztással 

kapcsolatos tanácsadási és konzultációs szolgáltatások esetében. 

 

Ez a fenntartás nem alkalmazandó HR, HU és LT esetében (LT esetében csak CPC 7131) a 

tüzelőanyagok csővezetékes szállítása tekintetében, sem LV esetében az energiaelosztással 

kapcsolatos szolgáltatások tekintetében, sem SI esetében a gázelosztással kapcsolatos 

szolgáltatások tekintetében (ISIC 401, 402, CPC 7131, 887 kivéve a tanácsadási és 

konzultációs szolgáltatásokat). 
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CY: A kőolaj-feldolgozás tekintetében, amennyiben a beruházó egy olyan harmadik ország 

természetes vagy jogi személyének az ellenőrzése alatt áll, amely az EU kőolaj- vagy 

földgázimportjának több mint 5 %-át teszi ki, továbbá a következők tekintetében: gázgyártás, 

a saját gáztartalmú üzemanyag fővezetéken történő elosztása és kereskedelme, a villamos 

energia előállítása, szállítása vagy elosztása, a tüzelőanyagok csővezetékes szállítása, a 

villamos energia és gáz elosztásával kapcsolatos szolgáltatások, kivéve a tanácsadási és 

konzultációs szolgáltatásokat, a villamos energia nagykereskedelme, az üzemanyag, a 

villamos energia és a nem palackozott gáz kiskereskedelme. Az energiához kapcsolódó 

szolgáltatások állampolgárságra és tartózkodási helyre vonatkozó követelményhez kötöttek 

(ISIC rev. 3.1 232, 4010, 4020, CPC 613, 62271, 63297, 7131, és 887 kivéve a tanácsadási és 

konzultációs szolgáltatásokat). 

 

FI: Az energia-, illetve gőz- és melegvíz-szállítási és elosztó hálózatok és rendszerek. 

Mennyiségi korlátozások monopóliumok vagy kizárólagos jogok formájában a földgáz 

importja, valamint a gőz- és melegvíz előállítása és elosztása tekintetében. Jelenleg 

természetes monopóliumok és kizárólagos jogok vannak érvényben (ISIC Rev. 40, CPC 7131, 

887 kivéve a tanácsadási és konzultációs szolgáltatásokat). 

 

FR: Villamosenergia-átviteli és földgázszállítási rendszerek, valamint csővezetékes kőolaj- és 

földgázszállítás (CPC 7131). 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács; és „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

BE: Energiaelosztási és energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások (CPC 887 a tanácsadási 

szolgáltatások kivételével). 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

BE: Energiaátviteli szolgáltatások tekintetében a jogi személyek típusai és a BE által 

kizárólagos jogokkal felruházott állami vagy magánszolgáltatókkal való bánásmód. Az EU-

ban való letelepedés szükséges (ISIC 4010, CPC 71310). 

 

BG: Energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások (CPC 88 része). 

 

PT: A villamos energia előállítása, szállítása vagy elosztása, a gázgyártás, a tüzelőanyagok 

csővezetékes szállítása, a villamos energia nagykereskedelme, a villamos energia és a nem 

palackozott gáz kiskereskedelme valamint a villamos energia és földgázelosztással 

kapcsolatos szolgáltatások. A villamosenergia- és gázágazatot érintő koncessziók csak 

korlátozott sz. vállalatnak ítélhetők oda, amelyek székhelye és tényleges vezetése PT-ban 

található (ISIC 232, 4010, 4020, CPC 7131, 7422, 887 kivéve a tanácsadási és konzultációs 

szolgáltatásokat). 

 

SK: Engedélyhez kötött a villamos energia előállítása, átvitele és elosztása esetében, a 

gázgyártás, a gázhalmazállapotú tüzelőanyagok elosztása, a gőz és melegvíz előállítása és 

elosztása, a tüzelőanyagok csővezetékes szállítása, a villamos energia, gőz és meleg víz kis- 

és nagykereskedelme, valamint az energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások, beleértve az 

energiahatékonysággal, az energiamegtakarítással és az energetikai audittal kapcsolatos 

szolgáltatásokat. Gazdasági szükségesség vizsgálata alkalmazandó és az alkalmazása csak 

piaci telítettség esetén tagadható meg. Mindezen tevékenységekre vonatkozóan, engedély 

csak egy EU tagállamban vagy az Európai Gazdasági Térség (a továbbiakban: EGT) egy 

államában tartózkodási engedéllyel rendelkező természetes személynek vagy egy EU 

tagállamban vagy EGT-államban letelepedett jogi személynek adható. 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

BE: A fémtartalmú érc bányászata, valamint az egyéb bányászat és ásványianyag-kitermelés 

kivételével, a harmadik országbeli természetes személyek vagy vállalatok által irányított 

külföldi vállalatoknak, amelyek az Európai Unió kőolaj- vagy földgáz- vagy villamosenergia-

importjának több mint 5 %át teszik ki, megtilthatják, hogy ellenőrzést szerezzenek a 

tevékenység felett. Cégbejegyzés szükséges (fióktelep nem megengedett) (ISIC 10, 1110, 13, 

14, 232, 4010 rész, 4020 rész, 4030 rész). 

 

Meglévő intézkedések: 

 

Az EU: Az Európai Parlament és a Tanács 2009/72/EK irányelve (2009. július 13.) a villamos 

energia belső piacára vonatkozó közös szabályokról és a 2003/54/EK irányelv hatályon kívül 

helyezéséről, és 

 

az Európai Parlament és a Tanács 2009/73/EK irányelve (2009. július 13.) a földgáz belső 

piacára vonatkozó közös szabályokról és a 2003/55/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről. 

 

BG: Energiatörvény. 

 

CY: A villamosenergia-piac szabályozásáról szóló, 2003. évi törvény; 
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A villamosenergia-piac szabályozásáról szóló, 2003. évi törvény – a 239(I)/2004., 

143(I)/2005., 173(I)/2006., 92(I)/2008., 211(I)/2012., 206(I)/2015. és 18(I)/2017. számú 

törvény által módosított, 122(I)/2003. számú törvény; 

 

a gázpiac szabályozásáról szóló törvények (2004–2007); 

 

a kőolajról (csővezetékekről) szóló törvény, a Ciprusi Köztársaság Alkotmányának 

273. fejezete; 

 

A kőolajról szóló L.64(I)/1975. sz. törvény; és 

 

a kőolajtermékekre és tüzelőanyagokra vonatkozó előírásokról szóló törvények (2003–2009). 

 

FI: Maakaasumarkkinalaki (a földgázpiacról szóló törvény) (508/2000); 

 

Maakaasumarkkinalaki (a földgázpiacról szóló törvény) (587/2017); és 

 

sähkömarkkinalaki (a villamosenergia-piacról szóló törvény) (386/1995). 

 

FR: Energetikai törvény (L111-5, L111-53,). 

 

PT: Földgáz: A 230/2012. számú törvényerejű rendelet és az október 26-i 231/2012. számú 

törvényerejű rendelet; 
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Villamos energia: A 215-A/2012. számú törvényerejű rendelet és az október 8-i 215-B/2012. 

számú törvényerejű rendelet –; és 

 

Nyersolaj-/kőolajtermékek: Február 15-i 31/2006. számú törvényerejű rendelet –. 

 

SK: A bányászatról, robbanóanyagokról és állami bányaigazgatásról szóló 51/1988. sz. 

törvény; 

 

a geológiai tevékenységről szóló 569/2007. sz. törvény; 

 

az energiáról szóló 251/2012. sz. törvény; és 

 

a hőenergiáról szóló 657/2004. sz. törvény. 

 

(b) Villamos energia (ISIC rev. 3.1 40, 401; CPC 62271, 887 (kivéve a tanácsadási és 

konzultációs szolgáltatásokat)) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács, 

Teljesítménykövetelmények; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

FI: Villamos energia importja. A határon átnyúló kereskedelem vonatkozásában a villamos 

energia kis- és nagykereskedelme. FR: Csak olyan vállalkozás tulajdonolhat vagy 

működtethet villamosenergia-átviteli vagy elosztó rendszereket, amely alaptőkéje 100 %át a 

francia állam, másik közszférához tartozó szervezet vagy az Electricité de France (EDF) 

jegyzi. 
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A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

BG: A villamos energia előállítása és a hőtermelés tekintetében. 

 

PT: A villamos energia szállítási és elosztási tevékenységeket a közszolgáltatások kizárólagos 

koncessziói révén végzik. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

BE: A 25 MW kapacitású villamos energia termelésére vonatkozó egyedi engedélyhez az EU-

ban vagy olyan másik államban történő letelepedésre van szükség, amelyre a jelenleg is 

hatályos, a villamos energia belső piacára vonatkozó közös szabályokról szóló, 1996. 

december 19-i 96/92/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvben előírtakkal hasonló 

szabályok vonatkoznak, amennyiben a vállalat tényleges és folyamatos üzleti kapcsolatban 

van a gazdasággal. 

 

A villamos energia offshore termelése BE offshore területén koncesszióköteles vagy közös 

vállalkozási kötelezettség vonatkozik rá egy tagállambeli vállalattal vagy egy olyan országbeli 

külföldi vállalattal, amelyre a 2003/54/EK irányelvvel hasonló szabályok vonatkoznak, 

különös tekintettel az engedélyezési és kiválasztási eljárásokra vonatkozó feltételek 

tekintetében. Ezenfelül, a vállalat központi ügyvezetésének vagy központi irodájának egy 

tagállamban vagy egy, a fenti kritériumokat teljesítő országban kell lennie, amennyiben 

tényleges és folyamatos üzleti kapcsolatban van a gazdasággal. 
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Az elektromos vezetékek építéséhez, amely összekapcsolja az offshore termelést az Elia 

átviteli hálózattal, engedélyezés szükséges, valamint a vállalatnak meg kell felelnie az 

előzetesen megállapított feltételeknek, kivéve a közös vállalkozásokra vonatkozó 

követelményeket. 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

BE: Engedélyhez kötött a villamosenergia-ellátás olyan közvetítő általi biztosítása, amely BE-

ban letelepedett, az országos hálózati rendszerhez vagy a 70 000 V-nál magasabb névleges 

feszültségű közvetlen hálózathoz csatlakozó fogyasztókkal rendelkezik. Ilyen engedély csak 

az EGT területén lakóhellyel rendelkező természetes személyeknek vagy az EGT területén 

letelepedett jogi személyeknek adható. 

 

Meglévő intézkedések: 

 

BE: Arrêté Royal du 11 octobre 2000 fixant les critères et la procédure d'octroi des 

autorisations individuelles préalables à la construction de lignes directes; 

 

Arrêté Royal du 20 décembre 2000 relatif aux conditions et à la procédure d'octroi des 

concessions domaniales pour la construction et l'exploitation d'installations de production 

d'électricité à partir de l'eau, des courants ou des vents, dans les espaces marins sur lesquels la 

Belgique peut exercer sa juridiction conformément au droit international de la mer; 
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Arrêté Royal du 12 mars 2002 relatif aux modalités de pose de câbles d'énergie électrique qui 

pénètrent dans la mer territoriale ou dans le territoire national ou qui sont installés ou utilisés 

dans le cadre de l'exploration du plateau continental, de l'exploitation des ressources 

minérales et autres ressources non vivantes ou de l'exploitation d'îles artificielles, 

d'installations ou d'ouvrages relevant de la juridiction belge; 

 

Arrêté royal du 2 avril 2003 relatif aux autorisations de fourniture d'électricité par des 

intermédiaires et aux règles de conduite applicables à ceux-ci; és 

 

Arrêté royal du 12 juin 2001 relatif aux conditions générales de fourniture de gaz naturel et 

aux conditions d'octroi des autorisations de fourniture de gaz naturel. 

 

FI: Maakaasumarkkinalaki (a földgázpiacról szóló törvény) (508/2000); 

 

Maakaasumarkkinalaki (a földgázpiacról szóló törvény) (587/2017); és 

 

Sähkömarkkinalaki (a villamosenergia-piacról szóló törvény) (588/2013). 

 

FR: Energetikai törvény (L111-5, L111-53). 

 

PT: Villamos energia: A 215-A/2012. számú törvényerejű rendelet és a villamos energiáról 

szóló október 8-i 215-B/2012. számú törvényerejű rendelet. 
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(c) Tüzelőanyagok, földgáz, kőolaj vagy kőolajipari termékek (ISIC 232, 40, 402; CPC 613, 

62271, 63297, 7131, 71310, 742, 7422, 88 rész, 887 (kivéve a tanácsadási és konzultációs 

szolgáltatásokat)) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács, 

Teljesítménykövetelmények; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

FI: Energiabiztonsági okokból a cseppfolyósítottföldgáz-terminál (a továbbiakban: LNG) – 

beleértve az LNG-terminálnak az LNG tárolására vagy visszaalakítására használt részeit – 

külföldi személyek vagy vállalkozások általi ellenőrzésének vagy tulajdonlásának 

megakadályozása. 

 

FR: Nemzeti energiabiztonsági okokból csak olyan vállalkozás tulajdonolhat vagy 

működtethet gázszállítási vagy elosztó rendszereket, amely alaptőkéje 100 %-át a francia 

állam, másik közszférához tartozó szervezet vagy az ENGIE jegyzi. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

BE: A gázok ömlesztett tárolására vonatkozó szolgáltatások esetében a jogi személyek 

típusaival és a BE által kizárólagos jogokkal felruházott állami vagy magánszolgáltatókkal 

való bánásmóddal kapcsolatosan. EU-n belüli letelepedés szükséges a gázok ömlesztett 

tárolására vonatkozó szolgáltatások tekintetében (CPC 742 része). 
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BG: A kőolaj és földgáz csővezetékes szállítása, tárolása és raktározása tekintetében, 

beleértve a tranzitszállítást (CPC 71310, CPC 742 része). 

 

PT: A csővezetéken keresztül szállított tüzelőanyagok (földgáz) tárolásával és raktározásával 

kapcsolatos szolgáltatások határon át történő nyújtása esetében. Továbbá a földgáz 

szállításával, elosztásával és föld alatti tárolásával, valamint a cseppfolyósított földgázhoz 

(LNG) használt átvételi, tároló- és újragázosító terminálokkal kapcsolatos koncessziók 

odaítélésére koncessziós szerződések révén kerül sor nyilvános pályázati felhívást követően 

(CPC 7131, CPC 7422). 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

BE: A földgáz és más tüzelőanyagok csővezetékes szállítása engedélyezési kötelezettség 

hatálya alá tartozik. Engedély csak valamely tagállamban letelepedett természetes vagy jogi 

személynek adható (a 2002. május 14-i engedélyezési kötelezettség 3. cikkével összhangban). 

 

Ha az engedélyt egy vállalat kérvényezi, akkor: 

 

(a) a vállalatnak a belga joggal, vagy egy másik tagállam jogrendjével, vagy egy olyan 

harmadik ország jogrendjével összhangban kell letelepednie, amely kötelezettséget 

vállalt, hogy fenntartja a földgáz belső piacára vonatkozó közös szabályokról szóló, 

1998. június 22-i 98/30/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvben megállapított 

közös követelményekhez hasonló szabályozási keretet; és 
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(b) a vállalat székhelyének, elsődleges telephelyének vagy központi irodájának valamely 

tagállamban vagy egy olyan harmadik országban kell lennie, amely kötelezettséget 

vállalt, hogy fenntartja a földgáz belső piacára vonatkozó közös szabályokról szóló, 

1998. június 22-i 98/30/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvben megállapított 

közös követelményekhez hasonló szabályozási keretet, feltéve, hogy ez a telephely vagy 

központi iroda tényleges és folyamatos üzleti kapcsolatban van az érintett ország 

gazdaságával (CPC 7131). 

 

Általában véve, a BE-ban letelepedett fogyasztók földgázzal való ellátása (a fogyasztók alatt 

mind elosztóvállalatok, valamint olyan fogyasztók értendők, amelyek valamennyi ellátási 

pontból származó teljes együttes gázfogyasztása eléri az évi egymillió köbméter minimális 

szintet) a miniszter által kiadott egyedi engedélyezéstől függ, kivéve amennyiben a 

gázbeszállító egy olyan elosztó vállalat, amely saját elosztóhálózatát használja. Ilyen engedély 

csak a valamely tagállam területén lakóhellyel rendelkező természetes személyeknek vagy 

valamely tagállam területén letelepedett jogi személyeknek adható. 

 

CY: A csővezetéken szállított tüzelőanyagok tárolásával és raktározásával kapcsolatos 

szolgáltatások határon át történő nyújtása, valamint a háztartási tüzelőolaj és a palackos gáz 

(nem csomagküldő kereskedelem útján történő) kiskereskedelmi értékesítése esetében 

(CPC 613, CPC 62271, CPC 63297, CPC 7131, CPC 742). 

 

Meglévő intézkedések: 

 

BE: Arrêté Royal du 14 mai 2002 relatif à l'autorisation de transport de produits gazeux et 

autres par canalisations; és 
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Loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par canalisations (8.2. 

cikk). 

 

BG: Energiatörvény. 

 

CY: A villamosenergia-piac szabályozásáról szóló, 2003. évi törvény; 

 

a 239(I)/2004., 143(I)/2005., 173(I)/2006., 92(I)/2008., 211(I)/2012., 206(I)/2015. és 

18(I)/2017. számú törvény által módosított, 122(I)/2003. számú törvény; 

 

a gázpiac szabályozásáról szóló törvények (2004–2007); 

 

a kőolajról (csővezetékekről) szóló törvény, a Ciprusi Köztársaság Alkotmányának 

273. fejezete; 

 

A kőolajról szóló L.64(I)/1975. sz. törvény; és 

 

a kőolajtermékekre és tüzelőanyagokra vonatkozó előírásokról szóló törvények (2003–2009). 

 

FI: Maakaasumarkkinalaki (a földgázpiacról szóló törvény) (508/2000); és 

 

Maakaasumarkkinalaki (a földgázpiacról szóló törvény) (587/2017). 

 

FR: Energetikai törvény (L111-5, L111-53). 
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PT: Földgáz: A 230/2012. számú törvényerejű rendelet és az október 26-i 231/2012. számú 

törvényerejű rendelet; 

 

Villamos energia: A 215-A/2012. számú törvényerejű rendelet és a villamos energiáról szóló 

október 8-i 215-B/2012. számú törvényerejű rendelet; és 

 

Nyersolaj-/kőolajtermékek: Február 15-i 31/2006. számú törvényerejű rendelet. 

 

(d) Nukleáris energia (ISIC rev. 3.1 12, 3.1 23, 120, 1200, 233, 2330, 40, 4010 része, 

CPC 887)) 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács; és „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

DE: A nukleáris fűtőanyag gyártása, feldolgozása vagy szállítása, valamint a nukleáris alapú 

villamosenergia-termelés vagy -elosztás tekintetében. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

AT és FI: A nukleáris fűtőanyag gyártása, feldolgozása, elosztása vagy szállítása, valamint a 

nukleáris alapú villamosenergia-termelés vagy -elosztás tekintetében. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács, Teljesítménykövetelmények 

vonatkozásában: 
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HU és SE: A nukleáris fűtőanyag feldolgozása és a nukleáris alapú villamosenergia-termelés 

tekintetében. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás; és „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti 

elbánás” vonatkozásában: 

 

BE: A nukleáris fűtőanyag gyártása, feldolgozása vagy szállítása, valamint a nukleáris alapú 

villamosenergia-termelés vagy -elosztás tekintetében. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács vonatkozásában: 

 

BG: A hasadó és fuzionáló anyagok, illetve ezek alapanyagai feldolgozásához, valamint az 

ezekkel való kereskedelemhez kapcsolódó, a nukleárisenergia-termelő létesítmények 

berendezéseinek és rendszereinek karbantartásához és javításához kapcsolódó, ilyen anyagok, 

valamint a feldolgozásukból eredő hulladék szállításához kapcsolódó szolgáltatások, az 

ionizálós sugárzáshoz kapcsolódó szolgáltatások, valamint az atomenergia békés célú 

felhasználásához kapcsolódó valamennyi szolgáltatás (így többek között a tervezői és 

konzultációs szolgáltatások és a szoftverekkel kapcsolatos szolgáltatások stb.) tekintetében. 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás vonatkozásában: 

 

FR: E tevékenységek során be kell tartani az Euratom-megállapodásban foglalt 

kötelezettségeket. 
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Meglévő intézkedések: 

 

AT: Bundesverfassungsgesetz für ein atomfreies Österreich (az atomenergia-mentes 

Ausztriáról szóló alkotmányos jogszabály) BGBl. I 149/1999. sz. 

 

BG: Az atomenergia biztonságos felhasználásáról szóló törvény. 

 

FI: Ydinenergialaki (Nukleáris energiáról szóló törvény) (990/1987). 

 

HU: A nukleáris energiáról szóló, 1996. évi CXVI. sz. törvény; és 

 

a nukleáris energiáról szóló 72/2000. sz. kormányrendelet. 

 

SE: A svéd környezetvédelmi törvénykönyv (1998:808); és 

 

a nukleáris technológiával kapcsolatos tevékenységekről szóló törvény (1984:3). 
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II-EU-21 – Egyéb, máshová nem sorolt szolgáltatások 

 

Ágazat – Alágazat: Máshová nem sorolt egyéb szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CPC 9703, CPC 612 része, CPC 621 része, CPC 625 része, 85990 

része 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás 

 

Teljesítménykövetelmények 

 

Felső vezetés és igazgatótanács 

 

Fejezet: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
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Leírás: 

 

Az EU fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést az alábbiak 

tekintetében: 

 

(a) Temetési, hamvasztási és temetést kiegészítő szolgáltatások CPC 9703 

 

A Beruházás – Nemzeti elbánás, Felső vezetés és igazgatótanács; és „Határokon átnyúló 

szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

DE: Csak közjogi jellegű letelepedett jogi személyek üzemeltethetnek temetőt. A temetők 

létesítését és üzemeltetését, valamint a temetésekhez kapcsolódó szolgáltatásokat 

közszolgáltatásokként végzik. 

 

CY és SI: Temetkezés, hamvasztás, temetést kiegészítő szolgáltatások. 

 

SE: A hamvasztási és temetési szolgálatok a svéd egyház vagy a helyi hatóság 

monopóliumának tárgyát képzik. 

 

(b) Egyéb üzleti szolgáltatások 

 

A „Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem – Nemzeti elbánás” vonatkozásában: 

 

LT: Az „Infostruktura” állami vállalat kizárólagos jogokkal rendelkezik a következő 

szolgáltatások nyújtása terén: adatátvitel biztonságos állami adatátviteli hálózatokon 

keresztül, „gov.lt” végződésű internetes címek kiosztása, elektronikus pénztárgépek 

hitelesítése. 
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Meglévő intézkedések: 

 

LT: A minisztériumok, kormányzati intézmények és megyei kormányzók által létrehozott és a 

felelősségi körükbe tartozó állami tulajdonú vállalatok és közintézmények által a termékek és 

szolgáltatások árának és díjainak monopolisztikus jelleggel történő megállapítására vonatkozó 

rendes eljárás jóváhagyásáról szóló, 2002. május 28-i 756. számú kormányhatározat. 
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II-B. függelék 

 

 

JÖVŐBELI INTÉZKEDÉSEKRE VONATKOZÓ FENNTARTÁSOK 

 

MEXIKÓ JEGYZÉKE 

 

Központi szinten alkalmazandó fenntartások 

 

II-MX-1 

 

Ágazat: Valamennyi 

 

Alszektor:  

 

Iparági besorolás:  

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (11.6. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Leírás: Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Mexikó fenntartja a jogot arra, hogy a központi kormány, a regionális vagy a helyi önkormányzatok 

által kiállított kötvények, kincstárjegyek vagy más típusú hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok 

megszerzését, értékesítését vagy más módon való elidegenítését korlátozó bármely intézkedést 

hozzon vagy tartson fenn 

 

Meglévő intézkedések: 
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II-MX-2 

 

Ágazat: Valamennyi 

 

Alszektor:  

 

Iparági besorolás:  

 

Érintett kötelezettségek: Felső vezetés és igazgatótanács (10.10. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Leírás: Beruházás 

 

Mexikó fenntartja a jogot arra, hogy a beruházásban érintett európai uniós vállalkozás 

igazgatótanácsának vagy igazgatótanácsa bármely bizottságának többsége esetében konkrét 

állampolgárságot vagy Mexikó területén való honosságot írjon elő, feltéve, hogy ez a követelmény 

nem rontja lényegesen a befektető képességét arra, hogy irányítást gyakoroljon a befektetése felett. 

 

Meglévő intézkedések: 
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II-MX-3 

 

Ágazat: Energia 

 

Alszektor: Kőolaj és más szénhidrogén 

 

Villamos energia 

 

Iparági besorolás:  

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. és 11.6. cikk) 

 

Teljesítménykövetelmények (10.9. cikk) 

 

Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Felső vezetés és igazgatótanács (10.10. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Leírás: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
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Mexikó fenntartja azt a jogot, hogy intézkedéseket fogadjon el az I-B-1. függelék I-MX-14. és I-

MX-15. fenntartásaiban említett tevékenységek tekintetében a következők hatályba helyezéséről 

szóló rendelet végrehajtása érdekében: a Szövetségi Villamosenergia-bizottság állami közvállalatról 

szóló törvény; A Petróleos Mexicanos állami közvállalatról szóló törvény; a villamosenergia-

ágazatról szóló törvény; a szénhidrogén-ágazatról szóló törvény; az energetikai tervezésről és 

átállásról szóló törvény; a bioüzemanyagokról szóló törvény; a geotermikus energiáról szóló 

törvény és a Nemzeti Energiabizottságról szóló törvény; a stabilizációt és a fejlesztést szolgáló 

mexikói kőolajalapról szóló törvény több rendelkezésének módosítása; a stabilizációt és a 

fejlesztést szolgáló mexikói kőolajalapról szóló törvény több rendelkezésének módosítása, illetve 

átfogalmazása, valamint abba több rendelkezés felvétele; a geotermikus energiáról szóló törvény és 

a Nemzeti Energiabizottságról szóló törvény; a stabilizációt és a fejlesztést szolgáló mexikói 

kőolajalapról szóló törvény számos rendelkezése módosul, valamint a szövetségi közigazgatás 

sarkalatos törvényének több rendelkezése módosul, kiegészül és hatályát veszti, a Hivatalos Lapban 

2025. március 18-án kihirdetettek szerint. Elfogadásuk esetén az ilyen intézkedéseket az I. 

mellékletben felsorolt és a 10.12. cikk (A megállapodásnak nem megfelelő intézkedések és 

kivételek) 1. és 3. bekezdésének hatálya alá tartozó, meglévő, nem megfelelő intézkedéseknek kell 

tekinteni. Az egyértelműség érdekében: az ilyen végrehajtási intézkedések azon aspektusait, 

amelyek nem felelnek meg a megállapodásnak, az említett rendelet, valamint az e fenntartás alapján 

elfogadott végrehajtási intézkedések által megengedett mértékre kell korlátozni. 

 

Mexikó kizárólag a kőolaj és más szénhidrogének feltárására és kitermelésére, valamint a 

villamosenergia-átvitelével és -elosztásával kapcsolatos közszolgáltatásra vonatkozó szerződéses 

megállapodás útján tesz lehetővé magánberuházásokat. 

 

Ha a mexikói jogot úgy módosítják, hogy lehetővé tegye a magánberuházásoknak a második 

bekezdésben ismertetettől eltérő módját, vagy a második bekezdésben foglalt tevékenységet 

folytató vállalkozás eszközeinek vagy tulajdonosi érdekeltségének értékesítését, Mexikó fenntartja a 

jogot arra, hogy e befektetésekre vonatkozó korlátozásokat vezessen be. 
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A harmadik bekezdésnek megfelelően bevezetett korlátozásokat az I. mellékletben felsorolt és a 

10.12. cikk (A megállapodásnak nem megfelelő intézkedések és kivételek) 1. és 3. bekezdésének 

hatálya alá tartozó, meglévő, nem megfelelő intézkedéseknek kell tekinteni. 

 

A nagyobb egyértelműség érdekében, Mexikó megerősíti a Mexikói Egyesült Államok Politikai 

Alkotmánya (Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos) 25., 27. és 28 cikkében 

tükröződő azon elvet, hogy a kőolaj és más szénhidrogének feltárása és kitermelése, valamint a 

nemzeti villamosenergia-rendszer megtervezése és irányítása, továbbá a villamosenergia-átvitelével 

és -elosztásával kapcsolatos közszolgáltatás állami monopólium számára vannak fenntartva. 

 

Meglévő intézkedések: 

 

A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución Política de los Estados Unidos 

Mexicanos), 25., 27. és 28 cikk. 

 

A Szövetségi Villamosenergia-bizottság állami közvállalatról szóló törvény (Ley de la Empresa 

Pública del Estado, Comisión Federal de Electricidad). 

 

A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión Extranjera). 

 

A szénhidrogén-ágazatról szóló törvény (Ley del Sector Hidrocarburos). 

 

A Petróleos Mexicanos állami közvállalatról szóló törvény (Ley de la Empresa Pública del Estado, 

Petróleos Mexicanos). 

 

A villamosenergia-ágazatról szóló törvény (Ley del Sector Eléctrico). 

 

Az energetikai tervezésről és átállásról szóló törvény (Ley de Planeación y Transición Energética). 
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II-MX-4 

 

Ágazat: Szórakoztatás 

 

Alszektor: A kikapcsolódást elősegítő és szabadidős szolgáltatások 

 

Iparági besorolás: CMAP 949104 Egyéb kikapcsolódást elősegítő és szabadidős 

szolgáltatások (a szerencsejáték- és fogadási szolgáltatásokra 

korlátozva) 

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. és 11.6. cikk) 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás (10.8. és 11.7. cikk) 

 

Felső vezetés és igazgatótanács (10.10. cikk) 

 

Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Leírás: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Mexikó fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést a 

szerencsejáték és fogadási szolgáltatásokba történő beruházások és az ilyen szolgáltatások nyújtása 

tekintetében. 

 

Meglévő intézkedések: 
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II-MX-5 

 

Ágazat: Kisebbségi ügyek 

 

Alszektor:  

 

Iparági besorolás:  

 

Érintett kötelezettségek: Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Nemzeti elbánás (11.6. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Leírás: Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Mexikó fenntartja a jogot arra, hogy bármely intézkedést hozzon vagy tartson fenn egy 

társadalmilag vagy gazdaságilag hátrányos helyzetben lévő csoportok jogokkal vagy 

preferenciákkal történő felruházása vonatkozásában. 

 

Meglévő intézkedések: 

 

A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución Política de los Estados Unidos 

Mexicanos), 4. cikk. 
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II-MX-6 

 

Ágazat: Szociális ellátások 

 

Alszektor:  

 

Iparági besorolás:  

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. és 11.6. cikk) 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás (10.8. és 11.7. cikk) 

 

Teljesítménykövetelmények (10.9. cikk) 

 

Felső vezetés és igazgatótanács (10.10. cikk) 

 

Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 
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Leírás: Beruházás és Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Mexikó fenntartja a jogot arra, hogy intézkedéseket fogadjon el vagy tartson fenn bűnüldözési és 

büntetés-végrehajtási szolgáltatásokkal, és a következő szolgáltatásokkal kapcsolatban, amennyiben 

az utóbbiak közcélok szolgálatára bevezetett vagy fenntartott szociális szolgáltatások: 

jövedelembiztonság vagy -biztosítás, szociális biztonság vagy biztosítás, szociális jólét, közoktatás, 

egészségügy és gyermekgondozás. 

 

Meglévő intézkedések: 

 

A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución Política de los Estados Unidos 

Mexicanos), 4., 17., 18., 25., 26., 28. és 123. cikk. 
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II-MX-7 

 

Ágazat: Szállítás 

 

Alszektor: Szakképzett személyzet 

 

Iparági besorolás: CMAP 951023 Egyéb szakmai, technikai vagy szakosodott 

szolgáltatások (hajókapitányokra, légijármű-vezetőkre, 

hajóparancsnokokra, hajógépészekre, repülőtér-üzemeltetőkre 

(comandantes de aeródromos), kikötőmesterekre, kikötői 

révkalauzokra, és a mexikói lobogó alatt közlekedő hajókon vagy légi 

járműveken szolgáló személyzetre korlátozva) 

 

Érintett kötelezettségek: Helyi jelenlét (11.5. cikk) 

 

Nemzeti elbánás (11.6. cikk) 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás (11.7. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 
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Leírás: Határokon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 

 

Mexikó fenntartja azt a jogot, hogy elfogadjon vagy fenntartson bármely intézkedést a szakképzett 

személyzet tekintetében. Csak született mexikói állampolgárok szolgálhatnak a következő 

beosztásokban: 

 

kapitányokra, pilóták, hajóparancsnokok, gépészek, és a mexikói lobogó alatt közlekedő hajókon 

vagy légi járműveken szolgáló személyzet; és 

 

kikötői révkalauzok, kikötőmesterek és repülőtér-üzemeltetők. 

 

Meglévő intézkedések: 

 

A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución Política de los Estados Unidos 

Mexicanos), 32. cikk. 
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II-MX-8 

 

Ágazat: Valamennyi 

 

Alszektor: Telegráfia, rádiótávírás és postai szolgáltatások 

 

Bankjegynyomtatás (valuta) nyomtatása és pénzverés 

 

Tengeri és belvízi kikötők ellenőrzése, vizsgálata és felügyelete 

 

Repülőterek és helikopter-leszállóhelyek ellenőrzése, vizsgálata és 

felügyelete 

 

Atomenergia, ideértve a radioaktív anyagok kiaknázását, kezelését és 

hasznosítását. 

 

Iparági besorolás:  

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. cikk) 

 

Legnagyobb kedvezményes elbánás (10.8. cikk) 

 

Teljesítménykövetelmények (10.9. cikk) 

 

Felső vezetés és igazgatótanács (10.10. cikk) 
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Kormányzati szint: Központi 

 

Leírás: Beruházás 

 

Az alább felsorolt tevékenységek az állam számára vannak fenntartva, és a mexikói jog szerint tilos 

a magánberuházás. Ha Mexikó lehetővé teszi a magánberuházásokat szolgáltatási szerződések, 

koncessziók, hitelezési megállapodások vagy bármely más típusú szerződéses megállapodás útján 

történő részvétel céljából, ez a részvétel nem tekinthető úgy, mint ami érinti az említett 

tevékenységekre vonatkozó fenntartást. 

 

Ha a mexikói jogot úgy módosítják, hogy lehetővé tegye az alább felsorolt tevékenységekbe 

irányuló magánberuházásokat, Mexikó a külföldi beruházási részvételre vonatkozó korlátozásokat 

vezethet be, és e korlátozásokat az I. mellékletben felsorolt, és a 10.12. cikk (A megállapodásnak 

nem megfelelő intézkedések és kivételek) 1. és 3. bekezdésének hatálya alá tartozó, meglévő, nem 

megfelelő intézkedéseknek kell tekinteni. Mexikó az alább felsorolt tevékenységeket folytató 

vállalkozás eszközének vagy tulajdonosi érdekeltségének értékesítése esetén a külföldi beruházási 

részvételre vonatkozó korlátozásokat vezethet be, és e korlátozásokat az I. mellékletben foglalt 

meglévő, és a 10.12. cikk (A megállapodásnak nem megfelelő intézkedések és kivételek) 1. és 3. 

bekezdésének hatálya alá tartozó, meglévő, nem megfelelő intézkedéseknek kell tekinteni. 

 

(a) Telegráfia, rádiótávírás és postai szolgáltatások; 

 

(b) Bankjegynyomtatás (valuta) nyomtatása és pénzverés; 
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(c) Tengeri és belvízi kikötők ellenőrzése, vizsgálata és felügyelete; 

 

(d) Repülőterek és helikopter-leszállóhelyek ellenőrzése, vizsgálata és felügyelete; és 

 

(e) Atomenergia5. 

 

Meglévő intézkedések: 

 

A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución Política de los Estados Unidos 

Mexicanos), 25. és 28 cikk. 

 

A Mexikói Központi Bankról szóló törvény (Ley del Banco de México). 

 

A mexikói pénzverdéről szóló törvény (Ley de la Casa de Moneda de México). 

 

A Mexikói Egyesült Államok monetáris törvénye (Ley Monetaria de los Estados Unidos 

Mexicanos). 

 

A hajózásról és a tengeri kereskedelemről szóló törvény (Ley de Navegación y Comercio 

Marítimos). 

 

A kikötőkről szóló törvény (Ley de Puertos). 

 

                                                 
5 E bejegyzés alkalmazásában az atomenergia kiterjed a radioaktív anyagok kiaknázására, 

kezelésére és hasznosítására. 
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A repülőterekről szóló törvény (Ley de Aeropuertos). 

 

Szövetségi telekommunikációs és műsorszolgáltatási törvény (Ley en Materia de 

Telecomunicaciones y Radiodifusión). 

 

A mexikói légtérben történő navigációs szolgálatokat biztosító decentralizált ügynökség (spanyol 

betűszóval SENEAM) létrehozásáról szóló rendelet (Decreto que crea el Organismo 

Desconcentrado de Servicios a la Navegación en el Espacio Aéreo Mexicano, SENEAM). 

 

Az általános kommunikációs eszközökről szóló törvény (Ley de Vías Generales de Comunicación). 

 

A mexikói postai szolgáltatásokról szóló törvény (Ley del Servicio Postal Mexicano), I. cím, III. 

fejezet. 

 

A külföldi tőkebefektetésekről szóló törvény (Ley de Inversión Extranjera). 
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II-MX-9 

 

Ágazat: Bányászat 

 

Alszektor: Lítiummal kapcsolatos tevékenységek 

 

Iparági besorolás:  

 

Érintett kötelezettségek: Nemzeti elbánás (10.7. cikk) 

 

Teljesítménykövetelmények (10.9. cikk) 

 

Felső vezetés és igazgatótanács (10.10. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Leírás: Beruházás 

 

A lítiummal kapcsolatos tevékenységek – ideértve a lítium kutatását és feltárását – az állam számára 

vannak fenntartva, és a mexikói jog szerint tilos a magánberuházás. Ha Mexikó lehetővé teszi a 

magánberuházásokat szolgáltatási szerződések, koncessziók, hitelezési megállapodások vagy 

bármely más típusú szerződéses megállapodás útján történő részvétel céljából, ez a részvétel nem 

tekinthető úgy, mint ami érinti az említett tevékenységeknek az állam számára történő fenntartását. 
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Ha a mexikói jogot úgy módosítják, hogy lehetővé tegye a lítiummal kapcsolatos tevékenységekbe 

irányuló magánberuházásokat, Mexikó a külföldi beruházási részvételre vonatkozó korlátozásokat 

vezethet be, és e korlátozásokat az I. mellékletben felsorolt, és a 10.12. cikk (A megállapodásnak 

nem megfelelő intézkedések és kivételek) 1. és 3. bekezdésének hatálya alá tartozó, meglévő, nem 

megfelelő intézkedéseknek kell tekinteni. Mexikó a lítiummal kapcsolatos tevékenységeket folytató 

vállalkozás eszközének vagy tulajdonosi érdekeltségének értékesítése esetén a külföldi beruházási 

részvételre vonatkozó korlátozásokat vezethet be, és e korlátozásokat az I. mellékletben foglalt 

meglévő, és a 10.12. cikk (A megállapodásnak nem megfelelő intézkedések és kivételek) 1. és 3. 

bekezdésének hatálya alá tartozó, meglévő, nem megfelelő intézkedéseknek kell tekinteni. 

 

Meglévő intézkedések: 

 

A Mexikói Egyesült Államok Politikai Alkotmánya (Constitución Política de los Estados Unidos 

Mexicanos), 27. és 28 cikk. 

 

Bányászati törvény (Ley de Minería). 
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II-MX-10 

 

Ágazat: Valamennyi 

 

Alszektor:  

 

Iparági besorolás:  

 

Érintett kötelezettségek: Legnagyobb kedvezményes elbánás (10.8. cikk) 

 

Kormányzati szint: Központi 

 

Leírás: Beruházás 

 

Mexikó fenntartja a jogot arra, hogy bármely olyan intézkedést hozzon vagy tartson fenn, amely az 

e megállapodás hatálybalépésének időpontját megelőzően hatályban lévő valamennyi két- vagy 

többoldalú nemzetközi megállapodás alapján eltérő bánásmódot biztosítanak egyes országoknak. Ez 

a fenntartás nem vonatkozik azokra az intézkedésekre, amelyek eltérő bánásmódot biztosítanak a 

következők tekintetében: 

 

(a) energiahordozók feltárása, kitermelése és előállítása; gáz- és villamosenergia-elosztás és -

szállítás; energiahordozók nagy- és kiskereskedelmi forgalmazása; valamint 

 

(b) lítiummal kapcsolatos tevékenységek, ideértve a lítium kutatását és feltárását. 
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Mexikó fenntartja a jogot arra, hogy bármely olyan intézkedést hozzon vagy tartson fenn, amely az 

e megállapodás hatálybalépésének időpontját követően aláírt vagy hatályba lépett, az alábbi 

területeke érintő valamennyi nemzetközi megállapodás alapján eltérő bánásmódot biztosítanak 

egyes országoknak: 

 

(a) a légi közlekedés, 

 

(b) halászat; vagy 

 

(c) tengerészeti ügyek, ideértve az újrahasznosítható tengeri hulladékot is. 

 

 

________________ 
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